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SEMINAR 1

PROTO-INDO-EUROPEAN AND PROTO-GERMANIC CONSONANT
SYSTEMS

1. Indo-European linguistic family and its main branches. Proto-Indo-European
and Proto-Germanic.

Traditional view of the Indo-European system of consonant phonemes.
Germanic consonants. The first consonant shift.

Stress in Proto-Indo-European and Proto-Germanic.

Verner’s law. Rhotacism.

abswn

Text 1 for translation and analysis
bt Estland is swype mycel, and p&r bip swypbe maniz burh, and on

®lcere byriz bip cyninzc. And p&r bip swype mycel huniz, and fisc(n)ap; and
sé cyninz and pa ricostan men drincap myran meolc, and pa unspédizan and

pa péowan drincap medo. b&r bip swype mycel 3ewinn betwéonan him. And

ne bip p&r n&niz ealo 3ebrowen mid Estum, ac p&r bid medo 3endoh. And
b&r is mid Estum péaw, ponne p&r bip man déad, pat hé lip inne
unforbarned mid his mazum and freondum monap, 3e hwilum twézen; and
ba kyninzas, and pa opre héahpunzene men, swa micle lencz swa ht maran
spéda habbad.

Notes

- byr(i)3 — Dative singular (also spelt “burz”). The root vowel “y” is due
to i-Umlaut: byrz < *burzi

- swype — adverb, formed by adding the suffix -e to the adjective stem; cf.
swyp — swype, mycel — mycle

- mycel — this adjective has survived into MnE in the Scottish set
expression “Many a little makes a mickle”

- hwylum — Dative plural of “hwyl1”, a fossilized case form of the noun,
used adverbially. It should be borne in mind that the Dative and Instrumental
case forms were homonymous in the noun system of OE (cf. spemenamu in
Russian, where the Instrumental case form is also used as an adverb)

Questions and Assignments

1. Find in the text the demonstrative pronoun of the neuter gender, give its
cognate in Russian, explain phonetic correspondences between the two cognates.
2. Explain phonetic correspondences between the word fisc(n)ap and its
Latin counterpart piscis.



3. Which of the adjectives used in the text is etymologically related to the
Greek word megas, Latin magnus, Russian mmuozo? Explain phonetic
correspondences between the cognate words.

4, What phonetic law explains the correspondence between the words medo
(OE), MnE meadow, Russian méo and Sanskrit madhu?

5. Find in the text the Old English form of the verb to be. On the basis of

comparing its cognates in Russian and Latin reconstruct the Indo-European
consonant and support your reconstruction.

6. The word cyning is derived from cyn (poo, nrems) which is
etymologically related to Latin genus, Greek genos, Russian zenemuxa. Explain
phonetic correspondences between the cognate words. Compare the meanings of
the words cyninz and cyn and think of the semantic correlation between them.

7. Find in the text a numeral, give its cognates in the languages you know
and comment on the phonetic correspondences between the cognate words.

8. Which word in the text corresponds to Gth anpar, Skt antra, Lith afitras,
Ru emopoit (<OSI 6vmopwv)? Substantiate your choice.

Q. Analyse the morphemic structure of the word héahpunzene. Comment on
the phonetic correspondence between the first component and its Russian
counterpart.

10.  Find in the text the OE form of the verb to have. Think of the semantic
correlation between this verb and its Latin counterpart capere (6pampo,
xeamamy). Explain phonetic correspondences between the cognate words.

EXERCISES

1.  State what consonant correspondences can be observed in the following
word pairs. Arrange the words into three columns according to the acts of
Grimm’s law they illustrate.

Lat collis “hill” MnE hill Lat labrum “lip” MnE lip

Skt bhi “be” MnE be Lat paucus “few” MnE few
Lat pinna “fin” MnE fin Skt dha “to put” MnE do

Lat ager “field” MnE acre Lat tonggre MnE think
Skt babhruh MnE beaver Lith bala “pool” MnE pool
Lat edere “to eat” MnE eat Lith daga “heat” MnE day
Skt madhu “mead” MnE “mead” Gk apotéro MnE after
Lat genus “race” MnE Kin “farther off”

2. Fill in the blanks with appropriate consonants.
1) Skt bhii “be”, Ru 6wITh, Lat ...ui, OE ...E0n;
2) Skt dhe- “suck”, Gth ...addjan “give the breast”;
3) Skt ...an- “speak”, OE bannan “prohibit”;
4) Skt ...ars- “dare”, Lith dristi, Gth (ga) ...ars “I dare”;



5) Skt jangha “leg”, Lith zen...ti “walk”, Gth ganggan, OE 3zan...;

6) Skt ru..

.WC.

.Arah “red”, Lith raudas, OE réad;
7) Skt vidhava “widow”, OE wi..

3. Supply the missing consonants for the cognates in accordance with Grimm’s law.

4.

5.

Lat trans

Gk eikanos “cock”

Skt bhanati “he speaks”
Lat pluvia “rain”

Skt dhavati “it flows”
Lith burgeti “to buzz”
Lat ...umére “to swell”
Skt ...asara “dust-coloured”
Lat sé...um “tallow”
Lat ...icere “to show”
Lat ...lobus “ball”

Ru ...poBb

Gr graphein “to write”
Lat ...uGcere “to lead”
Skt pattra “wing”

Ru ...o0 “upto”

Gr stémbein “to pound”

Lat ....uter “rotten”
Lat porrigere “to stretch”
Gr ...rénos “lamentation”

Gr keuthein “conceal”
Lat ...r0...ere “to push”

MnE ...
MnE ...
MnE ..
MnE ...
MnE ..
MnE ...

MnE
MnE
MnE
MnE
MnE
MnE

MnE ..

MnE

MnE ..

MnE
MnE
MnE
MnE
MnE
MnE
MnE

rough
cn
.an
low
.CW

ar ...
thumb
dust
soap
teach
clue
brow
.arve
tag
.€a...cr
to
stam...
foul

drone
...1de
thread

Compare the native words in the left column with the related borrowed
forms in the right column. Prove that the members of each pair are cognates.

father - paternal
brother - fraternal
acre - agricultural
guest - hostile
net - nodular
break - fragmentary

fee (OE feoh) - pecuniary
while (OE hwil) -  tranquil
two - dual

three - triple

five - pentagonal
night (cf. G Nacht) -  nocturnal

Account for the consonant correspondences between the members of each
pair. State which of the cognates are native and which are borrowed.

flat (adj) - plane
out - udder
hive - covey
foul - putrid

thumb

fire

break

root

- tumour

- pyrotechnics
- fragment

- radish



tree
widow

- dryad graphite - carve
- viduity way (OE we3z) - vehicle

6. Match the borrowings to the left with the correct native words to the right.
Identify regular phonetic correspondences.

borrowed
patriot
agriculture
cordial
host
pecuniary
grain
edible
gelatine
ternary

native borrowed native
fee nepotism horn
three genus hen
father fraternity thin
corn lubricate Kin

cold cornet fish
hearty tenuous brother
guest canto nephew
acre piscatorial slippery
eat

7. Supply the missing consonants for the cognates in accordance with

Grimm’s law. Arrange the word pairs into three columns according to the acts of
Grimm’s law they illustrate.
oath - oobe... ...ood - 200HDbIIL
water - hy...rated soap - se...aceous
feather - ...muya fish - ...ecKapv
...eaver - bobep ea... - eoum
corn - ...ranulated ten - ...ecimal
...0W - 206510UHA field - ...one
apple - A...J10KO holt - ...0J10...a
carve - ...raphic know - (@)...nostic
...0u - mol ...lad - 2Na0Kutl
tear - ...pamo ...ew (OE h&éawan) - KOBAMb
...olk - nOJIK ...0or - 08epb
otter - 8bl...pa whole (OE hal) - ...envlil

8.  Write the borrowed words, derived from the same native counterparts, in full.

eat
feel
foot
heart

9. Fill in

-ible hound -ine sit -entary
-able Kin -al tooth -al

-al lip -ial thin -0us
-ial net -0se three -tiary

the blanks with appropriate consonants in the Gmc words and

supply the missing Ru counterparts for the IE words.

Meaning
1) swim

IE Non-Gmc words Gmc words
Lith plaukti OE ...lota (s.)
Ru ? MnE ...loat (v.)



2) wide, even (adj.)

3) cattle

4) go down freely,
lose balance

5) numeral

6) lull smb to sleep

7) holding as much or
as many as possible

8) the lower part
of the leg

9) room

10)
11) extending upwards

12) knot

13) tasting like sugar
or honey

14) perspiration

15) the part of a plant
that takes water and
food from the soil

16) to rest upon a seat

Lat plautus
Lith platus
Ru ?

Lat pecus
Lith pulti

Gr pénte
Lith penki
Ru ?
Lat sopire
Sp sopor (s.)
Ru ?

Lat plenus
Lith pilnas
Ru ?

Lat pes
Gr pedis
Gr kelios

Lat cella
Ru ? (borrowed from Gr)

Ru kocomu

Skt kucah
Ru ?

Lat nodus
Sp nodo

Pol stodki
Lith saldus
Ru 2

Lat stdor
Sp sudor

Lat radix

Ru ?

Lat sedére
Lith sedéti
Ru ?

OE & MnE ...lat

OE ...eoh; MnE ...ec

OE ... eallan
MnE ...all

OE ...1if
MnE ...ive

OE swe...an

OE ...ul
MnE ...ull
OE ...o...
MnE ...o00
OE ...eal
MnE ...all
MnE ...o00
OE ...ea
MnE ...1......
G...0......

OE and MnE ne...

OE sal...
(a semantic change
took place)

OE swa...
MnE swea...

OE ro...

MnE roo...
MnE si...



17) weak, relaxed Lith slabnas OE sle...an (v.)

Ru ? MneE slee... (v.)
18) marsh Lith bala OE ...ol

Ru ? MnE ...oo0l
19) to form Lat scabere Gth. ska...jan

Lith skabeti OE scy...an

MnE sha...¢e

20) without clothes on  Lith nuogas OE na...od

Pol nagi MnE na...ed

10.  Fill in the blanks with appropriate consonants taking into account the
position of stress in Non-Gmc cognates.

Skt varutar “defender” - OE wear...> MnE war...
Ru 6ocoti - OE ba... > MnE ba...e
Lith akis (cf. Ru oko) - G Au...e > (cf. MnE eye)
Lith ausis (cf. Ru yxo) - G Oh..., MnE ea...

Skt ketah “state” - OE ha... > MnE hoo...
RuU m30a - OE meo...d

Gr plotos “floating” - OE f15... > MnE floo...
Skt ¢rutah, Gk klytos “famous” - OE hld... > MnE lou...
Lith kasa, Ru xoca - G Haa..., MnE hai...
Gk kephalé “head” - Gth hau...ip

Gk kratys ,,strong* - MnE har...

Lith maita “carrion” - OE zeme...> MnE ma...
Gk hepta “seven” - Gth si...un, G sie...en

Skt sphayate “he increases” (cf. Ru ycnemw)

OE spe ... > MnE spee...

11.  Fill in the blanks in accordance with Verner’s law.

Skt yuvacah, Lat juvencus - OE 3zeon...> MnE youn ...
Lith tau...a “people” - OE peod “tribe”
Lat cutis “skin” - OE hy...>MnE hi...e
Skt tar...ayati - Gth paurban

“to satisfy one’s needs in smth”
Gr theds “a god” - OE d&o... > MnE dee...
Gr karpo6s “fruit” - G Her...st “autumn”
Gr heka...6n ‘“hundred” - Gth, OE hund

12.  Examine the infinitives and participle Il forms of the OE verbs listed
below to explain regular correspondences between the final consonants of their
stems.

1) snipan — sniden 2) c€osan — coren 3) cwedan — cweden 4) seéddan —
soden 5) weorpan —worden
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13.  Fill in the blanks with appropriate consonants. Account for the
correspondences between Non-Gmc and Gmc sounds. State the origin of each
member of the cognates word pairs.

yard (< OE zeard) - ...or...ensial
sad (a semantic change took place) - sa...isfactory
mind - men...al
wind - ven...ilate
hard - bureaucra. ..

14.  Fill in the blanks with appropriate consonants. Account for the reasons of
the consonant correspondences in the given pairs.

was - WE...€
ral...e - rear
seethe - SO...en
SEMINAR 2
PROTO-INDO-EUROPEAN AND PROTO-GERMANIC VOWEL
SYSTEMS

1. Indo-European and Germanic vowels. Independent vowel changes.
2. Proto-Germanic fracture.
3. Qualitative and quantitative ablaut in Proto-Indo-European and Proto-Germanic.

Text 2 for translation and analysis
byder he cwad paet man mihte 3esezlian on anum monde, 3yf man on

niht wicode, and &lce deze hafde ambyrne wind; and ealle 83 hwile hé sceal
sezlian be lande, and on pat stéorbord him bid @rest Iraland, and ponne da
i3land pe synd betux Iralande and pissum lande. bonne is pis land 0d hé
cymd to Scirinzes heale, and ealne wez on paet bacbord Nordwez. Wid sudan
bone Scirinzes heal fyld swyde mycel s@ up in on dat lond séo is bradre
bonne &niz man ofersédon ma3ze, and is Gotland on 6dre healfe onzean, and

sioda(n) Sillende. S&o s& 110 maniz hund mila Gp in on pat land.

Notes

man — is used as an indefinite pronoun, like MnE one
wician — (in the text wicode) is used to mean “sail”
pe — relative particle, used as a relative pronoun (“which”)

115 — the 3¢ p sg present of liczan

11



Questions and Assignments

1. Determine grades of ablaut in the verb forms cwaeo and li0 used in the
text. What type of ablaut is represented in drincan (Text 1)?

2. Find in the text a word which has the same root as the Latin noun nox
(Gen. sg. noctis), Russian nous, Gothic nahts and comment on the phonetic
correspondences between the cognate words.

3. Give the Latin counterpart of the OE noun wind used in the text and
comment on the phonetic correspondences between the two cognates. Give the
Russian counterpart of the same root (native and borrowed).

4, Give the Russian counterpart of the OE verb forms mihte, maeze

(infinitive mazan) used in the text and comment on the phonetic
correspondences between the cognate words.

5. Find in the text the third person singular present of the verb to be, give its
Russian and Latin counterparts, account for the change of the root vowel, using
for reference the Greek form esti.

6. Long a in the OE numeral an (used in the text in the Dative Case sg —
anum) developed from ai (Gothic ains). Compare it with its cognates in non-
Germanic languages (L tGnus (OLat 0ino), Gk oinos, Ru eoun) and comment on
the vowel changes in Germanic and non-Germanic languages.

7. How can you account for the vowel [u] in the word hund? (The IE root
for 100 was *kmtom, Lat centum, Gr (he)-katon). Explain the consonant
correspondences between Germanic and non-Germanic forms.

8. Comment on the vowel correspondences between the demonstrative
pronoun neuter in Russian and Old English, taking into consideration that
Germanic [a] appears as [«] in Old English.

Q. Comment on the sound correspondences between the verb liczan (in the
text 10 is the third person sg present) and its counterparts in Lat lectus;
Gk lechos; Rus szesrcams; |E *legh-.

10. Identify in the text the noun etymologically related to the Latin noun
quiés (Gen. sg. quiétis), MnE while; also MnE quiet, tranquil (from Latin) and
comment on the phonetic correspondences between the cognate words.

EXERCISES

1. Fill in the blanks with appropriate vowels and consonants. Account for the
correspondences between the Non-Gmc and Gmc sounds in the given pairs.

Ru 6..m OE balu Gk plo...0s OE fl...d>
MnE fl...... d
Ru moww OE m...3an Lat hortus G G...rten,
(cf. MnE may) MnE y...rd
Ru c... G Salz Ru 6...pooa G Bar...
Ru wmo..e  MnE m...rrow Lat ...rater OE br...por

12



Lat fa..us OE b...c> Skt bahuh “arm”  QOE b...3>

MnE b...... k MnE bough
Lat octo G ...cht Lat ...ostis Gth g...sts
Lat n...x G Na...... t Ru 6o...0u MnE b...re
Lat stare OE st...d> Lat r...dix OE r0..>

MnE st...... d MnE r......

2. Fill in the blanks with appropriate vowels and consonants. Account for the
correspondences between the Non-Gmc and Gmc sounds. State the origin of
each member of the cognate word pairs.

Lat offendimentum “band, string” OE b...ndan “to bind”

Lat ventus - OE w...nd
Gr esti “is” - OE ..s

Lat menta “an aromatic plant” - MnE m...nt
Clt hurnan - MnE h...m

3. Account for the differences between the root vowels in the following pairs
of cognate words.

Ru epob Gth graban “dig” Ru oon Gth dal
Lat carus Gth hors Lat frendere OE grindan
“beloved” “fornicator” “grind”

Gk oida “know”  Gth wait Ru moroms Gth malan
Ru sock G Wachs RuU nocoms G Nagel
Lat fagus OE boc “book” Skt sphayate OE spowan
Ru mope Gth marei “it grows” “prosper”

4, Fill in the blanks with appropriate vowels and consonants. Account for the
correspondence between the Non-Gmc and Gmc sounds. State the origin of each
member of the cognate word pairs.

middle M...diterranean win v...nerable
y...I... horticultural root T...... ish
(pepper)mint m...nthol n tenuous
mother (OE moder) m...ternal wind v...n...ilate

5. Examine the two forms of the Greek verb phérein “carry” and the Gothic
verb bindan “bind” in the charts below.

Gk Present sg.  Present Iterative Gth Infinitive Past
phéro phoréo bindan band

a. What graded vowels are exemplified in the Greek forms?

b. What graded vowels are exemplified in the Gothic forms?

c. Comment upon the vowel correspondences between the Greek and Gothic
forms.

13



6. In the charts below are given the forms of the Greek verb dérkomai “see”
and the Gothic verb hilpan “help”.

Present Perfect Aorist Infinitive Past sg. Past pl.

dérkomai  dédorka  édrakon hilpan halp hulpon

a. What grades of Ablaut are exemplified in the forms édrakon and hulpon?

b. What reasons could you advance for the absence of the root vowel in the Greek
form édrakon and the presence of the vowel [u] in the Gothic form hulpon?

c. Comment upon the syllabic quality of the sonorants |, m,r in PIE.

d. Are the sonorants |, m, r syllabic or non-syllabic in PGmc?

SEMINAR 3
OLD ENGLISH PHONETICAL AND GRAPHICAL SYSTEMS

Old English writing.
Word stress.
3. Vowels.
a) general characteristics;
b) OE breaking;
c) palatal diphthongization;
d) i-Umlaut;
e) lengthening.
4. Consonants.
a) general characteristics;
b) voicing and devoicing of fricatives;
c) palatalization of consonants;
d) other consonant changes.

A

Text 3 for translation and analysis

Hwilum healf 3€ar paet h1 bédp unforbarned and licgap bufan eorpan on
hyra hisum, and ealle pa hwile pe pat lic bip inne, p&r sceal béon 3edrync
and pleza. And pat is mid Estum péaw paet p&er sceal ®lces 3epéddes man
béon forbarned; and 3yf par man an ban findep unforbarned, hi hit sceolan
miclum 3ebétan. And par is mid Estum an ma3p paet hit mazon cyle zewyrcan,;
and py par liczap pa déadan men swa lanze and ne fuliap, pat hy wyrcad pone
cyle him on. And péah man asette twézen faetels full ealap oppe wateres, hy

zedoh, paet ®3per bip oferfroren, sam hit sy sumor sam winter.
Notes

- Iic — this noun gave rise to the adjective suffix -lic (see “ilca, &lc”)
- asette — subjunctive of “settan”, which is commonly used after peah

14



Questions and Assignments
What is the origin of the diphthongs in healf, ealle, eorpan?

. Account for the diphthongization of the root vowel in 3€ear, sceal, sceolan.
. What phonetic process accounts for the change of the root vowel in the

1

2

3

plural form men (sg man); @&niz from an; fyllan from full (Text 2)?

4. How can you account for the variants hyra (hira) / hiora?

5.  Was the root vowel in the word findep (infinitive findan) long or short
originally? What was its further development?

6. Explain the difference in the pronunciation of fricatives in
swype :: béop, bufan :: healf, husum :: sumor.

7. What was the development of velar consonants in sceal “shall”, &lces
“each”, miclum “much”, cyle “chill”? Comment on the phonetic conditions that
brought about the process.

8. Comment on the sound values of the letter “3” in the words 3éar, pleza,
twezen, lanze, twezen and determine the environments in which the sounds occur.

Q. Comment on the position of the stress in 3epeodes, forbzerned, wzeteres.
10. How can you account for the difference in the final consonant of the stem
in ofer-freosan (infinitive) — oferfroren (participle 11)?

EXERCISES

1. Indicate the stress of the following OE words by placing a stress mark
over the stressed vowel.

A 1) brinzan “bring” 2) sceawun3 “surveying” 3) sprecan “speak”
4) twezen “two” 5) widuwe “widow” 6) fréodom “freedom”

B 1) zefeoht “battle” 2) underzitan “understand” 3) bezinnan “begin”
4) utridan “ride out” 5) tocyme “advent” 6) undyrne “open”

C 1) sundlida “sailor” 2) brimclif “cliff by the sea” 3) nontid “ninth
hour” 4) sunnanda3z “Sunday” 5) s@&man “seaman”

2. Determine the sound values of the letters 3, p, 0, s, and f in the OE words
listed below.

3 1) 3an “go” 2) azan “gone” 3) dae3 “day” 4) 3&ar “year” 5) folzian
“follow” 6) sorza “sorrow” 7) 3rund “ground” 8) 300 “battle”

p/6 1) pxt “that” 2) 000e “or” 3) odrowan “row away” 4) siid “south”
5) teéoda “tenth” 6) pider “thither” 7) a0 “oath”

S 1)sunu “son” 2)risan “rise” 3) pis “this” 4) steorra “star”

f 1) feorh “life” 2) wif “wife” 3) afen “evening” 4) &fre “ever”

3. Examine the following OE words to determine the environments in which
the sounds of each pair occur.
flv,J10,s/z
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1) folc “people” 2) purh “through” 3) sona “soon” 4) bap “bathing”
5) hius “house” 6) fif “five” 7) offrunz “offering” &) madelian “make
a speech” 9) maom “object of value” 10) c€dsan “choose” 11) misenlic
“various” 12) swide “very” 13) efen “even”

Which of the six sounds occur at the beginning of a word?

Which sounds occur next to a voiceless consonant?

Which sounds occur between vowels?

Which sounds occur between a vowel and a voiced consonant?

4, How do you account for the length of the root vowel in the following OE
words? For reference use their cognates given in brackets.

1) OE gos “goose” (MnG Gans) 2) OE top “tooth” (Lat déns/dentis)
3) OE oder “other” (MnG ander) 4) OE fif “five” (MnG fiinf) 5) OE s “us”
(MnG uns) 6) OE mip “mouth” (MnG Mund)

5. Explain the absence of /h/ in the infinitive and the presence of this
consonant in the past singular of these OE verbs.

1) slean “kill” — sloh  2) téon “draw” — téah 3) fleon “flee” — fleah
4) seéon “see” — seah

6. Explain the origin of the root vowel in each of the following OE words by
comparing them with their cognates in other Germanic languages.

1) OE leczan “lay” — Gth lagjan ~ 2) OE hebban “heave” — Gth hafjan
3) OE dysiz “silly” — OHG tusing 4) OE dynnan “make noise” — OSax dunnian
5) OE hyczan “ponder” — Gth gahugjan 6) OE s&liz“happy” — OHG saling
7) OE d&lan “divide” — Gth dailjan

7. How can you account for instances of vowel interchange in the following
pairs of MnE words?

1) old—elder 2)strong—strength  3) whole —heal  4) foul —filth
5) France — French

8. Explain the root vowel differences between the OE forms and their cognates.

1) OE sceaft “shaft” — MnG Schaft 2) OE 3&ar “year” — OHG jar 3) OE sceot
“shot” — MnG Schoss 4) OE scgap “shape” — OHG scaf 5) OE ziefan “give” — OHG
geban 6) OE 3zeard “yard” — Gth gards, OHG gart 7) OE eard “earth” — OHG

art 8) OE &ahta “eight” — MnG acht 9) OE zefeoht “battle” — OHG gifeht
10) OE healf “half” — MnG halb 11) OE heard “hard” — MnG hart 12) OE heorte
“heart” — MnG Herz 13) OE steorfan “die” — MnG sterben 14) OE seolf “self” —
MnG selb 15) OE feoh “cattle” — OHG fehu.
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Q. In the following pairs the first word has a mutated vowel omitted from its
spelling, and the second word is a related form without mutation. Supply the
missing vowel.

1) d...man “to judge” — dom “judgement” 2) ...ni3 “any” — an “one”
3) h...lan “to heal” — hal “whole” 4) m...tan “to meet” — mot “meeting”
5) str...n3est “strongest” — Stranz ‘“strong” 6) m...s “mice” — mis “mouse’
7) f...dan “feed” — fod “food” 8) 3...s “geese” — 30s “goose” 9)t...p “teeth” — top
“tooth” 10) 1...ran “to teach” — lar “lore” 11)b...r3an “to bury” — burz “town””

b

SEMINAR 4

THE NOUN IN INDO-EUROPEAN, PROTO-GERMANIC AND OLD
ENGLISH

1. The morphological structure of the Indo-European noun and its evolution in
Proto-Germanic.
2. Types of stems and declensions of nouns in Proto-Germanic. Grammatical
categories of the noun in IE and Proto-Germanic.
3. The structure of the noun in Old English. Grammatical categories.
4. The Old English noun declension.

a) the strong declension;

b) the weak declension;

c) minor declensions.

Text 4 for translation and analysis
Ponne py ylcan da3(e) (pe) hi hine t0 p&m ade beran wyllap, ponne

todaelap ht his feoh, paet pa&r to lafe bip after pa&m 3edrynce and p&m
plezan on fif oppe syx, hwylum on ma, swa swa p&s féds andefn bip. Aleczap
hit ponne forhwaza on anre mile pone ma&stan d&l fram pa&m tiine, ponne
operne, ponne p&ne priddan, op pe hyt eall aléd bip on p&re anre mile; and
sceal béon sé l@sta d&l nyhst pe&m tine pe sé déada man on Iip. bonne
sceolon béon zesamnode ealle pa menn pe swyftoste hors habbap on pa&m

lande, forhwae3za on fif milum oppe on syx milum from p&m féo.

Notes

- by ... deze — judging by the form of the demonstrative pronoun the
noun “de3” is used in the Instrumental case form, homonymous to the Dative

- ylca — this pronoun was always preceded by a demonstrative and was
declined as a weak adjective. “YIc” = “y- (i-)”, a demonstrative pronoun stem +
suffix “-lic” in the reduced form “-1c”
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- feos, feo — Genitive and Dative singular of “feoh”. The unusual phonetic
shape of the forms is accounted for by the loss of /h/ between vowels: féos <
*feohes, feo < *feohe

Questions and Assignments

1. Determine the stem types of “dee3” and “laf’, using for reference the
Gothic forms “dagam” and “laibom”, where the original stem suffix was
preserved.

2.  sé déada man :: pa menn — identify the noun forms and state what
process caused the root vowel change. What declension type is characterized by
this process?

3. Name the stem building suffix in “plezan”. What nouns in Russian belong
to the same type?

4, Comment on the noun case inflexions -e and -um in “dea3ze, ade” (cf.
German am Tage, zu Hause); milum (cf. Russian owusm, moosm).

5. Give the plural form of the neuter nouns land, hors used in the text. How
can you account for the peculiaruty of forming their plural?

6.  Without consulting the glossary determine the gender of the noun dzl.
7.  State grammatical characteristics of all the nouns in the text (stem suffix,
number, gender, case).

8. Give Nom sg, Nom pl, Gen sg of the following words: dzeze, lafe, plezan,
mile, tiine, man, lande.

Q. Comment on the phonetic correspondences between the OE numeral fif
and its Greek counterpart pente. Give its cognates in Russian (native and
borrowed).

10. Observe the form beran used in the text. On the basis of its Russian
counterpart éepy, 6pame reconstruct the initial consonant of its cognates in Latin
and Indo-European.

EXERCISES

1. Each of the charts below contains a Latin or Lithuanian noun with its
equivalents in several Gmc languages.

Lat Gth Olcel OE
A | lupus Nom. sg. wulfs alfr wulf

“wolf” Dat. pl. wulfam alfum wulfum
aqua Nom. sg. ahua a ca
“water” Dat. pl. akhvom am gaum &am
hostis Nom. sg. gasts gestr 3aest
“foreigner” [ Dat.pl. gastim gestum zaestum
homo Nom. sg. guma gumi guma
“man” Gen. pl. gumane gumna gumena
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Lith Gth Olcel OE
B | sunus Nom. sg. sunus sunr sunu
“son” Dat. pl. sunum synum sunum
Lat Lith OHG Olcel OE
C | mater moteris muoter modir modor
“mother” “woman”

a. Determine the PrlE form of the stem suffix for each of the nouns.
b. What is the PrGmc development of each of the PrlE stem suffixes?
c. What is the number of each of the nouns?

d. What is the case form of each of the noun?

e. What PrlIE and PrGmc forms of case makers can you reconstruct?
f. Reconstruct the PrlE and PrGmc sources for each of the nouns.

2. Examine the following charts (A and B).

Ru Gr Lat
sg. pl. sg. sg. pl.
Hebo _ Hebeca néphos ‘“‘heavens” genus “kind”  genera ‘kinds”
B OLD ENGLISH
sg. pl. sg. pl. sg. pl.
cild cildru lamb lambru cealf cealfru
“child” “children”  “lamb” “lambs” “calf” “calves”

a. What do the nouns in A and B have in common in terms of their structure?

b. Determine the PrlE stem-suffix for these nouns.

c. What is the PrGmc form of the stem suffix?

d. What phonetic law accounts for the sound form of the stem-suffix in PrGmc?

3. Give the Nominative plural of the following OE nouns.
1) de3 “day” (a-stem m.) 2) word “word” (a-stem n.) 3) déor “animal”
(a-stemn.) 4)oxa “ox” (n-stemm.) 5) fot “foot” (root-stem m.)

4, Explain the absence of the plural inflexion in SHEEP, DEER, SWINE.

5. Examine the following OE nouns to determine their stem suffixes. All of
them are given in the Nominative case plural.

1) heortan “hearts” 2) bropor “brothers” 3) cildru “children” 4) stanas
“stones”

6.  The following OE nouns are cited in the Dative case singular which
coincided with the Nominative and Accusative plural. State the type of the stem
and determine the Nominative singular form of each noun.

Dcy 2)lys 3)bec 4)z@t 5)fyrh 6)&c 7) byriz
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7. What is the gender of each of the underlined nouns?

1) s€0 ceaster “that camp”  2) pat scip “that ship” 3)s€ tin “that
homestead” 4) pés blostm “this blossom” 5) p&os talu “this tale” 6) pis land
“this land” 7) pa word “those words”

8. State the number, gender and case of nouns in the phrases given.

1) on p@&m da3ze “(on) that day” 2) hira manna “of their men” 3) on pa&m
dazum “(on) those days” 4) pa boc “that book™ 5) pa béc “those books”
6) pone here “that army” 7) pa swin “those swine”

SEMINAR 5

THE ADJECTIVE IN INDO-EUROPEAN, PROTO-GERMANIC AND
OLD ENGLISH. THE PRONOUN

1. The Proto-Germanic adjective, its grammatical categories. Two types of the
adjective declension as a Germanic innovation.
2. The category of comparison of adjectives in Proto-Germanic.
3. Old English adjectives.
a) strong and weak declensions;
b) degrees of comparison.
4. Old English personal and demonstrative pronouns.

Text 5 for translation and analysis
Ponne &rnap hy ealle toweard p&m féd; ponne cymep sé man sé paet

swiftoste hors hafap to p&m &restan da&le and t0 p&m mastan, and swa
&lc efter oprum, op hit bip eall 3enumen, and sé nimp pone l&stan d&l. And
pbonne ridep &lc hys wezes mid pan féd, and hyt motan habban eall; and for
by par bédop pa swiftan hors unzefoze dyre. And ponne his 3estrédon beop
bus eall aspended, ponne byrp man hine Gt, and forbaernep mid his wapnum
and hrazle. And swipost ealle hys spéda hy forspendap mid pan lanzan
lezere pa@s déadan mannes inne, and p&s pe hy be p&m wezum aleczap, pe

ba fremdan to a&rnap, and nimap.

Questions and Assignments
1.  Compare hine and pone in byrp man hine @t ... and ... pone l&stan
dzl... . What do the two forms have in common? What does -ne indicate?
2. Compare the forms p&m (fco), p&m (wezum), 6prum, waepnum. Are
they used in the same case and number? What do they have in common? What
does -m indicate?
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3. What is the meaning of “man” in ““...byrp man hine it ...”?
4.  What kind of pronoun is “his” in ““... mid his wapnum”?

5. Explain the identical endings of the adjectives in “... to p&m &restan

dale...” and “... pa swiftan hors...”. Are they declined strong or weak? Why?
Are the two adjectives used in the same case and number? Supply other
instances of homonymy of adjective forms from the text.

6. Point out instances of demonstrative pronouns used with a weakened
demonstrative meaning in which case they are close to the definite article.

7. Determine the morphological characteristics of the following adjectives:
mastan, I&stan, deadan, oprum, &lc, dyre, lanzan.

8.  pat swiftoste hors :: pa swiftan hors — is the noun “hors” used in the
same grammatical form in both the examples? Account for the morphological
peculiarities of the noun under consideration.

9.  State the morphological characteristics of the personal pronouns hy, hit.
10. State the morphological characteristics of the following demonstrative

pronouns: s&, pzet, pan, py, pa, p&s.

EXERCISES
1. Compare the following two paradigms of the Gth adjective blind “blind”
(masculine gender).

sg. pl. sg. pl.
N blinds blindali N  blinda blindans
G Dblindis blindaize G blindins blindane
D blindamma blindaim D  blindin blindam
A Dblindana blindans A  blindan blindans

a. Which of the two paradigms illustrates the type of declension of adjectives
represented in Germanic languages only?

b. Which type of declension is exemplified in the 1% table ? What is it called?

c. Declension of what nouns is similar to the declension of the Gothic adjective
in the 2" table?

2. Compare the following Greek, Latin and Lithuanian word forms with their
counterparts in several Germanic languages.

Gk Lat Lith Gth OE OSax
prymos primus pirmas fruma forma formo
“front” “first” “first” frumists formest

a. What do these word forms have in common in terms of their morphological
structure?

b. What part of speech is represented by these forms? (cf. Lat optimus, pessimus).
c. What does -im signify in the word forms given above?
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3. Compare the following pronominal forms in Latin, Greek, Gothic and Old
English.

Lat Gk Gth OE
ego ego ik ic
ta tu/su bu pt

a. Determine the class of the two pronouns, their person, case and number.

b. What are their counterparts in Old Slavonic?

c. Comment upon consonantal correspondences between the Germanic and Non-
Germanic forms.

4, Below are given the basic forms of a pronoun in Sanskrit, Greek, Gothic
and Old English.
Skt Gk Gth OE
sa, sa, tad ho, hg, to sa, sO, pata s€, S€0, paet
a. What is the MnE counterpart of this pronoun?

b. Reconstruct the PIE and PGmc forms of the pronoun.
¢. Comment upon consonantal and vowel correspondences between the given forms.

5. Compare the following forms of a demonstrative pronoun in Russian and
Lithuanian with the form of the OE personal pronoun of the 3™ person, sg.,
masc. gender.

Ru Lith OE

cei Sis he
a. What is the origin of personal pronouns of the 3" person in Indo-European
and Germanic languages?

b. Comment upon the consonantal correspondences between the cognate forms
above.

6. In the following phrases determine the case, number, gender and the type
of declension of each OE adjective.

1) pa ricostan men “the richest men” 2) pone ma&stan d&l “the biggest
part” 3) swyde mycel &2 “very big river” 4) fram pére halzan lare “from that
holy script” 5) 3unzum mannum ‘“(to) young men” 6) tamra déora “tame

animals” 7) habbad maran spéda “(they) have greater riches” 8) pa swiftan
hors “those swift horses”

7. Give the comparative and superlative forms of these OE adjectives.

1) 3eonz “young”  2)eald “old”  3)stronz “strong”  4) lonz “long”
5) lytel “little” 6) micel “large” 7) yfel “bad” 8) 30d “good” 9) 3laed “glad”
10) wilde “wild”
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8.  What OE pronominal forms gave rise to the MnE possessive pronouns?

Q. Compare the Nominative dual of OE personal pronouns with their
equivalents in Lithuanian to determine the origin of —t in the OE forms.

1) 1% person OE wit — Lith mudu 2) 2" person OE 3it — Lith judu

10.  Give the OE equivalents of the following pronominal forms of MnG.
1)ich 2) mich 3) mein 4)du 5)dich 6)dein 7)ihn 8)ihm 9)uns

SEMINAR 6

THE VERB IN PROTO-INDO-EUROPEAN, PROTO-GERMANIC AND
OLD ENGLISH. STRONG VERBS. WEAK VERBS

1. Grammatical categories of the verb in Proto-Indo-European and Proto-
Germanic. The dichotomy “strong / weak verbs” as a Germanic innovation.

2. Vowel gradation with special reference to verbs.

3. Strong verbs in Proto-Germanic and Old English.

4. Weak verbs in Proto-Germanic and Old English.

Text 6 for translation and analysis

Hér on pysum 3éare for sé micla here, pe wé 3efyrn ymbe spracon, eft
of p&m éastrice westweard to0 Bunnan, ond p&r wurdon 3escipode swa pat
h1é asetton him on anne sip ofer mid horsum mid ealle; ond pa comon up on
Limene mipan mid CCL hunde scipa. Sé mipa is on éasteweardre Cent, at
pb&s miclan wuda €éastende pe wé Andred hatap. Sé wudu is €astlanz ond
westlan3 hundtwelftizes mila lan3, oppe len3ra, ond pritizes mila brad. S&€o €a
be wé @&r ymbe spracon, I1p Gt of p&m wealda. On pa €a hi tugon dp hiora
scipu op pone weald IV mila fram p@&m muipan Gteweardum, ond p&r
abra&con an 3eweorc: inne on p&m fastenne s&ton féawa cirlisce menn on,

ond waes s@&mworht.

Notes

- Bunne — bynons

- asettan him — in Old English the personal pronoun was often used
reflexively

Questions and Assignments

1. Find in the text a verb with a lengthened grade of ablaut in the root vowel.
What type of ablaut is represented in this form?

2. What type of ablaut is characteristic of the verbs like spracon, s&ton?
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3. What is common in the forms s&ton, asetton, comon, tugon? What does -
on indicate?

4. Examine the principal forms of the verbs spracon (sprecan) and abr&con
(brecan) used in the text. Do they belong to the same class of strong verbs?

5. What grade of ablaut is represented in wurdon? How can you account for
the vowel [u] in the root?

6. Determine the class and the ablaut grade of the verb form tuzon used in
the text.

7. What conjugation type is manifested in 3escipode? What is the marker of
this conjugation type?

8. What is the semantic peculiarity of weak verbs of class I, like asetton?
Comment on the semantic correlation between the derived verb asetton and the
parent-verb sittan.

9.  What is special in the form building of the verb hatap (infinitive hatan)
used in the text? Use for reference the Gothic forms haitan — haihait — haihaitum.
10.  Give the grammatical characteristics of all the verbs in the text.

EXERCISES
1. Analyse the gradation row in the following three forms of the Greek verb

leipo "leave" and the Gothic verb steigan [sti:gan] “rise”.
Present Perfect Aorist Infinitive Past sg. Past pl.

leipo 1éloipa ¢lipon steigan staig stigum

a. What vowel follows the graded vowel in both Greek and Gothic verb forms?
b. What grade of Ablaut is manifested in the Greek form élipon and the Gothic
form stigum?

2. Analyse the gradation rows in the following forms of the Latin verbs
legere “gather” and fodere “dig”. Compare them with the gradation rows as
manifested in the forms of the Gothic verb faran “to travel”, “to move”.

Latin Gothic
Present Perfect Infinitive Past sg. Past pl.
lego fodio legi  fodi faran for forum

a. What type of Ablaut is exemplified in these forms?
b. Comment upon the root vowel correspondences between the related forms of
the two sets.

3. Analyse the meaning and form of memini in the following quotation from
Cicero.
Memini, etiam quae nolo, oblivisci non possum, quae volo.
“I remember even what I don’t want, and cannot forget what I want”.
a. Is the form of memini consistent with the grammatical meaning it expresses?
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b. What is the temporal meaning of memini?

c. What means of form-building are used in this verb?

d. Compare the structure of memini with the form haihait, which is the past
tense singular of the Gothic verb haitan. What structural similarity can you
observe between the two verb forms?

4, Examine the principal forms of the Gth strong verb REISAN /'ri:san/
“rise” of class 1 and its OE counterpart RISAN. Determine the root vowel
correspondences between the two sets of related forms.

Gth reisan — rais — risun — risans; OE risan — ras — rison — risen.

5. Build the principal forms of the following OE strong verbs of class I.

1) stizan “climb” 2) zewitan “go” 3) scrifan “prescribe”

6. Examine the principal forms of the Gth strong verb BIUDAN “command”
of class II and its OE counterpart BEODAN to explain the root vowels in the
related forms.

Gth biudan — baud — budun — budans; OE b&odan — béad — budon — boden.

7. Give the principal forms of the following OE strong verbs of class II.
1) ceorfan “carve” 2) drédsan “fall” 3) fleotan “flow”

8.  Supply the missing principal forms of the OE strong verbs of class IlI.
1) windan “wind” — ? —wundon— ? 2)?-spranz “(he) jumped” —? —
sprunzen 3) winnan “fight”— ? — ? —wunnen

Q. Explain the root vowel changes in the principal forms of the Gth strong

verb BAIRAN /'be:ran/ of class IV and its OE counterpart BERAN.
Gth bairan — bar — berun — baurans; OE beran — bxr — b&ron — boren.

10.  Build the principal forms of the following OE strong verbs of class IV.
1) teran “tear” 2) brecan “break” 3) helan “conceal”

11. Compare the principal forms of the Gth verb QIPAN /’kwifan/ “speak”
(class V) and its OE counterpart CWEDAN and comment on the root vowel
correspondences between the two sets of forms.

Gth gipan —qgap —gepun — gipans; OE cwedan — cwaed — cwaedon — cweden.

12.  Build the principal forms of the following OE strong verbs of class V.
1) tredan “tread” 2) sprecan “speak” 3) wrecan “avenge”

13.  The OE verbs ALAN “grow” has the following principal forms:

alan — ol — 6lon — alen
Determine the class of this verb. What type of ablaut is used in this class?
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14.  Build the principal forms of the following OE strong verbs of class VI.
1) standan “stand” 2) wadan “wade” 3) bacan “bake” 4) wascan “wash”

15.  Examine the principal forms of the Gth strong verb HAITAN of class VII.
What means of form building were originally used in this class?
haitan — haihait — haihaitun — haitans

16. What archaic features can be observed in these past tense singular forms
of OE verbs of class VII?
1) heht “called” 2) leolc “played” 3) reord “advised”

17.  The following OE verbs are cited in both their infinitive and past singular
forms. Classify the verbs according to the traditional division of OE verbs into
strong and weak.

1) tecan “teach” — tahte 2) scinan “shine” — scan 3) locian “look™ —
1ocode 4) fon “catch” — fenz 5) hyran “hear” — hyrde 6) brenzan “bring” —
brohte 7) faran “go” — for 8) wyrcan “work” — worhte

18.  Build the principal forms of the following weak verbs.
1) styrian “stir” 2) déman “deem” 3) andswarian “answer” 4) habban
“have” 5) libban “live” 6) c€pan “keep”

SEMINAR 7

THE VERB IN PROTO-INDO-EUROPEAN, PROTO-GERMANIC AND
OLD ENGLISH. MINOR GROUPS OF VERBS. VERB CONJUGATION

1. Preterite-present, anomalous, suppletive verbs in PGmc and OE.
2. Grammatical categories of Old English verbs.

3. Verb conjugation.

4. Verbals.

Text 7 for translation and analysis

Was hé sé mon in weoruld-hade 3eseted op pa tide pe hé waes
zeléfedre ylde; ond /hé&/ n&fre n&niz |1édp 3eleornade. Ond hé for-pon oft in
zebéorscipe, ponne p&r was blisse intinza 3edémed, paet héo ealle sceolden
burh ende-byrdnesse be hearpan sinzan, ponne hé zeséah pa hearpan him
néalécan, ponne aras hé for scome from p&m symble ond ham &dde to his
hise.

Pa hé paet pa sumre tide dyde, paet hé forlét paet his pas 3ebéorscipes
ond Ut was 3onzende t0 néata scipene, para heord him was p&re neahte
beboden; pa hé pa p&r in 3elimplice tide his leomu on reste 3esette ond
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onslépte, pa stod him sum mon &t purh swefn ond hine halette ond 3rétte
ond hine be his noman nemnde: “Cedmon, sin3 mé hwat-hwuzu!”
Pa ondswarede hé ond cwap: “Ne con ic noht sinzan”.

Notes

- ba hearpan him n&alécan — Accusative-with-the-Infinitive construction

- sumre — see “sum” (declined as a strong adjective)

- ba he peaet pa sumre tide dyde — the use of the second “pa” is pleonastic
and may be left out of account

- s€ pe — the relative particle “pe* is often preceded by “s€”, a demonstrative

Questions and Assignments

1. Comment on the dual nature of the verb (on)sl&pan. Account for its
further development.

2. Account for the doubled /t/ in “settan” (cf. Gothic satjan). Name the
original root vowel and state what process caused its change. Comment upon
such verbs as “deéman” (cf. “dom”, noun), nemnan (cf. “noma”, noun).

3. What mood form is “sceolden”? Account for the use of this form in the text.

4, Comment on the morphological peculiarities of the verb forms con,
sceolden used in the text.

5. How many roots are the verbs 3anzan and béon-wesan made of? Name
the roots of these verbs.

6. Comment upon the form dyde. What morphological peculiarities is it
characterized by?

7. What form of the verb is zeseted? What is it marked by?

8. Comment on the form and function of the infinitive singan used in the text.
Q. What form of the verb is 3onzende? What is it marked by? Comment on
the origin of the form-building suffix, give examples of forms with this suffix
from the languages you know (Russian, Latin), explain phonetic correpondences
between the IE and Gmc forms of the suffix.

10.  Which verb form coincides with the stem? Find it in the text.

EXERCISES

1. Compare the following forms of the verb “know” in Greek and Gothic in
the present tense of the first person singular and plural.

Prs sg. Prs pl.
Gk oida idmen
Gth wait witum

a. Determine the gradation row as manifested in these verb forms.

b. Name the Russian verb of the same root.

c. Why are the present tense singular forms of these verbs similar to such non-
present forms as Gk 1éloipa or Gth staig?
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2. Analyse the use of tense forms in the following quotation from Catullus.
Odi et amo. “I love and hate.”
How can you account for the fact that the form odi which
morphologically is a perfect form has the meaning of the present tense?

3. Examine the paradigms of the verb “be” in the present and past singular in
Latin and Russian.

Lat Ru Lat Ru
1 sum ecmb 1 fui
2 es ecu 2 fuisti ObiLI
3 est ecma 3 fuit

a. Are the forms of this verb built from one stem?
b. How many stems of this verb are given in the chart?
c. What term is used with reference to such verbs as be or go?

4, Build the first or third person singular present of the following OE verbs
and state their type.

1) mazan “may” 2) sculan “have to” 3) cunnan “can” 4) purfan “need”
5) witan “know” 6) munan “remember”’

5. Why is the OE verb BEON-WESAN called suppletive? How many stems
are the forms of this verb derived from?

6. How do you account for the term “anomalous” used with reference to the
OE verbs DON and WILLAN?

1. Conjugate the OE strong verb HELPAN and the weak verb DEMAN in
full. Their principal forms are as follows:
1) helpan — healp — hulpon — holpen  2) déman — démde — démed

SEMINAR 8

INDO-EUROPEAN, PROTO-GERMANIC, OLD ENGLISH SYNTAX
AND LEXICON

1. The principal word order patterns in Indo-European and Proto-Germanic.
2. Verbless sentences; subjectless sentences.
3. The phrase. Predicative, coordinate and subordinate phrases. Agreement,
government, adjoinment, eclosure as means of expressing subordination in Old
English.
4. The simple sentence in Old English. Word order. Negation.
5. The composite sentence in Old English.
a) the compound sentence: word order, connectors;
b) the complex sentence: types of subclauses, word order, connectors.
6. Etymology of the Old English lexicon.
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Text 8 for translation and analysis

Pa hé pa pas andsware onfénz, pa on3zon hé sona sinzan in herenesse
zodes scyppendes pa fers ond pa word pe hé n&fre zehyrde.

pa aras hé from p&m sl&pe ond eal pa pe hé sl@&pende sonz faeste in
zemynd hafde ond p&m wordum séna moniz word in pat ilce 3emet 3o0de
wyrpes songzes t0 3epéddde.

Pa coOm hé on morzenne t0 paem tin-3eréfan sé pe his ealdor-mon
was, sa®3de him, hwylce 3ife hé onfén3z, ond hé hine sdona to pare
abbudissan zel®@dde ond hire pat cypde ond s&de. ba heht héd zesomnian
ealle pa 3zel@redestan men ond pa leorneras, ond him ondweardum hét
seczan paxet swefn ond pat |édp sinzan, pat(te) ealra heora dome 3ecoren
ware, hwat oppe hwonan pat cumen wére.

Notes
- him ondweardum — MnE them (who were) present

- 3esezen — part 11 of seon (str. V)

Questions and Assignments

1. Point out predicative, subordinate, and coordinate phrases. State the type
of syntactic relation between phrase constituents.

2. Comment on the means of expressing negation in the first sentence of text 7.
3. Find instances of inversion and comment upon them.

4, Pick out instances of synthetic word order (framing) and comment upon them.
5. Classify the sentences of the text in terms of their structure (simple,
compound, complex), identify types of clauses.

6. Analyse all the congunctions in the text, classify them according to their
structure (simple, complex, correlative).

7. Point out complex sentences with subordinate clauses joined by means of
correlative connectives. Define the type of each subordinate clause.

8. Comment on the etymology of the following words: hé, andsware,
onzon, sinzan, 3ehyrde, aras, sl&pe, 3emynd, hzfde, paet, ond, abbudissan,
leorneras, to, cumen.

EXERCISES

1.  Classify the sentences below on the basis of word-order in declarative and
imperative. Translate them into MnE.

Latin Old English
Pl Od Oprep P2 P Oind Od
1. Dac me ad eum, obsecro 1.Sing mé  hwat-hwuzu!
O P . S Od Oind P
2. Umbra sua metuit. 2 Ic hit be zehite. ..
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2. How do you account for the initial position of the predicate in the
following OE sentences?

a. Ne 3cherde non man pa 3et nanne sciphere
“No man still heard about any ship army.”
b. Ware pu todee3 on huntope?
“Were you hunting today?”

3. Comment upon the structure and meaning of the following sentences.
a. Lith Visg dieng snigo. “It has been snowing all day.”
b. Lat Pluit. “It is raining.”
c. Olcel Lysir. “It is dawning.”

d. OE z3if on saternesdez 3zedundrad... “If it thunders
on a Saturday...”

4, Determine the type of each of the following OE phrases and state the type
of syntactic relations:

1) s€ man “that man™ 2) aras hé “arose he” 3) (full) ealad 0dde waeteres
“full of ale or water” 4) hé zeseah “he saw” 5) sunu min “my son” 6) hyne
blétsode “blessed him” 7) hii lonze “how long” 8) from pam sl@&pe “from that
sleep” 9) ham €ode “went home” 10) cwom eft “came again”

5. Determine the type of word order in the following sentences and clauses.
1) Ceolwulf fenz t6 rice. ““ Ceolwulf succeeded to the kingdom”. 2) ...
op hé on pone apelinz 1ocode. ... until he looked upon the prince”. 3) Ond he

his feorh zenerede. “And he saved his life”. 4) ... ond hé him apas swor. “...
and he swore oaths to them”. 5) Pa andswarode hé him. “He then answered

him”. 6) Hafde s€ cyninz his fierd on ti tonumen, ... “The king had divided his
force into two, ...”. 7) Her mon me3 3iet 3esion hiora swad ... “Here one may

still see their track ...”. 8) Da ic 0a dis eall 3emunde ... “When I then recalled all
this ...”.

6. Study the following examples of sentence negation in OE. How do they

compare with MnE usage? Note the forms nanne, noldon, n&niz, n&ron, non
and analyse their structure.

1) ... paet hie hiora 02 nanne d&l noldon on hiora azen 3zediode wendan. ... that
they would not translate any part of them into their own language”. 2) And ne

bid d&r n&niz ealo zebrowen mid Estum, ... “And there is no ale brewn by the
Ests, ...”. 3) ... for 6&m Oe hi€¢ n&ron on hiora azen 3zediode awritene. ...
because they were not written down in their own language”. 4) Ne 3eherde non

mon pa 3et nanne sciphere. “No man has heard yet about any ship army”. 5) ...
and nanne wastm ne bringad. “... and they do not bring in any fruit”. 6) ... for

pam ne ma3 non man nanne craeft forpbrinzan biton wisdom. “... therefore no
man can produce any power except wisdom”.
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SEMINAR 9

MIDDLE ENGLISH PHONETICS AND ORTHOGRAPHY

Changes in the alphabet and spelling.
The vocalic system.

a) reduction of unstressed vowels;

b) monophtongization of the OE diphthongs and rise of new diphthongs in ME;
c) shortening and lengthening of vowels;
d) other vowel changes.

The consonantal system.

a) Appearance of new phonemes;

b) phonologization of voiced and voiceless fricatives;
c) decay and growth of consonant clusters.

Text 9 for translation and analysis
FROM THE PROLOGUE TO G. CHAUCER’S “CANTERBURY TALES”

(London dialect, 14th century)

Whan that Aprille with his shoures soote
[xwan 'Tat ap'rilly ‘Wi his "S#r,s 'soty]

The droghte of March hath perced to the roote,
[75 'druxt of 'mart's hag 'pers,d 'to: 75 'ro:ty]

And bathed every veyne in swich licour.
[and 'bRD,d ‘evri ‘vein in ‘swit$ lik#r]
Of which vertu engendred is the flour;
[of 'xwiG ver'tj#en'dzendryd 'is 75 ‘fl##]
Whan Zephirus eek with his swete breeth
[xwan ‘zefi'rus Fk 'wig his 'swe:ty 'bri.J]
Inspired hath in every holt and heeth
[in'spired 'haT in ‘evri 'hZlt and 'hT:J]
The tendre croppes and the yonge sonne
[75 'tendry 'KrOppges ‘and  Jg 'jungy 'sunng]
Hath in the Ram his halve cours y-runne,
[ha7"in Jy ‘ram his ‘halvy 'kurs i-'runng]
And smale foweles maken melodye,
[and 'smal, ‘fu:lss 'mRKgn 'melo'dig]
That slepen al the nyght with open ye —
[Jat ‘slepgn ‘al Fy 'nix’t wid 'Lpgn ‘i)
So priketh hem nature in here corages —
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[SL 'prike” 'hgm na'tjuir in ‘her ku'radzes]

Thanne longen folk to goon on pilgrimages,

[7an  '1Ongyn folk to: 'go:n on ‘pilgri'madsys]

And palmeres for to seken straunge strondes,

To ferne halwes, couthe in sondry londes;

And specially, from every shires ende 15
Of Englelond to Caunterbury they wende,

The hooly, blisful martir for to seke,

That hem hath holpen, whan that they were seeke...

Notes

1 Whan that — when

7-8 ... the yonge sonne ... y-ronne — The young sun (i.e. the sun at the
beginning of its annual journey) has completed the second half of its course in
the sign of Ram (Ru Osen), the zodiacal sign entered by the sun on 21 March
and left on 11" April. We know from the “Tales” that the first or the second day
of the pilgrimage was 18" April

13 palmeres — pilgrims who travelled to the Holy Land (i.e. Palestine) and
brought back a palm-leaf as a token of their pilgrimage

14 To ferne halwes, cowthe in sondry londes — To distant shrines, known
in different lands

17 The hooly blisful martir — i.e. Thomas Becket, archbishop of
Canterbury, who was murdered by order of King Henry Il in 1170 and
canonized as a martyr

Questions and Assignments

1. What spelling changes took place in the following words: whan, that,
shoures, soote, droughte, March, every, breeth, sonne, y-runne, foweles,
maken, nyght.

2. What phonetic changes took place in the following words: that, Aprille,
every, which, slepen, al, ye, goon, shires.

3. Find examples to illustrate the following changes in the sound system
from OE to ME:

a) formation of new vowel phonemes: /&/ > /al; l&:/ > l:l; a:l > [,

b) reduction of unstressed vowels;

c) lengthening of vowels;

d) development of OE diphthongs into ME monophthongs: /ea:/ > /e:/; leal > [a/;
e) rise of new diphthongs;

f) rise of new consonant phonemes.

4, Observe the cases when -e- in the final position is not pronounced.

5. Observe words whose OE long vowels remain unchanged.
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EXERCISES

1. Supply the missing vowels in these phonetic transcriptions of ME words
paying special attention to the vowel length.

1) /'ke:pan/ “keep” 2) I'ke:pte/ “kept” 3) slepen /'sl...pan/ “sleep”
4) slepte /'sl...pta/ “slept”  5) name /n...mo/ “name”  6) feld /f...1d/ “field”
7) climben /'kl...mban/ “climb” 8) tale /'t...1a/ 9) child /G...1d/ “child”
10) children /G...1dran/ “children” 11) open /'...pan/ “open” 12) wise /'w...za/
“wise” 13) wisdom /'w...zdom/ “wisdom” 15) behind /ba'h...nd/ “behind”

2. Examine the following ME words and write their OE counterparts:

a) in phonetic transcription; b) in normal orthography.

1) goon “go” 2) hoom “home” 3) stoon “stone” 4) boot “boat”
5) knowen “know”  6) man “man”  7) can “can”

3. The following words all had /a:/ in OE:
1) 3at “goat” 2)rap “rope” 3)rad “road” 5)ap “oath” 8) mara “more”.
What is the usual development of OE /a:/? Determine the ME form of each
word.

4, The following words all had /&/ in OE.
1) baec “back”™ 2) 3zlaed “glad” 3) wees “was” 6) ma3 “may” 7) daz “day”
What is the usual development of OE /a/? Determine the ME form of each
word.

5. Write the ME developments of the following OE words:
a) in phonetic transcription; b) in normal orthography.

1) s “sea” 3) &fre “ever” 4) cle@ne “clean” 6) h&lan “heal” 8) I&dan “lead”

6.  All the words listed below had /y/ or /y:/ in OE. Write their ME
counterparts.
1) fyrst “first” 2) hyll “hill” 4) cyssan “kiss” 6) syn “sin” 7) lytel “little”

7. Examine the OE words given below to describe the vowel change which
seems to have affected each group of words between the OE and ME periods.
leal 1) earm “poor” 2)bearn “child” 3) wearm “warm”
lea:/ 4) eac “also” 5) East “cast” 6) déad “dead” 7) h&ap “heap”
/eo/ 8) feoh “cattle” 9) deorc “dark” 10) leornian “learn”
/eo:/ 11) béon “be” 12) deop “deep” 13) cdsan “choose”

8. What effect did the vocalization of the palatal fricative /j/ have on a
preceding vowel in ME? Write the ME developments of the OE words given.
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1) deez “day” 2) lez “lay” 3) maez “may” 5) wez “way” 7) se3l “sail”
8) siz “victory” 9) tizele “tile” 11) Friezdaz “Friday”
9.  What effect did the vocalization of the velar spirant /y/ have on a preceding
vowel in ME? Write the ME developments of the following OE words.

1) 3nazan “gnaw” 2) so3zu “sow” (noun) 3) lazu “law” 4) drazan “draw”
5) daznian “dawn” (verb) 6) azen “own” 7) fuzol “fowl” 8) buzan “bow”

10. What caused the appearance of diphthongs in the following ME words?
1) slaughter “slaughter” 2) broughte “brought” 3) dough “dough”

11.  Examine the OE words listed below to write their ME developments:

a) in phonetic transcription; b) in normal orthography.

1) hwilc “which” 2) cin “chin” 3) tacan “teach” 4) cése “cheese”
5) brycze “bridge” 6) ecze “edge” 7) fisc “fish” 8) sceadu “shade” 9) sceéap
“sheep”

12.  How can you account for the fact that the affricates /'G/, /d3/ in the ME
words given below are unaccounted for by OE sources?

1) charme “charm” 2) chaunten “chant” 3) gender “gender” 4) gentil
“gentle” 5) general “general” 6) charite “charity” 7) changen “change”

13.  What consonants were lost in the following words in ME? State the
environmental conditions which determined the loss of each consonant.

1) OE @lc — ME ech “each” 2) OE hwilc — ME which “which” 3) OE
héafod — ME heed “head” 4) OE hlaford — ME loverd “lord” 5) OE hlud —
ME loud “loud” 6) OE hnecca — ME nekke “neck” 7) OE hrof — ME roof “roof”

8) OE hrinz — ME rynz “ring”

SEMINAR 10
EARLY MODERN ENGLISH PHONETICS

1. Vowels:
a) the Great Vowel Shift;
b) other vowel changes.
2. Consonants.
a) development of consonants and associated vowel changes;
b) growth of sibilants and affricates;
C) voicing of consonants;
d) simplification of consonants clusters.

Text 10 for translation and analysis
FROM W.SHAKESPEARE’S “ROMEO AND JULIET”
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Rom. He jests at scars that never felt a wound.
[hi 'dZests 4t 'skarz Dgt 'nevyr ‘felt 4 'wu:nd]

(Juliet appears above at a window.)

But, soft! what light through yonder window breaks?

[but 'sOft hwat 'lst Jfu:  jOnder ‘windZ ‘br¥ks]

It is the east, and Juliet is the sun!

[it'iz Dy ‘eist gnd 'dZudjgt iz Dy 'sun]

Arise, fair sun, and kill the envious moon, 4

[4'rgiz fFir 'sun 4nd kil Dy ‘envigs 'mu:n]

Who is already sick and pale with grief,

[hu: ‘iz aul'reds 'sgk 4nd 'pFl wiD ‘gri:f]

that thou her maid art far more fair than she:

[Dgt "Dgu hgr 'mFd art ‘far mo:r ffr Dyn "Sz]

Be not her maid, since she is envious;

[bi: Ot hgr 'm#E.d sins 'J: iz ‘envigs]

Her wvestal livery is but sick and green, 8

[her ‘'vestl 'liverd ‘iz but 'sik 4nd ‘gri:n]

And none but fools do wear it; cast it off.

[,nd 'nun  but ‘fulz du ‘w¥r it kaist it 'of]

It is my lady; O! it is my love:

[it'iz mgi 'IFdi 'o: it ‘iz mgi 'luv]

O! that she knew she were.

[o:'Dgt Si: 'kniu Si: ‘wyr]

She speaks, yet she says nothing: what of that?

[Si: 'spFiks  jet 'Si: sF:z 'nuIAN 'hwat v 'Dat]
Her eye discourses; | will answer it. 13
| am too bold, tis not to me she speaks:

Two of the fairest stars in all the heaven,

Having some business, do entreat her eyes 16

To twinkle in their spheres till they return.

What if her eyes were there, they in her head?

The brightness of her cheek would shame those stars

As daylight doth a lamp; her eyes in heaven 20

Would through the airy region stream so bright

That birds would sing and think it were not night.
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See! how she leans her cheek upon her hand:
O! that I were a glove upon that hand, 24
That I might touch that cheek.

Questions and Assignments

Find examples to illustrate the following changes in the sound system

from ME to MnE:

- the Great Vowel shift

- the change of [er] into [ar]

- the change of short [a] into [z]

- loss of unstressed -e-

- development of short [u]

- development of the cluster [hw]

- the sound value of the digraph gh

- the sound value of the digraph ea

- voicing of fricative consonants

- development of vowels before [r]

- lengthening before st

- development of [a] before [I]

- shortening before [d]

- development of [ai] into [ei]

- development of the long neutral sound

- growth of affricates and sibilants

- simplificaton of consonant clusters

- vocalization of [r]

EXERCISES

1. Explain the presence of the mute -e in the following words and give their
ME equivalents.

1) late 2) house 3) none 4) whole 5) home 6) mouse 7) bone 8) stone
9) mine 10) whale

2. Write the current forms of these ME words.
1) kerven 2) sterre 3) sterven 4) derk 5) clerk 6) fer 7) ferm
8) herte 9) certeyn 10) universitee 11) stern

3. The following are phonetic transcriptions of ME words. Write their
current developments: a) in phonetic transcription; b) in normal orthography.

1) /ro:d/ 2) /bo:t/ 3) /koit/  4) /mo:d/ 5) /bro:d/ 6) /I>:d/ 7) /mo:n/
8) /fo:d/ 9) /de:m/ 10) /be:t/ 11) /spek/ 12) /le:d/  13) /me:t/  14) /ke:n/
15) /se:/ 16) /gre:t/ 17) /fe:ld/ 18) /be:/ 19) /gu:n/ 20) /du:n/ 21) /pu:nd/
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22) [ku:/  23) Inu:/ 24) Inu:n/ 25) [ka:s/ 26) I'na:ma/ 27) /lack/  28) I'pla:ta/
29) I'la:na/ 30) /mi:s/ 31) /mi:nd/ 32) /kli:mb/ 33) /ki:nd/ 34) /mi:/ 35) /mi:n/

4, Examine the following transcriptions of ME words and write their current
developments.

1) /puzar/ 2) [po:r/ 3) [xxl 4) [bord/ 5) [Suir/ 6) ftiir/ 7) [da'ziixr/
8) /fi:r/ 9) /fexr/ 10) /bexr/ 11) /faxr/ 12) /spa:r/

5. What reasons could you advance for the deviations from the general law
of the vowel shift in these words?

1) group 2)soup 3)route 4) machine 5) police 6) vase 7) promenade
8) death 9) dead 10) breath 11) bread

6. Explain the identical pronunciation of the words in the following pairs.
1) mane — main 2) made — maid 3) pale — pail 4) sale —sail 5) wale —
wail 6) hale —hail 7) tale —tail 8) male — mail

7. Study these phonetic transcriptions of ME words and give their MnE
counterparts.
1)/kan/ 2)/man/ 3)/rat/ 4)/kat/ 5)/land/ 6)/band/ 7) /hand/

8.  The following words contained the vowel /a/ in ME.

1) class 2) fast 3) pass 4) glass 5) ask 6) task 7) mask 8) mast
9) cast 10) path 11) bath 12) rather 13) father 14) craft 15) shaft.

What vowel developed from ME /a/ before /s/, Isk/, Ist/, I, |DI, [ft/?

9.  The following words contained the vowel /a/ in ME.

1) calm 2) palm 3) psalm 4) calf 5) half 6) behalf 7) salve 8) all
9) call 10)tall 11)talk 12)chalk 13) walk

What vowel developed from ME /a/ before /I/ plus a labial fricative?
What vowel developed from ME /a/ before /I/ plus a velar? What vowel
developed from ME /a/ before final /1/?

10.  What consonants caused the shortening of the root vowel in the following
words?
1) shook 2) crook 3) took 4) book 5) hook 6) hood 7) stood 8) good

11.  Write the phonetic symbols for the modern development of the short
vowels before /r/. Describe the environmental conditions which determine the
current development of each vowel.

1) bird 2) fur 3)clerk 4) storm 5)word 6) stern

12.  What caused the change of ME /a/ into /O/ in these words?
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1) wasp 2) watch 3)war 4) quality 5) quarter 6)warm 7) quarrel
Transcribe the words WAX, TWANG, WAG.

13.  All the words listed below had /u/ in ME.

1) bud 2) bull 3) puff 4)pull 5)dull 6)bush 7)out 8)nut 9)put
10) scull 11) pudding 12) blush 13) full

What is the usual development of ME /u/? In what environments did it
remain unchanged?

14.  Describe the development of the velar fricative /x/ in the following groups
of words by comparing the ME forms given here with the current pronunciation
of the words.
A1) light 2) right  3) night  4) sight 5) might  6) fight 7) knyght
B 1) droughte 2) eighte 3) straight 4) slaughter 5) boughte
C 1) plough 2) thigh 3)high  4)coughen 5)rough 6) tough

What effect did the complete loss of /x/ have on a preceding short vowel?

15.  For each of the following words indicate whether the consonant /I/ has
been retained or lost. Describe the conditions which determine the presence or
absence of this consonant.

1)walk 2) folk 3) palm 4) calm 5) half 6) halves 7) dissolve 8) valve

16.  Consider the following examples of the loss of /wi/. State the conditions
which determined its loss.
1) answer 2) conquer 3) Greenwich 4)sword 5)two 6) who

17.  What reasons could you advance for the consonantal differences between
the words in the following pairs?

1) luxurious [l72g'zjugrigs] — luxury ['loZ6S4i] 2) executor [ig'zekjuty] —
execute ['eksikj#] 3) exhibit [ig'zibit] — exhibition [eksibiSgn]  4) of — off

18.  The following are phonetic transcriptions of ME words. Write their current
developments: a) in phonetic transcription, and b) in normal orthography.
1) /7at/ 2) [Fs] 3) [Tanl 4) [TFouhl 5) [Tu:l 6) 7.l 7) IT:]

19. Compare the ME forms with their MnE counterparts to determine the
consonantal change in the following pairs of forms.
1) fader — father 2) moder — mother 3) gadere — gather 5) weder — weather

20. Determine the sequences from which the contemporary sounds /$/, /G,
/'GI have developed in the following words.
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1) digestion 2) question 3) nature 4) culture 5) fortune 6) mutual
7) century 8) soldier 9) verdure 10) division 11) collision 12) illusion
13) Russia 14) session 15) ocean 16) ancient 17) patient 18) anxious
19) luxury

21.  What consonantal clusters underwent simplification in these words?
1) knight 2) know 3) write 4) forehead 5) shepherd 6) Nottingham
[nOtisgm] 7) gnaw 8) lamb  9) dumb 10) bomb 11) autumn 12) solemn

13) whistle 14) castle 15) glisten 16) often 17) Christmas 18) muscle

SEMINAR 11

MIDDLE ENGLISH AND EARLY MODERN ENGLISH
MORPHOLOGY: NOMINAL PARTS OF SPEECH

1. The noun: changes in the grammatical categories and declension types in
ME.

2. The pronoun:

a) changes in personal pronouns;

b) development of possessives;

c¢) changes in demonstratives;

d) other classes of pronouns.

Rise of the article system.

The adjective:

a) decay of the declension system;

b) development of degrees of comparison.

B W

Text 11 for translation and analysis
Renunciation of the Goods of This World
(South-West, early 13th century)

3e, mine leove sustren, bute 3ef neod ow drive ant
ower meistre hit reade, ne schulen habbe na beast bute
cat ane. Ancre pe haved ahte punched bet husewif, ase
Marthe wes; ne lihtliche ne mei ha nawt beo Marie,
5Marthe suster, wid gridfullnesse of heorte. For panne
mot ha penchen of pe kues foddre, of heordemonne
hure, olhnin pe heiward, weryen hwen he punt hire,
ant 3 elden, pah, pe hearmes. Ladlich ping is hit, wat
Crist, hwen me maked i tune man of ancre ahte. Nu penne,

10 zef eani mot nedlunge habben hit, loki pet hit na mon
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ne eili, ne hearmi, ne pet hire poht ne beo nawiht
beron i-festnet. Ancre ne ah to habben na ping pet

utward drahe hire heorte.

Notes

3 punched bet husewif — seems rather to be a housewife

7 weryen hwen he punt hire — curse when he shut them (the cows) in (i.e.
holds the cattle up for damage)

9 hwen me maked i tune man ... — when people in the town complain ...

10 loki pet ... —seetoitthat ...

Questions and Assignments

1. Point out words with the ME South-Western front rounded vowels /y/, ly:/,
which correspond to the Northern and East Midland /i/, /i:/, and are rendered by
“u” in spelling (cf. sustren, hure).

2. Examine and describe the morphological features of the plural forms
“sustren” and “dehtren”.

3. Comment on the ways of expressing the meaning of the Genitive case.

4. Consider the evolution of the possessive pronouns from the personal
pronoun Genitive forms in the following: “mines ... sustren, hire heorte :: ower
meistre, ower hus”.

5. Describe the morphological characteristics of the adjective leove used in the
text and its declension type.

6. What is the declension type of the adjective ladlich? Can it be easily stated?
7. Comment on the form of the pronoun hit and its further development.

8. Examine the form pe used in the text. What part of speech is it?

9. What pronouns does ME use as interrogative and relative pronouns? What
new relative pronouns developed from interrogative pronouns in ME?

10. Examine the forms kues and hearmes. What is the meaning of -es? Is it the
same in the two words?

EXERCISES

1. Examine the paradigms of the OE nouns FISC, NAMA, MAN and decline
the ME development of each noun.

Singular Plural
Nominative fisc nama man fiscas naman men
Genitive fisces naman mannes fisca namena manna
Dative fisce naman  men fiscum namum  mannum
Accusative fisc naman man fiscas naman men
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2. Group the following ME nouns in the plural according to the origin of the
plural inflexion into: a) nouns which have preserved their original inflexion and,;
b) nouns with a new plural inflexion.

1) applen 2) sunnen  3) brothren 4) eyes 5) oxen 6) bokes
7) horsen  8) hundes 9)wordes  10) sheep  11) honden

3. Can you advance any reason for the existence in ME of a doublet like
NAMEN — NAMES?

4, Give the MnE counterparts of the following ME plural forms of nouns.
1) eyen 2) fon 3) hors 4) yeer 5) applen

5. Account for the plural forms of the following nouns in MnE.
1) cows / kine  2) brothers / brethren  3) children  4) oxen  5) men
6) women 7) feet 8)geese 9)teeth 10) mice 11) sheep 12) deer 13) swine

6. For each of the ME personal pronouns listed below give the OE form
from which it developed. State the case of the OE personal pronoun.

Nom | (ich) thou he she it(hit) we vye
Obj me thee him her it(hit) us you

7. For each of the following ME possessive pronouns give its OE source
pronoun.
1) myn, my 2) thyn, thy 3) his 4) her 5) our 6) your 7) her “their”

8.  State the case and number of the pronouns used in the ME phrases and
sentences given below.

1) “... me thynketh it acordaunt to resoun to telle yow al the condicioun
of ech of hem, so as it semed me,...” ... it seems to me to be in good order to
say what their condition was, the full array of each of them, as it appeared to
me,...”. 2) “So hadde | spoken with hem everichon that | was of her
felaweshipe anon,...”. “By speaking to them all I soon was one of them in
fellowship,...”. 3) “Ich you wille telle...” “I will tell you”. 4) “I shal forthren
thee...”. “I shall help you...”.

9.  What factors appear to govern the usage of MY, MYN and THY, THYN
in ME? Examine these quotations from Shakespeare. How does current English
differ from EMnE in its use of the forms MY and MINE?

1) Shall I not take ease in mine inn...? 2) I have lost a seal ring of my
grandfather’s worth forty mark.
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10. Compare the underlined ME and EMnE phrases with their MnE
equivalents. Comment upon the usage of ’s to mark the Genitive case.

1) (ME) That was in king Edgar his time. 2) (EMnE) ... Cesar his victoris
and grete dedes ... .

11.  Give the present-day form of each of the following EMnE constructions.
1) more stronger 2) more better 3) more diligenter 4) most unkindest

12.  Comment on the difference in usage between y-forms and th-forms of the
second person pronoun in the following passage from Shakespeare?

1) Miranda — If by your art, my dearest father, you have put the waters in
this roar, allay them.

2) Prospero — No harm. | have done nothing but in care of thee, of thee,
my dear one, thee, my daughter, who art ignorant of what thou art... .

SEMINAR 12

MIDDLE ENGLISH AND EARLY MODERN ENGLISH
MORPHOLOGY: VERBS

1. Finite forms of the verb.
a) changes in the system of strong verbs;
b) changes in the system of weak verbs;
C) preterite-present, anomalous and suppletive verbs;
c) rise of new grammatical forms and categories;
d) new grouping of verbs in EMnE.
2. Verbals.
a) changes in the infinitive;
b) changes in the participle;
¢) rise of the gerund.

Text 12 for translation and analysis
FROM SIR JOHH MAUNDERVILLE’S PROLOGUE TO AN ACCOUNT
OF HIS TRAVELS (14-th century)

I, John Maundervylle, knyght, allebeit I be not worthi, pat was born in
England, in the town of Seynt Albones, and passed the see in the geer of oure
Lord Jhesus Crist Mill. CCC and Xllj, in the day of Seynt Michelle; and hiderto
have ben longe tyme over the see, and have seyn and gone porghe manye
dyverse londes and many provinces and kyngdomes and iles ... and porghout
many othere iles, that ben abouten Inde, where dwellen many dyverse folk, and
of dyverse maneres and lawes, and of dyverse schappes of men ... And I schalle
telle the weye, pat pei schulle holden thider. For | have oftentymes passed and
ryden pat way, with gode companye of many lordes: God be thonked. And ge
schulle undirstonde, pat | have put this boke out of Latyn into Frensche and
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translated it agen out of Frensche into Englyssche, pat every man of my nac/i/on
may understonde it.

Notes

Mill. CCC. and XXIj. — thousand three hundred (thirtene hundred) and
two and twenty

the day of Seynt Michelle — Michaelmas Day, or Michaelmas, a church
festival, celebrated on the 29th of September

Questions and Assignments

1. List the combinations “have + Participle II” to illustrate the rise of the
perfect forms.

2. What grammatical meaning is manifested by the combination “was born”? Is
it a phrase or an analytical form?

3. Observe the form “schalle telle” and comment on the development of the
tense system of the English verb.

4. Examine the forms telle and holden used in the text. What forms are these?
What tendency in their development can be observed?

5. Observe the forms passed and translated used in the text. Are they
conjugated strong or weak? Why?

6. What form of the verb is put in | have put? What form does it coincide
with? Why?

7. Observe the form be thonked used in the text. What mood is it? Comment
on its further development.

8. Consider the increased use of prepositions in the text due to the decay of the
inflectional system of nouns (esp. the use of the prep. “of”” in the N of N pattern).
9. Examine and describe the changes in the sentence structure as revealed in the
word order and the means of connecting clauses into a complex sentence.

10. What is the function of that in that ben abutan Inde? What part of speech is it?

EXERCISES

1.  The following OE verbs, typical of the seven strong classes had regular
development. Write the ME counterparts of the OE forms: a) in phonetic
transcription; b) in normal orthography.

1) writan “write” — wrat — writon — writen

2) cleofan “cleave” — cleaf — clufon — clofen

3) bindan “bind” — band — bundon — bunden

4) beran “bear” — baer — baron — boren

5) spr&can “speak” — sprac — spracon — sprecen

6) scacan “shake” — scoc — scocon — scacen

7) cnawan “know” — cn@0w — cnédwon — cnawen
2. Account for the phonological and spelling changes that the following OE
weak verbs of classes | and Il underwent in ME.
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1) OE bendan “bend” — bende —bend;  2) 16cian “look™ — 16code — 16cod.

3. How can you account for the existence in ME of a doublet like YEDE —
WENTE?

4, By comparing the underlined verb forms in the following examples
determine which of the sentences belong to ME and which to EMnE. Describe
the change of the verbal inflexions of the imfinitive and the 3" p., sg., present.

1) ..., and that a worthy man, that fro the tyme that he first bigan to riden
out, he loved chivalrie... 2) You have often begun to tell me what | am.
3) That gentill Palamon, youre owene knyght, that serveth yow with wille,
herte, and myght... 4) Here comes your father, tell him so yourself.

5. Explain the use of the verb BE as an auxiliary in these EMnE sentences.
1) I am arrived for fruitful Lombardy. 2) The king himself is rode to view
the battle. 3) His lordship is walked forth.

6. In the following ME sentences pick out strong verbs that became weak in
MnE and vice versa.

1) ...That hem hath holpen, whan that they were seeke (OE helpan)
2) And shortly up they clomben alle thre; ...(OE climban ) 3) Of fustian he
wered a gypon ... (OE werian) “He wore a surcoat of fustian”

7. Comment on the forms of the notional verb BE in the following example
from Shakespeare.
Where be thy brothers? Where are thy children?

SEMINAR 13
MIDDLE ENGLISH AND EARLY MODERN ENGLISH SYNTAX

The phrase. Changes in the ways of expressing syntactic relations.
2. The sentence:
a) formation of a standard sentence (with special reference to word order);
b) new features of sentence members, development of complex sentence
members;
c) development of the composite sentence.

=

Text 13 for translation and analysis
FROM “THE PETERBOROUGH CHRONICLE”
(East Midland, 12th century)
1137. bPis gere for pe King Stephne ofer sa& to

Normandi and ther wes underfangen, forpi dat hi wenden
dat he sculde ben alsuic alse the eom wes, and for he
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hadde get his tresor; ac he todeld it and scatered sotlice.
> Micel hadde Henri King gadered gold and sylver, and na
god dide me for his saule tharof.

Pa pe King Stephne to Englalande com, pa macod he his
gadering &t Oxeneford and par he nam pe biscop Roger of
Sereberi, and Alexander Biscop of Lincol and pe Canceler
10 Roger, hise neves and dide alle in prisun til hi
lafen up here castles. ba the suikes underazgton at he milde
man was and softe and god, and na justise ne dide, pa
diden hi alle wunder. Hi hadden him manred maked and
athes suoren, ac hi nan treuthe ne heolden; alle hi
Bweron forsworen and here treothes forloren, for avric
rice man his castles makede and aganes him heolden,
and fylden pe land ful of castles.

Notes
1 ofer sa — across the English Channel
6 me (< men) — people, they (indefinite-personal)
7 Dpa...pa—when ... then
10 dide elle in prisun — put (them) all in prison
12 na justice ne dide — did not inflict, or impose (any) punishment (on them)
13 diden he alle wunder — they committed various terrible crimes

Questions and Assignments

1.  What changes in spelling are to be observed in the words “ther, get,
maked”? Find some more instances of similar innovations.

2. What consonant changes remain unreflected in the spelling of “sculde,
micel, biscop™?

3. Observe words where EME spelling failed to show the changes, which
had taken place in the vowel system (cf. &t, fylden).

4. What OE types of noun declension are represented in the plural forms
deeies, gere, men?

5. List the strong verbs used in the text and describe their forms.

6. Observe the weak verbs used in this text and discuss their regular
characteristics.

7. Parse the first sentence of the second paragraph and comment on the word
order in all the clauses.

8. Determine the types of subordinative relations in the following phrases:
ofer s=; his tresor; scatered sotlice; gadered gold and sylver; milde man;
agaenes him.

Q. Comment on the use of negatives in the text.
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10. Observe instances of complex sentences with correlative conjunctions and
synthetic word order in the subclause as features surviving from OE syntax.

EXERCISES

1. In the following sentences pick out infinitival and participial constructions
(Accusativus cum Infinitivo and Accusativus cum Participio), analyse their
structure and state their syntactic functions.

1) S€ cyninz hét hie feohtan onzean Peohtas. “The king commanded them

to fight against the Picts”. 2) 3eseah hé in recede rinca manize swefan. “He saw
many a warrior sleeping in the hall”. 3) Hé sende m& pearfum bodian. “He sent

me to proclaim to the poor”. 4) HE 3eseah twa scipu standende wid p&ne mere.

“He saw two ships standing in the lake”. 5) ... ond pa hé 3ehyrde pa menez0
farende... “... and when he heard the multitude passing by...”. 6) Pa efter

primum dazum hi3 fundon hine on pam temple sittende. “Then after three days
they found him sitting in the temple”. 7) His hors he lette irnan. “He let his
horse run”. 8) The King dede the mayden arise. “The king caused the maiden
to rise up”. 9) He herde hem speke ... “He heard them speak ...”. 10) He fond
her maidenes al slepend. “He found her maidens all sleeping”.

2. What type of syntactic bond is exemplified in the following ME phrases?
What is the grammatical meaning of the inflexion -e in each phrase?

1) fresshe floures “fresh flowers” 2) pe gode kyng ‘“the good king”
3) shoures soote “showers sweet”

3. What tendency in the structure of the sentence can be observed in the
following examples from Chaucer?

ME MnE
Me thynketh it acordaunt to resoun | think it according to reason
To telle yow al the condicioun to tell you all the conditions
of ech of hem, so as it semed me of each of them, so as it seems to me

4, Give MnE equivalents of the ME phrases listed below and comment on
their peculiarities.
hym oghte; deliteth hym; me thynketh.

5. Give the current development of each of the following ME phrases.
Comment on the change in the type of syntactic relations between phrase
components in MnE.

1) goode hors 2) olde stories 3) sleves longe and wyde 4) smale foules
5) olde wordes 6) kempe keeris on his browes stout, his lymes grete, his
brawnes harde and stronge
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6. Comment upon the structure of these EMnE sentences. What would
probably be the present-day form of each of these sentences?

1) 1 not doubt. 2) It not belongs to you. 3) Gives not the hawthorn bush
a sweeter shade?

7. What deviations from the type of word order typical of present-day
English can be found in the following ME sentences?
1) But honestly and syly he it spente. 2) ...that no man wondered how that

he it hadde.

SEMINAR 14

HISTORICAL PHONETICS
(Revision)

Text 14 for translation and analysis
THE STORY OF JACOB’S DECEIT
(West Saxon, ab. 1000)

1. Pa Isaac ealdode and his €azan pystrodon, pat heé ne mihte nan pinz
3eseon, pa clypode hé Esau, his yldran sunu, 2. and cwap to him: “Pu zesihst
pat ic ealdize, and ic nat hwanne mine dazas azane b&op. 3. Nim pin 3esceot,
pinne cocur and pinne bozan, and 3an3 at; and, ponne pt &ni3 pinz besite pacs-
pe pu wéne 4. pat me 1ycize, bring me, pat ic ete and ic p& bletsize, &r-pam-pe
ic swelte.” 5. ba Rébecca pat zehirde and Esau Gitazan was, 6. pa cwap heo to
Iacobe, hire suna: “Ic zehirde peaet pin feeder cwap to Esauwe, pinum breper:
7. “Bring me€ of pinum huntopg, pet ic bletsize p& beforan drihtne, &r ic swelte.”
8. Sunu min, hlyste minre lare: 9. far to0 p&re héorde and bring mé twa pa
betstan tyccenu, pat ic macize mete pinum faeder par-of, and hé ytt lustlice.
10. Ponne pu pa in brinzst, he ytt and blétsap p&, &r heé swelte. 11. Pa cwap
he to hire: “Pii wast pat Esau, min bropur, ys rith, and ic eom smépe. 12. 3if
min feeder mé handlap and mé zecn@&wp, ic ondraede pat hé wene pat ic hine
wylle beswican and peat hé wirize me, nas na bletsize. 13. bPa cwap s€6 modor
to him: ”Sunu min, si3 s€o6 wiriznys ofer me.” Do swa ic pé secze: far and brinz
ba pinz pe ic p& bead.”

Notes
1 Tsaac (MnE lsaac) Hcaax; Esau (MnE Esau [ SZ]) Hcas.

3 pinne — the Genitive case forms of personal pronouns used as
possessives are all declined as strong adjectives
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5 Rebecca (MnE Rebecca) Pesexka; 6. lacob (MnE Jacob) Haxos.

10 he ... blétsap — this text, like other late Old English manuscripts, shows
the confusion of vowels in unstressed inflections: “blétsap” not “blétsep”;
“handlap” not “handlep” (Ne 12)

“ys, lycize, wiriznys, ytt” — one of the peculiarities of late Wessex texts is

[.2)

the appearance of the letter “y” in place of the original

3L
1

Questions and Assignments

1.  Supply instances from the text illustrating Proto-Germanic vowel and
consonant changes.

2. What type of Ablaut is found in the forms of “faran™?

3. Comment on the root vowels in the forms of the infinitive and Participle 11
of “niman”.

4.  Supply instances from the text illustrating Old English phonetic processes
(OE breaking, i-umlaut, palatal diphthongasation; lengthening, palartalisation of
consonants, voicing of fricatives in the intervocalic positions).

6.  Account for the form of the infinitive “s€on” (cf. German sehen).

7. Trace the phonetic development of the following words from OIld English
to Modern English: ic, mihte, modor, hwanne, &niz, pi, etan, min, lycian,
(3e)sceot / scot, séon, eald, cwaeh, bréper, sunu, faeder.

SEMINAR 15
HISTORICAL GRAMMAR AND LEXICOLOGY
(Revision)
Text 14 for translation and analysis

Questions and Assignments
1. Trace the morphological development of the following words: €azan,
sunu, pinz, 3esceot, fader, bréper, heo, hire, ic, m&, minum, pin, was, mihte,
cwa0, brinz, swelte, zehirde, zesihst, azane, bletsize, betstan, lustlice. Smépe.
2. Point out verbs with grammatical alternation in accordance with Verner’s law.
3. Pick out predicative and subordinate phrases from the text, and compare
them with their Modern English counterparts.
4, Pick out Indo-European, Germanic and specifically English words.
5. State the way of word building in the following words: ealdode, 3eséon,

&niz, ttazan, huntopé, beforan, lustlice, ondrade, wiriznys.
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TEST

The following assignments embrace the main aspects of the course of
English History at the Dobrolyubov State Linguistics University.

The main aim of this written test consists in checking the student's ability
to translate Old English texts into Russian and analyse them in terms of
language history. This kind of work will facilitate the student's study of the
subject and ensure a more profound understanding of the chief developments in
the history of English phonetics, grammar and word-stock.

The fragments for analysis (each student will have their own) will be
distributed by the teacher supervising pratical work on the basis of samples
provided on the MOODLE platform.

I. Translation
Copy the text (or print it out) and translate it into Russian.

I1. Phonology and orthography

From the text pick out three words which have survived into Modern
English. Using the glossaries of Old English readers for reference trace the
phonetic development of each of these words writing their Old English, Middle
English and Modern English forms in phonetic transcription and normal
orthography.

I11. Morphology

(a) From the text pick out three nouns (if possible belonging to different
types of declension) and state the grammatical properties of each noun (stem-
suffix, gender, number, case). Supply their forms in the Nominative (sg and pl)
and the Genitive (sQ).

(b) List three verbs (if possible belonging to different types of
conjugation) in the text, state their morphological characteristics, determine the
conjugation type and class of each of them. Write the Old English principal
forms of each verb and their further developments.

(c) Find two personal and two demonstrative pronouns in the text and
indicate the gender, number and case of each pronoun.

(d) List all adjectives in the text. State the type of declension, gender,
number and case of each adjective.

IV. Syntax

(a) Pick out subordinate phrases exemplifying agreement, government,
adjoinment, enclosure.

(b) Make a list of all conjunctions and conjunctive words in the text
bringing them under the following headings: simple, composite, correlative.
State what sentence constituents are joined by these connectives.
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(c) Find two prepositional groups (preposition + noun,
preposition + pronoun), determine the syntactic function of each group and the
case of the noun or pronoun.

(d)Pick out three sentences (clauses) to illustrate direct, indirect
(inverted) and synthetic word order and represent the three types of word order
schematically as SPO, PSO, SOP.

V. Word-stock

(a) Find five words of Indo-European origin in the text and give their
cognates in one or several non-Germanic languages of the Indo-European family
(e.g. Greek, Latin, Russian), comment on the phonetic correspondences between
the cognate words.

(b) Pick out three words of Germanic origin and give their cognates in
one or several Germanic languages. Show the absence of their cognates in non-
Germanic languages by providing their Russian or Latin equivalents.

(c) Pick out three words exemplifying various types of word building in
Old English: affixation, composition, sound interchange.

Notes for users:

1. Before starting to do this written test, study carefully the appropriate
chapters of the recommended textbooks and manuals.

2. Copy out the Old English text in your exercise book, then translate it
word for word writing the translation of each Old English form above its Old
English counterpart. The word-for-word translation must be done in pencil.
Then rewrite the interlinear translation in your normal composition style.

3. While copying the Old English text pay special attention to the
peculiarities of Old English spelling (runic letters, ligatures, diacritical marks).

4. It should be borne in mind that the glossaries of various readers may
differ in their treatment of Old English vocalic noun stems. This difference is
due to the fact that Old English vocalic stems may be classified either on the
basis of the Proto-Indo-European (Smirnitsky) or Germanic vowel systems
(llyish, Rastorgueva, the “Practicum” book in question). Thus Germanic a-stems
correspond to Indo-European o-stems, whereas Germanic 0-Stems correspond to
a-stems in Proto-Indo-European.

5. To find the required verb entry the student should not leave out of
account different phonetic processes influencing the forms of Old English verbs
(ablaut, umlaut, breaking, contraction: cf. faran — for, str. VI; s€on — seah, str. V;
sellan — sealde, w. I).

As a rule verb entries are arranged in alphabetical order, without taking the
prefix into consideration, i.e. according to the first letter of the root, e.g. (ze)laran.
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6. It will be noted that there may be variations in the spelling of the same
word:

0= dxt=pxt  ponne=donne
y=i=ie hy=hi=hi¢
jo=eo0=i wiotan=witan bidodan=beodan

an=onman(n)=mon(n) and=ond

Samples of Analysis
1. Sample of phonological analysis.

OE 3endoh > ME inoh > EMnE enough
OE [js 'no:x] > ME [i'no:x] > XVI c. [i'nu:x] > XVII c. [i'nuf] > XVIII c. [i'n#]
lj/ > lel — vocalization of /j/
lel > /il — narrowing
lo:/ > [u:/ — the great vowel shift
IxI > [fl — a regular phonetic change at the end of words
/u:/ > lul — shortening before /f/
lul >[4 — delabialization of /u/

2.  Sample of morphological analysis.
(a) weoruld-hade — noun, a-stem, m, Dat sg,
Nom.sg. weoruld-had Nom. pl. weoruld-hadas
Gen. sg. weoruld-hades

(b) zeleornode past tense, sg, 3™ pers. Indicative
leornian — leornode — leornod w.v. II;

MnE learn — learnt — learnt / learned — learned;
gdde — past tense, sg 3™ pers.

3an — éode — 3e3an suppl.; MnE go — gone

3. Sample of syntactical analysis.

(a) agreement: (on) pysum 3gare — Dat sg
: : Y
government: verbal: zehate pe — Dat
nominal: riles wehrd — Gen

prepositional: m_id fultume — Dat
(b) Hér on pysum 3&are for sé micla here — Adv — P — S /inversion/;
... pe we zefyrn ymbe spreecon — O — S — Adv —P /framing = synthetic word order/

4. Sample of etymological analysis.

(a) sittan (MnE sit) || Ru cudems || Lat sedére (Gme t || PIE d — the 2" act
of Grimm's law)

(b) has (MnE house) || Gth (god)hus || MnG Haus. Cf. Ru dom
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5. Sample of derivational analysis:
(a) affixation
3eweorc: weorc — root morpheme; ze - prefix with the meaning of
collectivity

pritiz: pri— root morpheme; -tiz — suffix of tens
(b) word composition
¢alond: noun + noun stem;
(c) sound interchange due to (i) ablaut, (ii) umlaut
(1) ridan “ride” — rad “road”

(str.v.) (noun)
(i1) sundor “asunder” — syndriz “sundry”
(adv.) (adj.)
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OLD ENGLISH

GLOSSARY

Symbols

> “became”, “developed into”

< “originally is” “developed from”

oo “related to”, “from the same root”

/ Slant is used to show alternative forms.
x “under the influence of”, “on analogy

* “a presumed form”

— “developed from”

+ “with”, “followed by”
= “equal(s)”, “is or are, equivalent

to”

with”
?

~ “apparently”
1, 2, 3, etc. indicate classes of verbs

(13 99 ¢

possibly”, “not certain”

THE ALPHABETICAL ORDER IN THE GLOSSARY

a, & Y S
b (k, see ¢) t
c I b, 0
d m u
e n w
f 0 (y, see i)
3 p
h r
INTRODUCTORY NOTES

1. No distinction is made between (a) vy, i and ie which are to be found
under I; (b) io, & and i; (c) -an and -on.

2. The prefix be- may have the form bi-.

3. The prefix 3e- should be dropped and the initial letter of the root is to
be considered: 3ebidan, 3eseted, etc, are thus to be looked up as bidan, seted.

Only in very few cases 3e- forms were entered, e.g. 3ebétan, zewitan, etc.

4. The past tense forms and past participles of verbs used in the texts
occur as headwords when their infinitives are difficult to identify.

5. The glossary supplies the principal forms of strong verbs and irregular
weak verbs. They are given to simple roots, but not to derivatives.

6. The entry contains the headword spelt the way it appears in the text, its
spelling variants coming after a comma.

Each headword (except noun) is followed by its grammatical label in
abbreviated form: v. — verb, adj. — adjective and so on. Noun entries are provided
with indications of stem type and gender. After a semicolon the ME and MnE
forms of the word are supplied. A Russian translation is given after a colon. The
abbreviation cf. introduces cognates (Lat verbs are given in the infinitive, Gk
verbs are in the first person singular).
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A, A
a adv.
a — pref. (1) (weakened form of ‘on-’) = on, prep
a — pref. (2) (unstressed form of ‘or-’); ME a-; MnE a- (in ‘arise’, partly in ‘awake’,
etc.): Bon, Bmepen, mpoub (USU. weakened to mere expression of intensity and
perfection); cf. Ger er-(OHG 1r-), Gth us-, ur-, L aevum: Be4HOCTb
a-biszian v.w.2: 3aHuMarb
a-abrecan v.str.4: atakoBaTh, 3aXBaTbIBaTh
ad a-m.; ME ad: norpebanshsiii koctep; cf. OHG eit, OSax &d, Lat astus, Gk
aithos, Skt édha
a-dilizan v.w.2: paspymars, 3anpemiars; cf. OHG tiligon, OSax far—diligon, OFr
diligia
a-drincan v.str.3: yroHyTh
&fen a—m./n.; ME even; MnE eve: kxanyH, Beuep; cf. G Aben(d), ON aptan
&fre adv.; ME evre, evere; MnE ever: Bcerna, korga-au0ynp, riae-nmu6o; cf. G je
(OHG io, €0)
efter prep. (+ Dat, Acc); ME after, MnE after: mocne, 3a; cf. OHG aftar, Gth
aftard, Gk apotero, Skt apara
eefter-spyrizean v.w.1: cienoBarh, BBITEKaTh; BBISICHITH, YTOUHATh; — SPUr
®3- pref., ME ay-: xax b, moooii; cf. OHG io-gi; -a adv. + 3i- (=3e-)
&3-hwa pr.m.; kaxxaplii, BCIkuii, 110005

&@3-hwylc pr.; ME eech, MnE each: kaxupr1ii, 1r000it

azen adj. (< p.ll); ME owen, MnE own: (cBoif) COOCTBEHHBI; OCOOBIN;
cf. G eigen; ON eiginn; Gth aigin; — azan

a-ziefan v.str.5: (or)naBarp; OTIUIaUMBATh; BOCCTAHABIUBATh

a-zitan v.str.5: peunBathes; Cf. OHG gewan, OFr jeta, Gth —3itan

&zper (contracted of xzhwaeDer) pr., conj: kaxmplil, Kaxaplii (M3 ABYX WK
oonee); ME either, aither; MnE either: oaun u3 nByX, M1000H; Kak..., Tak H...;
cf. OHG io-gihwedar

a-hreddan v.w.1: crmacars, ocBOOOXIaTE

&lc 1. = &3 + lic; 2. &3-hwylc; pr. ME eech: kaxnsiii, m000ii; MnE each:
kaxabiid; cf. 1. G jeglich(-er) (OHG iogilih); 2. OHG iogihwelih

el-mihtiz adj.; ME almyghty; MnE almighty: Bcemorymii; = eal + mihti3

&mitiz adj.; ME emti, amti; MnE empty: mycroii; cBOOOIHBIN, HE3aHSATHIN

an num., adj.: oguH; eIMHCTBEHHBIN, OMPEACIICHHbIN, KaKIbIi, 1I0001; ME oon,
0 num. adj. pr.: ogun, Hekuii, HekTo; an art. ind.; MnE one num., pr.: oxuH,
Hekuit, Hekto; a(n) art. ind.; cf. G ein, ON einn, Gth ains, L Gnus (OLat 0inos),
Gk oinos, Lith (v)ienas, Ru oaun

and conj.: u, a; ecim; MnE and: u, a: ecau (dial.); cf. G und (OHG ant), ON en,
Gthip, L et, Gk eti; Skt atha
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and-efn a-n.: konMyecTBO, IpONOPIKS; paBeHCTBO; —efn

and-zit a-n.: noHumManue, pa3yM; CMbICII, 3HAUYCHHE

and-zitfullice adv.: pazymno

and-lyfne a-n.: nmurarenbHOCTD, NHIIA

and-swaru o-f.; ME answere; MnE answer: otset; cf. ON and-svar; co swerian
and-wyrdan v.w.l: otBeuars; cf. OHG antivurtan; OFr antwerdia, Gth
andwaurdjan

Anzel 6-f.: anren

eniz pr. ind.; ME any; MnE any: ckonbko-auOyan, sroboit; cf. G einige:
OFr eénich, Gth ainatva; — an

anlepe / anlieépe adj.: omuHOKMI, OT/ICTBHBIN

anstreces adv.: HempepHIBHO, TIOCTOSIHHO

ppel (Gen. sg. ap(p)la, Nom. pl. ap(p)la) u-m.: s6moxo, dbpykr; ME appel,
eppel; MnE apple; cf. G Apfel, ON eple, Olr aball, Lith obuola, Ru s610x0

ar o-f.: ME ore: uecTs, 1OCTOMHCTBO, ciasa; Biaanenus, noxoxn; cf. G Ehre, OHG
era, ON eir

&r adv., prep. (+Dat), conj.: (adv. in comp.degree by origin) npexmae, cKopo,
panbiie, no, nepea; ME er; EMnE er, ere: npexae, nepea, nepea TeM Kak,
MnE ere (arch.): mepen, nepen tem kak; cf. G eher, ON ar, Gth airis, Gk erf:
PaHHHUM yTPOM

arce-biscop a-m; ME archebiscop; MnE archbishop: apxuenuckomn; from L
archiepiscopus (< Gk arkhi + episcopos)

arce-stole a-m: enuckorckas kadeapa

&rendezwrit a-n.: Oykea, 4T0-1100 HATMCAHHOE

&rend-raca / @rend-wreca n-m.: mociasxeir

@rest adv.; ME erest, erst; MnE erst (arch.): Bo-nepBbIX, cHadana, mpexie
Bcero; cf. G erst, OFr érst; — a&r

rnan v.w.l1.: exare, ckakatb; Gth rannjan; — rinnan

r-pa&m-pe conj.: 10 Toro Kak, moka

aestel a-m.: momreuka g nucbMa; 3axiianka; from L astula

et prep. (+Dat); ME at; MnE at: y, npu; cf. OHG at, ON at, Gth at, Lat ad
2et-zedere adv.: BMecTe

fetywan V.W.1: moka3sIBaTh

a0 a-m.; ME ooth; MnE oath: kmsarBa, obet; cf. G Eid, ON eidr, Gth aips, Ru
ober

a-zan V. anom. (see 3an); ME agoon, EMnE ago: npoxoauTh, MpOX0IUTh MUMO,
ciyyatbest; MNE ago adv.: Tomy Hazaz

a-zeaf see agyfan

a-gyfan v.str.5: maBath, BO3Bpaiiath, BoccTaHaBiauBaTh; Cf. G ergeben, Gth

usgiban; — zifan
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a-leczan v.w.1.; ME aleggen, aleyen: mosoxxutb BHH3; TIOJJaBUTh, YMEHBIIIUTH;,
MnE allay: ymenpmmutsh, ycrnokauBaTh BoiHeHue: X OFr alegier: oGmeruats

001, cTpamanus; — leczan
a-led see aleczan

a-r&dan v.w.1; ME arede; MnE read: uyurarp, nepeBouTh, pemiarh

a-ras see arisan

a-reccean V.W.1: oObSCHSITh; pacCKa3bIBaTh; IEPEBOIUTH

a-risan v.str.1.; ME arisen; MnE arise: BocctaBarts, Bo3uukarh; Cf. Gth urreisan; —
r1san

a-settan v.w.l: craBuTh; mepeBO3UTH; OCHAIATh; Ha3HauyaTh, ME asetten:
Ha3Hayarth; — Settan

a-spendan v. w.1; ME aspenden: TpaTuth, pacxoaoBarh; — Spenden

a-styrian v.w.1; ME stiren; MnE stir: mieBenuTbes; MOABUTHYTh, IIOATOJIKHYThH
a-wendan v.w.l (wende, wend): moBopauuBarh; mnepeBoauth; ME wenden
(wente, went); MnE wend (to wend one’s way); went; cf. G wenden, ON vend,
Gth wandjan: — windan

a-writan v.str.1: mmcars, 3anuceiBaTh, omuckiBaTh; ME written; MnE write;
cf. G reissen, ON ritu

B
ban a-n; ME boon; MnE bone: kocts; cf. G bein: nora, ON bein, Dan been, Sw ben
bzernan v.w.1.; (tr.) : sxeun; byrnan, beornan v. str. 3 (born, burnon, burnen) (intr.):
ropetb; ME bernen (tr. & intr.); MnE burn: skeus, ropets; cf. G brennen, (tr. & intr.),
ON brenna (tr.), Gth (ga)-brannjan (tr.); Sw brinna (intr.), Gth brinnan (intr.)
bead see béddan
bearn a-n; ME bern; Sco bairn: pebenok, ceia/mous; cf. OHG barn, ON barn,
Gth barn, Lith bérnas; — beran
be prep. = b1 adv. & prep.
be-, bi — pref. (unstressed form of bi- = bi, adv. & prep.); ME be-, bi-; MnE be-:
when prefixed to verbs, be- & bi- either give an intensive signification to a tr.v.,
or change an intr. into a tr. v.; sometimes they do not indicate any perceptible
variation in the sense; cf. G be-, Gth bi-
be-béodan v.str.2: BeneTs, mpukassiBaTh; — béodan
be-boden (see bebeddan)

be-byrzan v.w.l; ME burien; MnE bury: xoponuts; cf. OHG bergan, ON
byrgia, Gth bairgan: — burh

be-bod a-n.: pacnopsixenue

be-cuman: mabpectu Ha Koro-nmbo; See cuman

be-feestan v.w.1: ycranapnuBare, 006ecrieunBarh; Mpernopyyarb, YKpbIBaTh
be-feollan (Wes), befealan (Ang) v. str. 4: mocssiare ceds 4-1., 1oBepaTh, ME
bi-felen: cosepmars; cf. OHG bifelhan, Gth ana-filhan
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be-foran adv., prep. (+ Acc, Dat); ME biforen, biforn; MnE before: Bnepenu,
BIICpEI; paHbllie; repe/, 10; mpexae yem; cf. OHG biforan, OSax biforan; — foran
be-fullan adv.: coBepiiieHHO, MOIHOCTHIO; B COBEPIICHCTBE

bézen pr. m.: 06a; ba pa (x Sc) bape, bothir; MnE both; cf. L ambo, Gk ampho,
Ru o0a

be-ziondan prep.: 3a, BHe, cBbimie; adv.: Bgaau; ME biyenden; MnE beyond

be-zitan v.str.5: momygaTs, moObBaTh, HaxomuTh; ME Dbiyeten, (X Sc geten)
bigeten: poxmarb, MOpoXKAaTh, HAXOAWTh, JOOBIBaThH, Mmoiy4arb, MnE beget:
nopoxaaTh, poxxaark; Cf. OSax bigetan, Gth bigitan; — zitan

bezyman v.w.1: 3a6orutscs; cf. OHG goumon, OSax gomean, Gth gaumjan
behionan prep. (+Dat): na a10it cTopoHe

beodan v.str.2 (béad; budon; boden); ME beden: mpukaspiBaTh, 3asBISATH,
npeiarath; Cf. G bieten, ON bjoda, Gth (ana)biudan, Lith budeti, Ru 6moctn
(6mrony), Oynuth, 0J1€Th, OOAPHIN

beotunz o-f.: yrposa

béop see beon

béon v. suppl.; ME been; MnE be: 6with; cf. G been, OSax bium, Lat fiert:
cranoButhest; futurus: Oymymmii, Gk phunai, Skt bha, Lith bati, Ru ObiTh

beran v.str.4 (ber, b&ron, boren); ME beren: mepeHocHuTh, HOCUTB; POXKIATh;
teprieth; MNE bear: Hocuts, Teprers poxnars; cf. G (ge)béaren, ON bera, Gth
bairan, Lat ferre, Gk phéro, Skt bhar, Ru 6pats (6epy); oo bearn

be-refian / be-reofan v.str.5 (-reaf, -rufon, -rofen); v.w. 2; ME bireven, MnE be-
reave: rpaduts; cf. OFr biréva, Gth bi-raubon

be-sittan v.str.5: ocaxxnars, 3aauMmars Biagets, Cf. G besitzen

be-stelan see stelan

be-swican v.str.1.; ME biswyken: o6mansiBaTh, penaBath; ¢f. OHG biswihhan; —
swican

bet adv. comp. (to ‘wel’; super. ‘betst’); ME bet (super. best); (x adj. better)
MnE better (super. best): nyumre; cf. OHG baz, OFr bet, OSax bet

be-t&can v.w.1: nepenasarb, 10BEPATH YTO-THOO

betan v.w.1; ME beten: yayumats, ucnparisars; cf. G bessern, OSax botean,
OFr beta, Gth botyan

betst see 30d

be-twéonan adv., prep. (+ Acc., Dat): mexny, cpeau, B Teuenue; ME bitwenen;
MnE between: mexny; cf. Gth tweihnaim = be + tw&onan, (See twézen)

betewih / -twix prep. (+Dat / Acc); MnE bitwix; MnE betwixt: cpenu

b1, biz adv., prep. (+ Dat, Instr): 6au3ko, psjioM, MEMO; OKOJIO, BIOJIb, Y, MPH;
yepes, MOCPECTBOM,; K, B TeueHue; 1o, coriaacHo; ME be, by; MnE by: 6ausko;
mumo, y, ipH; k; cf. G bei, Gth bi; ymb(e), L ambire, Gk amphi, Skt abhi

bidan v.str.1 (bad, bidon, biden); ME biden; MnE bide (arch., dial. except in ‘to
bide one’s time’: xaaTh OJArONPHUATHOIO CIIy4as): OCTaBaThCs, KUTh, JK1aTh; Cf.
OHG bitan, ON bida, Lat fidere: Beputs: Gk peitho: cnemyro
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byrdness jo-f.. kauectBo, cocrosmue; — byrd i-f.. ME birthe; MnE birth:
poxnaenue; cf. G Geburt; — beran

byre ja-m: coObiTHE, BpeMs

byrzan see be-byrzan

byri(z)an v.w.1; ME biren: ciydarscs, npoucxoauts; Cf. OHG giburen, OSax
gi-burian; OFr bera

byriz see burh

byrd see beran

bid see b&on

biscepstol a-m.: enuckonckas kadgeapa; enucKonar

biscop a-m.: ME bischop, MnE bishop: enuckorr; — L episcopus

biszo see bys(i)zu

bys(i)zu n-f.: rope, 3a6ora, 3austue; ME busie: Tpyx, 3ansaTtue; oo bysiz

bysiz adj.; ME bisy, busy, besy; MnE busy: nenosoii 3austeiii; cf. OLG besig,
D bezig

blétsian v.w.2; ME blessen; MnE bless: 6xarociosnsats; — blod

bliss (< blids) jo-f.; bliss; MnE bliss: 6naxenctBo, pagocts; cf. OSax blidsea: —
blide, adj.; der. blis + ful; ME blisful; MnE blissful: 6maxennsiii (The sense was
influenced by ME blessen = OE bl&tsian.)

blide adj.; ME blithe; MNE blithe: Becensiii, sxuznepanoctusiii; cf. OHG blidi,
ON blidr: npyxeckuii, Gth bleips

blod a-n.; ME blood; MnE blood: kposs; cf. G Blut, ON blod, Gth blop

boc root-f.. 6ykoBoe nepeBo, kaura; ME book; MnE book: xuura; cf. G Buche:
OykoBoe nepeBo; Buch: kaura, Gth boka, L fagus: 0yk, Gk ph&gos: poxa nyba, Ru
Oyk, OykBa

boza n-m.; ME bowe; MnE bow: nyk; cf. G Bogen, ON bogi; — buzan

brad adj.; ME brood; MnE broad: mmpoxuii: cf. G breit, ON breidr, Gth braips
brecan v.str.4 (brac, bracon, broken); ME breken; MnE break: momars(cs),
pasouBath(cs); cf. G brechen, Gth brikan, Lat frangere (whence MnE fracture,
fragment, fragile), Skt bhramg

brezan v.w.1: nyrars, yxacatb; co broza

bréowan v.str.2 (bréaw, bruwon, browen); ME brewen; MnE brew: Baputh
(muBo); cf. G brauen, ON brugga, OFr broute, Lat defrutum: cycio

bréeper see bropor

briczo-f.; ME brigge, brugg; MnE bridge: mocr; cf. G Briicke, ON bryggja
brinzan v.str.3 (branz; brunzon; brunzen) /w.1 (brohte, broht); ME bryngen;
MnE bring: mpunocuts, npusosuts; cf. G bringen, OSax brengian, brengian,
Gth briggan

broza n-m.: uynosuie; crpax; cf. OHG brogo
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bropor r-m.; ME brother; MnE brother: 6par; cf. G Bruder, ON brodir, Gth
bropar, Lat frater (whence MnE fraternity), Gk phrater: unen ¢patpuu, Skt
bhratar, Lith broils, Ru 6par

bifan prep. (+ Dat); ME biuven, bufan: nan, va cf. Du boven; = be + Gifan; der.
OE onbiifan, ME abufen, aboven, MnE aboven: Han

buzan v.str.2 (b&az, buzon, bozen) ME bowen: narudaTh(cst), KIaHATHCS; YCTYIIATh,

MnE bow: rayrecst; kmansateest; Cf. G biegen, ON bjuga, Gth biugan, Lat fugere,

Gk pheugo: 6exats, Skt bhuj: rayTs

burh, burz root-f.(Gen sg byrz, byriz, burze, Nom pl byriz): kpenocts, 3aMoK,
HeOombmmoi ropoa; ME burgh, borwe; MnE borough: agmuHuMCTpaTHBHBIN
okpyr; cf. G Burg, Gth baurgs; — beorzan, v. str. 3 (bearz, burzon, borzen); ME
bergen: 6epeun, 3ammmatk; cf. G bergen, ON bjarga, Gth bairgan, Ru Gepeun
(6epery)

biitan — biiton (<be + Ttan) adv., prep. (+Dat), conj.: cHapyxu, BHE; OKOJIO,
Kkpome, 6e3, Ho; ME but: Ho, kpome, 0e3; MNE but: Tonbko, kpome, Ho; cf. OSax
biutan, Du buiten

C K

Cantware i-m., collective: xwurenu Kenra

casere ja-m.; ME kaiser; MnE Kaiser: umneparop; — L Caesar

ceap a-m.. ckor; meHa, (Beiromnas) mokymka; ME cheep: uena, (Bbiroguas)
nokynka; MnE cheap: aemessrit; — L caup

ceol a-m.: momka, xopabap, ME keel: kwmp kopabms; MnE keel: kwib,
mwiockogonnoe cyano; cf. ON kjoll, OHG kiol

ceosan v.str.2 (ceas, curon, coren); ME chesen; MnE choose: BwIOuparth,
npeanountath; Cf. G kiesen, ON kjosa, Gth kiusan, Lat gustare, Gk geueo, Skt
JUS: TIOOUTH BOCXMINATHCS; PEIIATHCS

ceaster o-f.. 3aMoOK, TopoJl, YKpeIJICHHas: KPErmoCcTh, IOCTPOCHHAS PUMJITHAMY,
ME chester: ropox; MnE Chester, -chester, -caster (in geographical names); — L
castra, pl. of castrum

cépan V.w.l: 3axBarbiBaTh, coxpansaTh; ME kepen; MnE keep: nepxars,
COXpaHATh, COONIONATH

cidan v.w.1 (cidde, cided / cidd); ME chiden; MnE chide: 6panuts

cyle i-m.: xonox, npoxnana, cryxa; ME chele, chule; MnE chill: mpoxmana; cf.
G Kiile, Dan kole, Sw kyla, Lat gelu (whence Ru »xere, sxenatun)

cymed see cuman

cyn(n) ja-n.: copt, pom; Iuiems, Hapom, cembs, poactBo; ME Kyn: pom; cembs,
ponust; MnE Kin: pox, poans, ponctso; ¢f. OHG kunni, OSax kunni, ON kyn, Gth
kuni, Lat genus, Gk génos (whence Ru renerrka), Skt jana, Ru >xeHa

cynelic adj.: koposeBckwmii; o cyn

cyne-rice ja-n.; ME kyneriche: xoponesctBo (Cyninz—rice: koposeBctBo; Cf. G
Konigrich); co cyn
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cyninz, kyninz, cynz a-m.; ME kyng; MnE king: xopoisb; cf. G Konig, ON
konungr; Ru kus3p, borrowed from Gmc; — cynn

cyrce, cyrice n-f; ME chireche, churche; MnE church: nepkoss; — Gk kuriakon
cirlisc, ceorlisc adj.: mpoctoii; ME cherlish; MnE churlish: rpy6srit; — ceorl
a-m: myxunHa, myx (originally cBoGomusrit uenosek ); ME cheorl; MnE churl:
rpyOsriit uenosek; cf. G Kerl, Karl

cydoan v.w.l; ME Kithen: 3makomuth, Bo3Bemarh;, cf. G (ver)kiinden, OSax
kiidian, Gth — kunpjan; — ctid

cl@ne adj., adv.; ME clene; MnE clean: uucTslii, sicHbIi; 03 IPUMECH; ITyCTOH;
cf. G klein

climban v.str.3 (clamb, clumbon, clumben): B30uparbcs

clypian v.w.2: kpuuarb, 3BaTh, Ha3bpiBaTh; ME clepen: 3Bath, HazpBaTh, MNE
yclept adj. (arch.): Ha3pIBaeMBbIil; IMEHYEMBIi

cnawan v.str.7 (cnéow, cnéowon, cnawen); ME knowen; MnE know: 3Hats; Cf.
OHG (ir)chnaan, ON kna, Lat cognoscere, Gk gi-gnoskdo (whence Ru
arHoctuiuim), Skt jiia, Lith Zino6ti, Ru 3Hath; oo cunnan

cniht a-m.; ME knyht: manpuuk, ciyra, (Monomoi) Boun;MnE knight: peimaps;
cf. OHG, OSax cneht, MnG Kneht

cocur a-m.: komuas; cf. G Kocher, OFr koker, Dan kogger, Sw koger

com See cuman

compian v.w.2: cpaxkarbes; cf. Sco kemp; Du kampen, G kiimpfen, Sw kdmpa
Ccon see cunnan

coren see ceosan

corn a-n; ME, MnE corn: 3epHo, (coll.) xne64; cf. G Kern, Gth kaurn, L granum,
Ru 3epHo

Creace / Creacas pl. i-m.: rpexu

cristen adj.; ME cristen; MnE Christian: xpuctuanckwuii; L chistianus (< LGk
Khristianos)

cuc, cwic adj.: ME quyk: sxwuBoii; Obictpsriit; ¢f. MnE quick: osicTpsrii; cf. OHG
quech; ON kvikr, Gth gius, L vivus, Ru >xuBoit

cuman (<*cwiman) v. str. 4 (c(w)om, cw(d)mon, cumen); ME comen; MnE
come: npuxoauth, npuosiBath; Cf. G kommen, ON koma, Gth qiman, Lat venire
(*guemire), Skt gam

cumpader a-m.: KPECTHBIN OTEIL

cunnan v. pret. — prs.; ME connen; EMnE can: 3uats, 66ITh B cocTostHuH; MNE
can: mory; cf. G konnen, ON kunna, Gth kunnan; o cnawan

ciio adj.; ME kouthe: ussectnsiii; cf. OHG kund, OSax ctd, OFr kith; —cunnan;
der. unctid; ME unkouthe; MnE uncouth: meykiroxuit

cuode see cunnan

cwacian V.wW.2: apokarb, TpecTHCh, crydarb (3ybamu); ME cwakien, MnE
quake: tpsactucsk, apokath, — OE cweccan

cwelan v.str.4: ymupars; cf. OHG quélan, ON kvelja, Lith g€lia; —cwalu
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cweén i-f.. skenmuna, sxena; xoposieBa; cf. ME queen, quene; MnE queen:
kopouieBa; cf. ON kvan, Gth géns, Ru >xena, Gk guné (whence Ru runexonorus,
MnE gynaecology)

cwae see cwedan

cwedan v.str.5 (cwad, cwadon, cweden); ME quethen; EMnE quoth: cka3arts,
rosoputh, MnE quoth (arch.) (1 & 3™ p. sg. pt only), ckxazan; MnE (der.)
bequeath: 3aBemare; cf. OHG quedan, ON kveda, Gth quipan

D

d&d i-f.; ME deed: neiicrBue, nesuue, nogsur; MnE deed: nesune, monasur;
cf. G Tat, Gth (ga)-deps, Ru aemo, nesaue

dz3 a-m.; ME day; MnE day: nens; cf. G Tag, ON dagr, Gth dags, Lat digs, Skt
nidagha: xapa, nero, Lith daga: sxapa

dazas see de3

d&l i-m; ME deel: gacts, nonsa; MnE deal: xommuectBo, cunenka; cf. G Telil,
Sw del, Gth dails, Lith dalis, Ru gons, neauts

deéad adj.; ME deed; MnE dead: meptssiii; cf. G tot, ON daudr, Gth daups

déap a-m.; ME deeth; cmepts, Oeacteue; MnE death: cmepts; cf. G Tod, ON
daudr, Gth daupus; o déad

déman v.w.1: nmomaraTh, AymMaTh, CyauTh, onpeaeists; ME demen; MnE deem:
nonararh, nymarhb; cf. OHG tuomian, Dan domme, Sw doma, Gth domjan; —
dom

Denisc adj.; ME Densch, (x the latinized form of the noun) Danysch, MnE
Danish: marckwmii; cf. G danisch, ON danskr; — Dene collective noun (cf. the
latinized form Dan)

diacon a-m.; ME deken; MnE deacon: aesxon; — LL diaconus

dyde see don

dyre, deore adj.; ME dere; MnE dear: moporoii; cf. G teuer, ON dyrr, Du dier,
Dan dyr, Sw dyr

dozor a-m./n.: nenp; oo de3

dohtor r-f.; ME doughter; MnE daughter: nous; cf. G Tochter, ON dottir, Gth
dathtar, Skt duhita, Gk thugatér, Ru nous (mouepn)

dom a-m.. cyxaeHue, NMPUTOBOP; POK, pPEIICHHE, ycioBHWe, ciaBa, cya, ME
doom: cynb0a, pok; pelieHue, IpUroBop, cyxacaue; MnE doom: pok, cyan0a;
ru6enn; ¢f. OHG tuom, ON domr, Gth doms; Ru ayma, borr. from Gmc

don v. anom.; ME doon: nenaTh; 3aCTaBiIsATh; KJIACTh, COXPAHATH; cuuTaTh, MNE
do: nenath, coBepmiath; Cf. G tun, OFr dua, Lat facere, Gk tithemi (whence Ru
te3uc), Skt dha, Lith déti, Ru nets

draca n-m.; ME drake: npaxon; — L draco

drifan v.str.1 (draf, drifon, drifen); ME dryven; MnE drive: ruarb; BOuBaTh;
BE3TH; NMpaBuTh; 10BoaAUTH; cf. G treiben (OHG triban), ON drifa, Gth dreiban
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drihten a-m.; ME drighten: rocniogus, I'ocioas; cf. OHG truhtin, ON drottin;
cf. Gth drauhtinassus: BeneHue BOMHBI

driht-zuma n-m.: Boun

drincan v.str.3 (dranc, drincon, drunken); ME drynken; MnE drink: muts; cf. G
trinken, Sw dricka, Gth drigkan

E

€, ee, €a root-f., anom. (often indeclinable in the sg., but “€as” is sometimes
found in Gen; &, @, €& in Dat; pl Nom, Acc €a, €an, Gen €a, Dat €aum, €am,
¢an); ME ean; EMnE (dial) ea: peka,; cf. OHG aha, Gth atva, Lat aqua

éac adv.; ME eek, MnE eke (arch.): taxxke, Taxke kak; cf. G auch, OFr aka,
Gth auk, L auggre: mpubasists, Lith aughti: pactu

€aze n-n.; ME eye, ye; MnE eye: rna3; cf. G Auge, ON auga, Gth augo, Skt
aksi, Lith akis, Ru okxo

éahta num.; ME eahte, ahte; MnE eight: Bocems; cf. G acht, ON atta, Gth ahtau,
Skt astau, L octo, Gk oktd, Ru Bocems (< OSl ocem)

eal pr., adv.; ME al; MnE all: Becs, Bcs, Bce, Bce; cf. G all, ON allr, Gth alls,
Lith alvienas

eald adj.; ME old; MnE old: crapsrii; cf. G alt, Gth alpeis, Lat altus, der. adultus
(whence MnE adult)

ealdian v. w. 2; ME elden: crapurscs; — eald

ealdor a-m. ; ME alder: Box s, npenok, poauteins; cf. G Eltern, OFr alder, Dan
aldere, Du ouder; — eald

ealdor-man root-m.: amgepmaH, BOXIb, CyJbs, YWICH TOPOJCKOTO Marmcrpara,
ME alderman; MnE alderman: usien ropoackoro marucrpara

ealnez adv.: Bcerja

ealo, ealu t-n.; ME ale; MnE ale: nuso, s1p; cf. OHG al-, OSax alu-, Sw 61, Lat
alimen: xBacisl, Lith alus, OSI olu

ealond a-n.; ME ezlond, izland; MnE island (x isle): octpos

€ar see xr

eardunzstow wo-f.. sxunie

earmlice adv.; ME a&rmlice: mioxo, 6e1H0, HeCYaCTINBO

éast adv. (comp. €asterra; super. €astmest); ME eest; MnE east: Ha BOCTOK;
cf. G Ost, ON austr, Lat aurora, (whence Ru ABpopa), Lith ausra, Gr &os, Skt
us: yTpeHHss 3apsi

east-ende ja-m.: BocTOUHBIN Kpaii

€ast-rice ja-n.: BOCTOYHOE KOPOJIEBCTBO

east-weard adj.. ME eestward; MnE easward: BocTo4HbIi

€aoe, yoe adj., adv.; ME ethe, ep: nerkuii; posHsiii; cf. OSax 60i, OHG 6d—muot
Ebreisc adj.: espeiickuii; — ML Ebreus, noun

€ce adj.: Beunsrii; cf. G ewig, OSax éwig, OFr ewch, Gth aguk

efenehd a-f: paBauna
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efn, efen adj.. ME even: poBHbBIH, IUIOCKHMH, paBHBIH; OCCHPUCTPACTHBINH;
poBHBIH, raaakuii, pasubiid; Cf. G eben, ON jafn, Gth ibns

eft adv.; ME eft: omsts, 3atem; cf. OSax eft, OFr eft, efta, Gth afta; oo after
e3e i-m.; ME eze, aghe; Mn awe: ctpax, yxac; cf. OHG egi, ON agi, Gth agis,
Gk akhos

ele a-m.: macmo; borrowed from Gk elaion: omuBkoBoe wmacio; ME oile,
borrowed from OF — MF oile (< L oleum); MnE oil

ende ja-m., ME ende; MnE end: xosner; cf. G Ende, ON endi, Gth andeis,

Skt anta

ende-byrdness jo-f.: pacniososkeHne, MOPSIOK, TOCIEAOBATEIHPHOCTh

Enzlisc adj.: anmickuii, anmmaiickuii; ME Englissh; MnE English: arrmmiickuit
eéode see zan

eom see béon

eorl a-m.: 3HaTHBI 4eIOBEK; BOKIb, XpaoOpeii uenosek; ME erl; MnE earl:
rpad; cf. OSax erl, ON jarl

eoroe n-f.; ME erthe; MnE earth: 3emns; cf. G Erde, ON jord, Gk héra, Clt tr

érest see &r

etan v.str.5 (zt, &ton, eten); ME eten;MnE eat; cf. G essen, ON eta, Gth itan,
Lat edere, Gk ésti, Lith édu, Ru ects (equm)

edel a-m.: crpana, poauna; 3emisss; ME €pel: coGcTBeHHOCTB, CTpaHa, 3eMIIs;
cf. OHG uodal, OSax 6d1l, ON cedli, Ru romoins

F

(ze)fah (Gen sg. fas, Nom pl fas) a-m.: Bpar

feer a-n.: xopaOib; myTh, nopora; cf. OHG, Olcel far

faran v.str.6 (for, foron, faren); ME faren: uaru, exath, IJIbITh, MyTEIICCTBOBATS,
NoXKKBaTh;, mnepeHocutb, MNE fare: OwviTh, mnoxuBath; (arch.) exars,
nyremectBoBath; Cf. G fahren, ON fara, Gth faran, Lat portare: nectu, Gk peir6:
npon3ato, Skt par, Ru nepets, Hamop, mapoM < mopom

feeder r-m.; ME fader: oten;; cf. G Vater, ON fadir, Gth fadar, L pater, Gk patér,
Skt pita

feest adj.. mpounsiii, kpemnkwmii; ME fast; MnE fast: mpounsnii, Kpenkuii;
osictpaiid; cf. G fest, OSax fast, ON fastr

faesten(n) ja-n.: kpemnocts; cf. G Feste, OFr fest, Du vest, Sw fa

feestlic adj.: npoOKNUTENBHBIN, TIOCTOSHHBIN

feet a-n.; ME fat; MnE vat: cocyn, 4an; cf. G Fass, Dan fad, Sw fat

faetels a-m.: cocyn, memok; — fet

feedm a-m.; ME fadme: o0wsTus, pacnpoctepteie pyku; MnE fathom: mopckas
caxkenb = (182 cm); cf. G Faden, Dan favn, Sw famn, Lat palutus: oTkpsITHbIi;
Gk pélatos: pacmipoctepThiii

feallan v.str.7 (feol, feolon, feallen); ME fallen; MnE fall: manats, Bnaaars,
cf. G fallen, ON falla
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feaw adj., adv.; ME fewe; MnE few: nemuorue; maio, Heckoibko; Cf. OHG
fao, ON far, Gth fawali, L paucus, Gk puros (whence MnE pauper, paucity, poor)
feccan v.w.1 (feahte/fehte, feaht/ feht); ME fecchen; MnE fetch: mpunocuTS;
cf. OFr faka; oo fetian

feld u-m.: paBuuna, mone (opanu); ME feld, MnE field: mone, paBuuna; cf. G
Feld, OSax feld, Ru moie

fela adj., adv.; ME fele: muorue, muoro; cf. G viel, ON fjol, Gth filu, Lat plus,
Gk polus, Skt pura

feoh a-n.. ckor, nBWKHUMOE WMYIIECTBO, UMYyIIecTBO; neHbru; ME fe: ckor,
JIBHKMMOE HMMYIIECTBO, MMYIIECTBO; JCHBrH, roHopap; MnE fee: ronopap,
Bo3Harpaxknaenue, B3Hoc; cf. G Vieh, ON fe, Gth faihu, L pecus, pectinia
(whence MnE pecuniary), Skt pacu

feoh-behate a-n.: obemanue neser

feohtan v.str.3 (feaht, fuhton, fuhten); ME fighten; MnE fight: cpaxarbcs,
oopotncs; cf. G fechten

feond nt-m.; ME fend: Bpar, gssBon; MnE fiend: mgessom; cf. G Feind, ON
fjandi, Gth fijands

feor adv., adj. [comp. adv. fyr (< fier), comp.adj. fyrra; superl.adv. / adj. fyrrest];
ME fer; MnE far: naneka, nasuo; cf. OHG fer, ON fjarri, Gth fairra; o for, foro
feorh a-m./n.: sxu3Hb, )xHUBOE cyiecTBo, Aymia, Teno; Cf. OS & OHG ferah, ON
fior, Gth fairhus: mup

feorm, fiorm o-f.: nuima, 3a6oTa; MoB3a, IPUOBLIL

feos see feoh

feower num.; ME foure; MnE four: gersipe; cf. G vier, ON fjorir, Gth fidwor,
Ru uetsipe, L quattuor, Gk téttares (IE -k > Gk -t; t<k-; Gmc f- <h-) -h > -f
feowertiz num.; ME fourty; MnE forty: copok; cf. G vierzig, ON fjorir tigir, Gth
fidwor tigjus

feran v.w.1; ME feren: uaru, marars, myTeiecTBoBaTh, yes:xartb, Cf. G fiihren,
ON fera, OSax forian; — faran

ferian v.w.1: Hocuth; BectH; ornpasisatecs; ME ferien, MnE ferry: mepeBo3uts,
nepenpabisThes (Ha noake); cf. G fiihren, OSax ferian, Gth farjan

fers n. (from Lat versus): mpurosop, ctux; ME (X OF) vers; MnE verse: ctux
fest see faest

festlic see fastlic

fierd, fyrd i-f: ME ferd, verd, furde: Boiicko, BoeHHast SKCIIEIUIINS; BOCHHBIMH
narepb; cf. OHG fart, Olcel fer, Du, OFr feard, OSax fxrd; — faran + sf *~di
fierdian v.w.2: yuacTBOBaTh B BOCGHHOM IKCIICAMIIMH

fif num.; ME fif, fyve; MnE five: msrs; cf. finf (OHG fimf), ON fim, Gth fimf,
L quinque (qu- instead of p- due to assimilation to the following -qu-), Gk pénte (-t-
< -k-), Ru msate (< * penkti) (Gmc -f- <-k -)

fylizan = fylzean v.w.1: cienosars; cf. ON fylgja; o folzian

fyllan v.w.l; ME fillen: wamomusTh, 3aBepiarh, ymosierBopsats; MnE fill:
nanoiasTe; Cf. G fillen, ON fylla, Gth fulljan; — ful
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findan v.str.3 (fond, fundon, funden); ME fynden: naxomuth; oOecre4yuBars,
cuutath; MNE find: maxomauth, npuxoauth k 3akirouenuto; cf. G finden, ON
finna, Gth finpan; OHG fendo: nemexoxn, L pont-: moct, Skt panthas: Tponunka,
Gk ypi

fyr a-n.; ME fir; MnE fire: orons; cf. G Feuer (OHG fuir), ON fuarr, Gk pyr
(whence Ru uporexnauka, MnE pyrotechnics)

fyran adj.; ME firie; MnE fiery: oraeHHbIi

firas ja-m. (poet.): my>mu, genoBeuectBo; cf. OHG firihi: mapox, mromu, OS firhos,
ON firar; — feorh

fyrzen a-n.: ropa; cf. Gth fairguni, Icel Fjorgyn

fyrzen-holt a-n.: ropusiii nec

fyrn adj.; ME fern: npexnwii, crapunnsiii; cf. OHG forn, OSax forn,
Gth fairneis: craperii

fisc a-m.; ME fissh; MnE fish: pei0a; cf. G Fisch, ON fiskr, Gth fisks, Lat piscis
fisc(n)ad a-m.: peIOHas JIOBJISA

fleozan v.str.2 (fleah, fluzon, flozen); ME fleyen, flyen; MnE fly: nerars; cf. G
fliegen, ON fljuga, Olcel flitiga

flyman, flietman v.w.1; ME flemen; Sco fleme: o6patute B GerctBo: — fleam
a-m.: mooer

flota n-m.. kopabnp; mopsk;, ME flot (x OF): d¢mor; nmomnasokx; MnE float:
HOIIaBOK; TopoM, ToHka (jieca); cf. G Floss, ON flot; Ru mmot; oo fleotan

folc a-n.: mapox, momu, apmust; ME folk: mapon, momu; coll AE folksy; folk-
moot/-mote; folklore; cf. G Volk, ON f6lk, Ru momuk

folde n-f.; ME folde, volde: 3emis, moBepxHocts 3emumm, ctpana; cf. ON fold, OSax
folda, Olcel fold, Ru mmose

fon v.str.7 (fén3, fenzon, fanzen); ME fongen: cxBarbiBaTh, JOBHUTH, OpaTh,
nocraBath; mony4arb; cf. G fangen, ON fa, Gth fahan, L pangere: Bonsarts, Skt
pasa: neTis, CUIOoK

for prep. (+ Acc/ Dat/ Instr), conj.; ME for: mo, mepen; ans, u3-3a; Tak Kak;
MnE for: mns, panu; B Teuenue; BMecto; Tak kak; Cf. G vor, Gth faur, L pro, Ru
nepen; o for-

for- pref.; ME for-; MnE for-; it often deteriorates, or gives an opposite sense,
or gives strength to the words before which it is placed; cf. G ver-, ON for-, Gth
fra-, Lat per-, pro-, Skt pra-, Lith pra-, Ru epe-, npo-

for see faran

foran adv., prep.; ME foren: Bnepeau, npexae, srnepen; MnE fore adv., subst.:
BIIEpEIU, TIEPETHUIM; HOCOBAs 4acTh CyaHa; oo for

for-baernan: cxxurars; See barnan

for-biizan: npoxoaute MUMO

for-zi(e)fan, forgyfan v.str.5: naBars, naposats; npomats; ME foryiven, forgyven
(x Sc); MnE forgive: npomats; cf. G vergeben, ON fyrirgefa, Gth fragiban

65



for-zyldan, forzieldan v.str.3: TpeboBarh; maruTh, oTAaBaTh; BEIKyMaTh, Cf. Gth
fragildan

for-herzian v.w.2: paspymare, yHHUTOXATh
for-hwzaesza adv.: no menbmeit Mmepe

for-l&tan v.str.7; ME forléten: ortmyckath, OpocaTh, MOKHIAaTh, OCTaBIATH,
TepsTh, penedperath; cf. G Verlassen, Gth fralétan

for-niman v.str.4 (see niman); ME fornimen: ynocurs, ynansire; yHUYTOXKaTh
for-ridan: orpesars, nperpaxxaarh myTh

for-spendan = aspendan

for-standan v.str.6 (see standan); ME forstanden: mpoTHBOCTOSTB; 3alUINATH;
nmounmats; cf. OHG firstantan

for py conj.; ME forthy: noromy uro, mosTomy

for-pon conj.: mosromy, Tak Kak, MOTOMY 4YTO, TOCKOJIBKY; pon Instr of “paet”
ford a-m.; ME, MnE ford: 6pox; cf. G Furt, ON for:D, OFr forda, Gk poros

forezisel a-m.: 3aJior, 3aJI0)KHHUK

foro-feran: ynanarscs npoub; —feran

fram adv., prep. (+Dat): Bmepen, nmpous; ot, u3, ¢; ME from: ot, u3, ¢; MnE
from: o, u3; cf. OHG fram, Gth fram, L primus: nepeanuii, nepssiii (whence Ru
npumyc, MnE primary), Gk promos: nepenooii (whence MnE promote); o for
fréa n-m.: (poet.) rocnoaun, xo3stuH; cf. G Frau, OSax fraho, Gth frauja; oo freo
fremde adj.; ME fremd, fremede: ne3nakomsrii, ayxoi; cf. G fremd, OFr fremepe,
Gth framapeis

freo = {110

freon, fréozan v.w.1; ME freoien, freozen: ocBoOoxaaTh, yBakarh, 10outh;, LME
freen; MnE free: ocsoboxmare; cf. G freien, ON frja, Gth frijon; der. fréond; —
fréo

freond nt-m.; ME frend, MnE friend: npyr, cf. G freund, ON fraendi, Gth fri-
jonds, Skr priya, Ru mpusrens; — fréon

freondlic adj.; ME frendlich, frendly; MnE friendly: apyxeckwuii

fretan v.str.5: noxwupars

frio, freo adj.; ME fre; MnE free: cBo6oausiii; cf. G frei, ON frijon: m000Bb,
mup, Skt priyas: mro06umbIid, RU pUSTHBIM

frio a-m./n.; ME frith: mup; cf. G Friede (OHG fridu), ON fridr

from adv., prep.: Buepen, npous; ot, u3, ¢; ME from: ot, u3, ¢; MnE from: ot, u3;
cf. OHG fram, Gth fram, L primus: nepemuwmii, mepssbiii (whence Ru mpumyc, MnE
primary), Gk promos: nepenosoii (whence MnE promote); oo for

fruma n-m.: Hauano, npoucxoxaeuue; co3aarenn; cf. Gth fruma, frums; o for,
forma, fram

frum-sceaft i-f.; ME frumschaft: mepBoe coTBopeHHE, NPOHMCXOKIACHHE, =
fruma + sceaft

ful adj.; ME foul, MnE foul: rpssusiii, orBpatutenshsiii; cf. G faul, ON full,
Gth fuls, Lat piitidus: rammnoit, GK puon: rroif; Skt piiti, Lith puti: rauTs
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fulian v.w. 2; ME fylen, fulen: pasnararscs, rauts; cf. OHG fulen; — ful

full adj., adv.; ME full: monusiit; odyensn, coepmieano; MnE full: monmsri;
cf. G voll, ON fullr, Gth fulls, Lat plenus (whence MnE plenty, plenary; Ru
wienyM), Gk pleres, Lith plinas, Ru nonanasii

fultum (< ful-team) a-m.: momorrs

fulwiht a-n.: kpemenue

zafol a-n.; ME gavel: nanp, nangor

zad(e)rian v.w.2: cooupars, ME gederian; cf. OFr gadria

zan v. anom. (€ode, 3e€3an); ME goon; MnE go: uatu, nepeaBurathbes;
cf. G gehen, Sw ga, Gth iddja (pt), Skt ga; Lat re; oo 3an3an

3an3 a-m.; ME gang; Sco gang: myremectBue, myTh, MNE gang: Opurana,
0anma, komnanus (whence gangster); cf. G Gang, ON gangr, OSax gang, Gth
gaggs

zanzan V. str.7 (zeonz, zeonzon, 3anzen); ME gongen; Sco gang: xomuts; Cf.
OHG gangan, OFr gunga, Gk kicheémi: gocrurato, Skt jangha: nora, Lith Zengti:
miaraTh, pazanga: mporpecc; —3an

3e conj.: u, Taxxe; cf. OHG ja, OSax ge, gi, ja, Gth jah

zealdan see zyldan

zear a-n.; ME yeer; MnE year: rox; cf. G Jahr, ON ar, OSax gg¢r, jar, Gth jér,
L hora: Bpems, Bpems roaa (whence Ru ropockon, MnE hour), Ru sipoBoii

zeard a-m.: ykpsitue, xuuie; 3emist; ME yard: yuacrok 3emuu, cax, MnE
yard: nBop; cf. G Garten, OSax gard, Gth gards, Lat hortus, Gk chortos, Ru rpax

(ropon)

3eat a-m.: rayt

3e-beorscipe i-m.. mpasgHuK, mup, nupyinka; — b&or (MnE beer)

3e-bétan v.w.1; MnE ibetan: ynyumats, cripasisath; cf. OHG ga-bo3zjan, OSax
gibotean, Gth gabotjan; — bétan

3e-bropor r-m. used as the pl. of “bropor”; cf. G Gebriider, OSax gibrodar
3e-drync a-n.: nupyika; — drincan

ze-feoht, -fiht a-n.; ME fight: Goit, 6ursa, cpaxkenue; MnE fight: cpaxenue,
oopr0a; cf. G Gefecht; o feohtan

ze-fyllan v.w.1; ME fillen; MnE fill: nanoauasts; —ful

3e-fyrn adv.; ME fyrn: nasno, panee; cf. OHG firni, ON forn, Gth fairneis
3e-3an v.anom. (3ecode, 3€3an): UATH; 3aHUMATh; IIPEOJI0JICBATh

3e-hwa pr.: kaxplit (u3)

3e-hwaes see zehwa

ze-l&red adj./n.; ME vylere: yuensni, ayxoBublii (as opposed to “lay”);
cf. G Gelehrte; —laran

3e-adian v.w.2: mpuriamarb
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3e-lefed adj.: “ocimabnennsiit”, ciaadbiii, moxwuion; -lIef (adj.: cmadsrit; cf. OSax
I&f, Lith laibas)

ze-limplic adj.: moaxomsamuit; cf. Sw lamplig; -limpan v. str. 3: cinydatbes
3e-met a-n.; ME met: mepa, npasuio, pasmep (in verse); cf. OHG gime3z, OSax
gimet; — metan

ze-mynd i-f./n.: mamare, Meicib, pasym, ym; ME mynd: ym, pasym, mamsTh,
MnE mind: pasym, ym; cf. OHG gimunt, Gth gamunds, Lat méns (Gen mentis,
whence MnE mental), Lith mintis, Ru (ma)-msTh; -munan

3e-moét a-n.; ME moot, mote: cobpanue, coser; MNE moot (hist.); cf. MHG
muoz, ON mo; co méetan

3e-noh adj., adv.: mocTaTouHbIH, MHOTOYHCIICHHBIHN; JOCTATOYHO, MOJHOCTHIO;
ME inoh : gocrarounslii, nocrarouno; MnE enough: gocraro4Ho, AOBOJIBHO;

nocrarounslit; Cf. G genug, ON gnogr, Gth ganohs; c« ze-neah prs sg. pret-prs.
v. (impersonal): noctaTouHO

3e-refa n-m.; ME reve; MnE reeve: kxoponeBckuii ynpasistonuii; (portreeve) —
cf. MnE sheriff < ME shereve < OE scirzergfa (where OE scir = MnE shire)
zeridan v.str.1: mpoexaTh; nepeexarh; 3aXBaTUTh; —1dan

3e-s&lizlic see s&liz

3e-sceot, -scot: a-n.: BeICTpe, cTpennba, cHapsa, ME shot: BeicTpen, cHapsn;
MnE shot: Beictpen, siapo; cf. G Geschoss, ON skot; oo sceotan

3e-streon a-n.: npuobperenue, pesyastar; cf. OHG Ki-striuni, OSax gistriuni; —
streon; ME streen: mpuoOpetenue, pe3yabTat, mopoxaeuue (X ME streyn), MnE
strain: mopoma, poJ

3e-deode a-n.. peun, A3bIK; Hapox, miems (as i ORuU s3pikb in the meaning
“a people™); cf. OHG gediuti; -peod

3e-010d a-n.: s3wIK, peun; Cf. OHG gediuti; -peod

3e-pyld i-f.: repnenne; cf. G Geduld, OSax gipyld; o polian

gelide See unnan

3e-weald a-n.: Bmactb, koHTpOIB; Cf. G Gewalt; -wealdan

3e-weorc a-n.. pabora, aerictBue; kpenocth; Cf. OHG gawerk, OSax giwerk,
Gth gawaurki; -weorc

3e-win(n) a-n.: cpaxenue, coctszanue; Cf. G Gewinn, OSax gewin

3e-winna n-m.: spar

3e-witan V.str.1: uatu, ornpasisatees; cf. OSax giwitan

3e-writ a-n. ME writ: tpakrar, mokymenr; Casiennoe Ilucanue; MnE writ:
(cyneOHoe) npennucanue, moBectka; Holy Writ: Cesiinennoe ITucanue

ziet(a), zyt(a), zet(a) adv.: eme, Bce ke, Kpome Toro, mainbiie, cHoBa, ME yet;
MnE yet: eme, Bce xe; Cf. OFr ieta

-zi(e)tan, -zetan, -g3ytan (-zeat/-zet, -zuton, -zoten) v.str.5: monyuars; cf. OHG
bigezzen, OSax bigetan, Gth bigitan (in OE used only with prefixes: and, on,
for, etc.); ME geten (< ON geta); MnE get
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3if conj. ME jif MnE if: eciu; cf. G ob, OFr ief, ON ef, Gth jabai

gyfan v. str. 5 (zeaf; zeafon; 3ziefen); ME yiven, (X Sc) gyven; MnE give:
nasath, Cf. G geben, ON gefa, Gth giban, Olr gabim: 6epy, L habére

gyfen, zeafon ja-m./n.: mope, okean; cf. OSax geba

3ifu o-f.: map, momapok; cf. OHG geba, OFr jeve, ON gjof, Gth giba; — 3yfan
gyldan, zealdan v.str.3; ME yelden: miarute, Bo3Harpaxnars; MNE yield:
IIPOM3BOANTD, IPUHOCUTH; MO IaBaThes, yeTynath, Cf. G gelten, ON gjalda
3yman V.W.1: Hy)kaaTbces; oOpaliarh BHUMaHUE; Ha0MI0AaTh, 3a00TUTHCS

ziorn, 3eorn adj.; ME yern: skenaroniuii uero-nau00; *aaHbli, yCepIHbIH; cf.
G gern, ON gjarn

3103U0 O-f.: IOHOCTB, IOHOIIIA, MOJIOACKD, MoJionbie BouHb; ME youthe; MnE
youth: roHOCTB, I0HOIIIA, MOJ0ACKE; Cf. G Jugend, Gth junda; — zeon3

ziond adv., prep.; ME yond: tyna; cpeau; uepe3; MnE yon (arch.): Bon Tot, BoH
taMm; Cf. G jener; Gth jains; c bezeondan > MnE beyond

zisel, 31sl a-m.; ME gisel: Bpaxna; 3anoxuuk; 3amor;cf. OHG gisal, Icel gisl,
Gth geisls

zislian v.w.2: naBaTh 3aJ10)KHUKOB

3lenzan v.w.1: yKkpacuTh, IPUBECTH B MOPAIOK, COCTABUTH

30d adj.; ME good; MnE good: xopommii; cf. G gut, ON godr, Gth giips, Ru
T'OTHBIN

30d a-m.; ME god; MnE God: 6or; cf. G Gott, ON gud, Gth gup, ?Skt hut
(*ghuta), Ga guth, Olr guth

30d-cund adj.: pemurnosHelii, cBATOM, OokecTBeHHBIH, 30dcund had:
camieHHocnyxurens; Cf. OHG got-kund; -cund oo cyn

z3od-spellian  v.w.2; ME godspellen; MnE gospell: 06marosecTBoBaTH,
npornoseaoBark; -spellian

30ld a-n.; ME gold; MnE gold: 3omoto; cf. G Gold, ON gull, Gth gulp, L helvus,
Gk choélos, Skt hataka, Ru 301010

3o0nzende see zanzan

3rétan V.w.1l: mpuBeTcTBOBaTh, OOpamaTecs; npudmmkarses; ME greten; MnE
greet: mpuBercTBoBath; cf. G griissen, OSax grotian

3rund a-m.; ME ground; MnE ground: 3emus, nxo; ¢f. OHG grund, OFr grund
3uma n-m.; ME gume, gome: (poet.) myxuuna, myx; MnE (bride)-groom (with
epenthetic “r”): sxenux; cf. OHG homo, ON gumi, Gth guma, Lat homo

H

habban v.w.3; ME haven; MnE have: umers; cf. G haben, ON hafa, Gth haban,
L capere: 6pats (Whence MnE capture, captive)

had a/u-m.; ME hood; MnE - hood sf.. cocrosinue; cocimoBue; Gpopma, odpas;
cf. OHG heit (G —heit), Gth haidus, Skt kétus: npumera

hafa see habban
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hal adj.; ME hool: neBpeaumebIii; Kpenkuii, 3A0pOBbIN; ek, Bech; MNE whole:
1eIbli, Bech; (arch.) 3moposeiii; cf. G heil, ON heill, Gth hails, Ru uesrit
haldan see healdan

halettan v.w. 1. npuBeTcTBOBaTh; — hal + ? hatan

haliz adj.; ME holy; MnE holy: cesimennsii, cesartoii; cf. G heilig, OSax hélag,
ON heilagr, Gth hailag; — hal

halzian v.w.2; ME halgien, haleven: csatuth, ocBsiarh; BeHUaTh Ha IapCTBO;
cf. G heiligen, ON helga, OSax helagon

h&lo, h&lu indecl.f.: 3mopoBbe, 6e3omacHocTs, criacenue; — hal

ham a-m.: nom (kuuiie); adv.: momoii; ME hoom MnE home: nom (ckuiuiiie);
poauna; momoii; cf. G Heim, ON heimr, OSax hem, Gth haima, Gk komg, Lith
Kiemas: nBop; Seima: cembs, RU cembs

hand u-f.; ME hond; Mnd hand: pyxa; cf. G Hand, ON hond, Gth handus
handlian v.w.2; ME handlen; MnE handle: 6pars/nenats 4-n pykamu; cf. G
handeln, ON hondla; — hand

hatan v.str.7 (h&t, héton, haten); ME hiten: Ha3pIBaTh, MpUKa3bIBaTh, OOCIIATE;
HaspBaThesl; MNE hight (arch.): massamusii; cf. G heissen, OSax hétan, ON
heita, Gth haitan

hé pr. pers. 3rd sg.m.; ME he; MnE he: on; cf. OHG hé, OSax hé&, Du hij, Gk
ekei, Lith Sis, Ru ceit

héah adj.; ME heigh, high; MnE high: Beicokwuii; cf. G hoch, ON har, haugr:
kypran; Gth hauhs, Lith kaiikaras: ropa, RU ky4a

héah-punzen adj.: BICOKOIIOCTABICHHBIM, 3HATHBIN

healdan v.str.7 (héold, héoldon, healden); ME heelden, hoolden; MnE hold:
nepxarb(cs); ynep:xusarb; nojaratsk; Cf. G halten, ON halda, Gth haldan

healf 6-f.; ME half: monosuna, gacts, cropona; MnE half. momosuna; cf. G
Hald, OFr & OSax half, ON halfr, Gth halba, L scalpere, Skt klplas:
OTpE3aHHBIN

hearpe n-f., ME harpe, MnE harp: ap¢a; cf. G Harfe, ON harpa, ? Lat corbis:
Kop3uHa, ? RU kopo0; Ru apda, borr. from Gmc

héap a-m.: Boiicko, oTpsa; MHOkecTBO, Tonma; ME heap; MnE heap: rpyna,
Kyua; macca, mHOokecTBO; Cf. G Haufen, OFr hap, OSax hop, Lith kaupas; Skt
kaofa: ropa, Ru Bkyrmie, cOBOKYITHO

heap-mal(um) adv.: Tonmamu, orpsaamu

heht see hatan

helm a-m.: nutem; 3amura, yoexurie, ME helm; MnE Ehelm (arch.); muiem; cf.
G Helm, ON hjalmr, Gth hilms; Ru mutem (ORU menom), borr. from Gmc

hea pr. pers. 3 p. f.; ME heo, she (x OE s&6); MnE she: ona; cf. G sie, Skt sya,
Ru cus

héofon a-m.; ME heven; MnE heaven (poet.; in prose usu.pl.): He6o, HebOeca,;
cf. G Himmel, OSax heban, Gth himins

héofonlic adj.; ME hevenlich, MnE heavenly: ne6ecHsrii; — héofon
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héofon-rice ja-n.: HeOecHOE 1IAPCTBO

heord o-f.: macTyx, cramo; 3abota, noneuenue; ME herde; MnE herd: macryx,
ctano; cf. G Herde, ON hjord, Gth hairda, Skt sardhas, Lith kerdZius

hér adv.: 3mech; B 3TOM MHupe; ceifuac; B 3T0 Bpems; B 3ToM roay; ME heer, here
(x adv-s itn-e); MnE here: 3nech, TyT; ctoaa; cf. G hier, ON her, Gth hér; — he

here ja-m.; ME here: Boiicko (Usu marckoe), Bpar; cf. G Heer, ON herr, Gth harjia
herehyd o-f.; 1oObIua

hereness jo-f.: xBana; oo herizean

here-toze n-m.: Boxnp, mpeaBoaurtens, Cf. G Herzog, OSax heritogo, Icel
hertogi

herizean v.w.1; ME herien: mpocmasnsts; cf. Gth hazjan

herzian v.w.2; ME herzien: pasopsrts, onycromiars; cf. OHG herion, ON herja; —
here

herzunz 6-f.: peiia, Haber

hépen, h&pen adj.; ME hethen; MnE heathen: s3prueckuii; cf. G Heide, OFr
héden, OSax hepun, Gth haipno; — had

hi, hie, hy, héo pr.pers.3" p.pl.; EME hi, heo, he: ouu; MnE(Obj) ‘em(< OE
hem); oo hé

hider adv.; ME hider; MnE hither: crona; cf. G hierher;

hider adv.; ME hider; MnE hither: croma; cf. OHG hirti, OSax hirde, Olcel
hirdir, Gth hairdeis

hierde-boc root-f.: kaura macTeipst

hiersumian v.w.2; EME hersumian: mnosuHOBaThcs, ciayxuTh, Cf. OHG
horsamon

hyran, hiran v.w.1; ME heren; MnE hear: casimats; c¢f. G horen, ON heyra,
Gth hausjan, Gk akouo, akotso (whence Ru akyctuka)

hit pr. pers. 3" p. sg. n.; ME hit, it; MnE it: ono; o hg

hlystan, hlysnan v.w. 1 (+ Gen); ME listen; MnE list (poet.), listen: ciymrars;
cf. ON hlusta, Sw lyssna; co hliid

hlad adj.; ME loud; MnE loud: rpomkwii; cf. G laut (OHG hlat), OSax hlad, Du
luid; Lat inclutus, Gk klytos, Skt sriitas: 3namenutsiii (Every one of the adj-s
was orig. the pt p. of a v. “to hear” — e.g. Lat -clutus answers to “cluére”:
HA3bIBAThCH, CIBITH), RU CIIBITH, CIIOBO, CiaBa, CIyx

holt a-n.: nepeso, jec, poma; ME holt: poma; MnE holt: necuctsiit xonm; poiia
(poet.); cf. G Holz: nepeso, ON holt, Ru xonoaa

hors a-n.; ME hors; MnE horse: nomazs; cf. G Ross (OHG hros), OFr hors, ON hross
horsian v.w.2: cHaOIuUTh JIOMIAIbMU

hosu 6-j.: pykaB; cTpydok; BHemIHsst ooonouka; ME, MnE hose: nuranr; cf. G
Hose, ON hosa, Du hoos

hrape adv. (comp. hrador); OwbicTpo, mocmeniHo, HeMemJieHHo, ckopo; ME,
EMNE rathe: ckopo, pano rather (comp.): ckopee, nyudmie; MnE rather: ckopee,
Jydiiie, 0XOTHEE, I0BOJLHO; — hrad
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hraed adj.: OeicTphIi, mocnemHplit; ME rath: ObicTpsiii, mocresbii, panauii; MnE
rathe (arch.): yrpennwuii, pannuii, pano nperymmit; cf. OHG hrad, ON hradr

hrzezl a-n.; ME reyel, reil: ogexna, miaTbe, BOGHHOE CHapshKEHHE, KOJIbUYTa,
MnE (night)rail: (arch.): xanar, nenstoap; cf. OHG hregil, OFr hreil, reil

hrof a-m.; ME roof, MnE roof: kpsimia; cf. OFr hrof, ON hrof, Du roef, Ru xpos
hi adv.; ME hou, how; MnE how: kak; cf. OHG hweo, OSax hwo, Gth hwaiwa;
Gk poios: mogobuHo uemy?, IE *kwoivos

hund a-n.; ME hund: cro; cf. OHG hunt, Gth hund, Lat centum, Gk (he)-katon,
Skt ¢ata, Lith Simtas, Ru cto (< ¢bT0)

huniz a-n.; ME hony; MnE honey: mex; cf. G Honig, OFr hunig, ON hunang

hunzer a-m.; ME honger; MnE hunger: ronox; cf. G Hunger, ON hungr, Gth
hiihrus (<*hunhrus), Lith kanka: Tomnenue, GK hemkei: on myurm ronomom
hiis a-n.; ME hous; MnE house: nowm; cf. G Haus, ON hus, Gth (gud)hus

hwa pr. inter. & indef.; ME who; MnE who: kro; cf. G wer (< OHG hwer), Gth

tvas m., bvo f.; L qui m.; quae f.; quod n., Ru kto (< k610 < *Kb-TO), KOTO
hwze3a, hwizu, hwuzu (< *hwo-wego sf with pronominal meaning “some”)

hwgenne adv.; ME whanne; MnE when:xorna; cf. G wann, Gth hvan
hwar adv.; ME wher; MnE where: rae; cf. G wo (< OHG hwar), ON hvar, Gth
hvar; o hwa, hweet

hweet pr. inter.; ME what; MnE what: uro; cf. G was, ON hvat, Gth tva, Lat
quod, Ru uro (4bTo < 4b-TO); 00 hwa

hwaet-hwuzu pr. & adv.: yTo-HHOY 1B, HEMHOTO
hwaeper pr., adv., conj..: ME whether: kotopsiii u3 nByx; au; MnE whether: nu;

cf. G weder, Gth hvapar, Gk poteros: koropsiii (13 a1ByX); RU KOTOpBIit

hwaepre adv. (< Instr of hwaper): ognako, Bce ke, TeM He MEHee

hwelc, hwilc pr. inter. & rel.: koTopbIi, KaKoif; kKakou-To, 1r000i; ME which:
KoTOpbIH, Kakoit; ME which: koropsii, uto; cf. G welcher (< OHG hwelih), ON
hwilic, Gth hvileiks, hve; <*hwi-lik: mogo0HbIi Yemy-TO; 00 hwa, hwaet

hwil o-f.: Bpems, mpomexytok Bpemenu; ME while; MnE while; cf. G Weile
(OHG hwila), ON hvila, Gth hueila, L quigs: nokoii, otasix (whence MnE quiet),
tranquillus (whence MnE tranquil), Skt ¢iras: msmmiics

hwylc see hwelc

hwilum adv.: muorma, Bpemenamu; omHaxxael, npexzaec; ME whilom: MnE
whilom (arch.): npexne, koraa-To; — hwil

hwyrfan v.w.: moBopauuBath, W3MeHsTh, Bo3Bpamathes; Cf. OHG hwarbian,
OSax hwerbian

hwonnan adv.; ME whenene, (x adv. in -es) whannes, whennes (The sf -es was
orig. a Gen case ending; in “whannes” it imitates the adverbial -es; — whannes”
was substituted for the OE hwonan), MnE whence: otkyna; cf. G wannen
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ic pr. pers. 1%p. sg.; ME ich, i; MnE I: s; cf. G ich, ON ek, Gth ik, Lat ego, Gk
eg0, Lith as, Ru s (< a3b)

iggap a-m.: ocTpoBOK

izland see €aland

ilca, ylca pr. dem. declined weak, used after demonstratives; ME ilche, ilke;
MnE (of that), ilk, Sco ilk: Tor xe cambiii = 1+lic/i (< IE demonstrative root
*ei/i) only found in OE ilca; 1-dae3eS: B TOT e JeHb, 1-s10e: B TO ke Bpems; Cf.
OHG ir, er; oror, Lat is, ea, id, OSI mxe

ylde i-m.: “nokosnenne”, moau; cf. ON aldir, Gth aldis; — eald

yldinz o-f.: 3anepixka

yldra see eald

yfel adj. suppl.; ME yvel, evel: mnoxoit, 3moii; MnE evil: mioxoii; cf. G iibel,
D euval, Gth ubils

ymb, ymbe, embe prep.(+ Acc) & adv.: Bokpyr, okojio, 0(B), OTHOCHUTEIBHO;
cf. G um (<OHG umbi), ON umb, Gk amphi: Bokpyr (whence MnE
amphitheatre), Skt abhi, oo bi

ymb-sittan: ocaxxgaTs

in prep.(+ Acc / Dat) & adv.; ME in; MnE in: B, BHyTps, BHYTpH; cf. G in, ON i,
Gthin, L in, en, Gk en, Lith i, ? Ru B (< Bb < BbH <* BH)

innan, innen adv. & prep.: BuyTpH, u3nytpH, B; cf. OHG in-nan(a), OSax innan,
Gth innana

innan-bordes adv: BHyTpH cTpaHbI; HAa pOIUHE, JTOMa

inne, innen, in adv. ME in, i; MnE in: Baytpu, usnytpu, B; cf. OHG in-nan(a),
OSax innan, Gth innana; —in

intinza n-m.: geo; mpuyKHa, MoBoI; oo 3etinzan v.str.3

IS, YS See b&on

ytt, itt see etan

il, 3€0, 31l panbiie, B crapuny; cf. OHG, OSax, Gth ju

K
kyne-rice ja-n.; ME kyneriche: koponesctBo, mapctBo; cf. G Konigreich; « cyn,
cyning
kyninz see cyninz

L

I&ca n-m.; ME leche: Bpau; MnE leech: Bpau, nusBka; cf. OSax laki, Gth Iekeis,
? Olr lraig: BonmeOHUK

I&can v.w.1: nBuraTthcs ObICTpO, npbiraTh; Cf. Gth laiks: Tanen

I&cehiis a-n.: 6oapHMIIA
lacnian v.w.2: neuuts, cf. OHG lahinon, Olcel leekua, Gth lekinan
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|l&dan v.w.1; ME leden: Bectu, Be3tn, Hectu; MnE lead: BecTH, pykoBOIUTS,
cf. G leiten, OSax ledain, ON leida; — [10an

Laden adj.; ME Leden (x OF, L) Latyn, MnE Latin: nmaTmHCKHI, JTaTHHCKUM
s3bIK; — L Latinus: marnackmii = “from Latium” (the region in which Rome lies)
laf o-f: macnemue, ocrarok; Bmoa, ME love; MnE lave (arch.), Sco lave:

octatok; cf. OHG leiba, ON leif, Gth laiba; oo 1&fan

l&fan v.w. 1; ME leven: mnokumars, ocraBiarh, ocraBatbesa, MnNE
leave: ocrasnsaTh, nokuaare; Cf. Gth bi-laibjan

land a-n.; ME land; MnE land: 3emis, crpana; cf. G Land, ON land, Gth land,
OSI nexuna, neno: nearua

land-bizenza / ~bezenza n-m.. Bo3xenbiBaTeNb 3eMiH, XHTETb (cTpansl); Cf.
OHG lant-pikengeo

l&n i-n.; EME la&n, 1an; MnE loan: apenma, 3aem; cf. OHG, OSax Iehan,
Icel lan, OFr Ién

lanz adj.; ME long; MnE long: mmnnsnii; cf. G lang, ON langr, Gth laggrs,
L longus

lar o-f.; ME lore: yuenue, Bepa; MnE lore: yuenue; cf. G Lehre, OSax 1&€na, OFr
lare

|l&ran v.w.l: o0y4arts, coBeroBath; ME leren: oOyuars, u3ydarts; cf. G lehren
(< OHG lehren), ON lera, Gth laisjan; — lar

|&st see litel

lastan / I&stan v.w.l. ciemoBaTh; MOMoOrarh, BBIIOJIHATH, J€IaTh, HOCTABIISATH,
wiatuth; ME lasten: amurecst, coxpausitees, xkuth; Mne last: amursest, CoxpaHsThes,
nponoikathes; cf. G leisten, Gth laistjan; oo last: cien (< MnE last: konoaka)
|&tan v.str.7 (Ieét-Ieton-leeten); ME lesten: ocTaBisITh; MMO3BOJIATH; 3aCTABIIATH,
MnE let: octaBisiTh, m03BOJIATE, MyckaTh; cf. G lassen, ON lata, Gth 1&tan, Lith
leisti (leidziu prs.t.; 1éidau pt.t.)

latteow (< lad-teow) a-m.: pykoBoautens, mpoBoxkathiid; cf. Icel leid-togi

120 a-n.: Bpen, 310; cf. G Leid, OFr & OSax 189, ON leidr, Gk alitein: rpemmuTh
1a0 adj.: wenaBmpsmmii, BpaxaeOueii; ME loth, looth; MnE loath, loth
HECKJIOHHBIHN, HEXKEIAOINH

ladian V.W.2. HeHaBuIETh, BBI3BIBATH HeHaBucTh, EME ladien; MnE loathe:
ucnbITeiBaTh oTBpanieHue; cf. OHG leidén, OSax 1€don, Olcel leida; o 120
leczan v.w.1; ME legen; MnE lay: knacts; cf. G legen, ON leggja, Gth lagjan; —
liczan

léfdon see (3e-)licfan

lezer a-n.; ME leire: nmexanwue, moxe; MnE lair: moroso; cf. G Lager, OSax
legar, Gth ligrs; Ru nmareps, borr. from Gmc

lenz adv. comp. (=lenzra) see lanz

leomu, limu see lim

74



leornere ja-m.. ydenwuk, mociemoBarenb, ydeHoiid, ME lernere; MnE learner:
yueHuk; — leornian
leornian v.w. 2: yuuts, u3yuyath, ME lernen: yuuts, usyuats; (X leren OE <

I&ran) o6yuars; MNE learn: yuuts(cs); cf. G lernen; oo 1&ran
1868 a-n.; ME leeth: mecHs, ctuxoTBopenue; cf. G Lied, ON ljod

|€63-s0N3 a-m.: mecHs, CTUXOTBOPCHHE

Iic a-n.; ME lich: teno, (in ME usu.) meptBoe Teno, Tpym; MnE lichgate (arch.):
nokoiaumkas (in the cemetery); cf. G Leiche: tpym, ON lik, Gth leik

-lic adj sf; ME -lich; MnE -ly (as in “friendly”, adj.: apyxeckuii); -lice adv. sf.,
ME-liche, -ly MnE -ly (as in “lightly”, adv.: cmerka); cf. G -lich, ON -ligr,
Gth -leiks; — Iic, noun

-lic adj.; ME y-lich, lic; MnE like: moxoxuii; cf. G gleich (< OHG galih), ON
glikr, Gth galeiks: lic, noun

Iician v.w.2: "paButhcs, ObiTh npustHeiM; ME liken, EMnNE like: apaButhcs,
mobuts, MnE like: mobuts, ncneiteiBats cumiaruio; cf. OHG 1ithhén, ON lika,
Gth leikan; — lic, noun

liczan v. str.5 (I3, l@30n, lezen); ME lyen; MnE lie: nexath, HaXOAUTHCS,
cf. G liegen, ON liggja, Gth ligan, Olr lige, Lat lectus: xposats, Gk lechos:
aoxe, Ru nexars; IE root *legh-

Iycian see lician

(ze-)liefan, -lefan v.w.l; EME 3ze-leéfen: Beputh, HA0BepsATh, pPacCUUTHIBATH,
oxunarp; cf. G glauben (<OHG gi-louben), OSax ge-lobian, Gth ga-laubjan; oo
beléfan

Iif a-n.; ME lif; MnE life: sxu3nsp; cf. G Leib: teno (OHG lib: xxwu3un); ON Iif;
o libban, v.w.3; ME lyven; MnE live: xxuth

lyft a-m., i-f; EME Iyft: Bo3nyx; HeGo; Betep; MnE loft (arch.): Bo3myx,
armoc(epa; cf. G Luft, OSax & OFr luft, Icel lopt, loft, Gth luftus; oo loft (in
hayloft: cenopan)

lifen see andleofan

I13-raesc a-m.: MoJHUS; 00 ra@scan: ObICTPO ABUTATHCS

lim a-n.; ME lim; MnE limb (x limb: xpaii, rpanuna; — Lat limbus): wien, opran
tena; cf. ON limr

liornunz, leornunz o-f.: 3umanue, obyuyenue; ME lerning; MnE learning; —
leornian

Ittel adj.: maneiii; ME litel; MnE little adj. & adv.: mansiii, mano; cf. OHG luzzil,
OSax luttil, Du lutel

118 see liczan

Iidan v. str. 1 (1a0, lidon, liden); ME lithen: uaTw, e3auth, myremecTBoBath,; Cf.
OHG lidan, ON Iida, Gth (ga)-leipan

(3e-)lomlic adj.; ME i-lomlic: wactsrii, mosropsiromuiicsi; cf. OHG gi-luomo
lonze adv.: monro, maBuo, manexo; ME longe MnE long: monro, naBuo; — lan3
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losian v.W.2: ObITh MOTEPSAHHBIM, MOIHOHYThH, YCKOJIB3HYTh;, ME losen (X loos,
adj. & lesen, v.str.2: TepsATh): yCKOJb3aTh, OCBOOOANTH; MoTepsATh; MNE lose:
TepaTh; cf. OSax loson, ON losa, Lat luere, Gk 1410, Skt Iii: pe3aTth

lufian v.w.2; ME loven; MnE love: mro6uts; — lufu

luflice adv.: mpenanno, ¢ moboBsio; — lufu

lufu o-f.; ME love; MnE love: mo6oBs; cf. G Liebe (< OHG liub1), L lubido,
Skt lubhyati, Ru 106085

lust a-m.; ME lust: ymoBosbcTBHE, panocTh; skeidaHwe, moxotb; MnE lust:
noxothk, Cf. G Lust, Gth lustus

lust-Iice: adv.: oxoTHO, pagocTHO

M

ma adv.comp. (to “mycel”) see mara
macian v.w.2; ME maken; MnE make: nenars; c¢f. G machen, OSax makon,
OFr makia, Gk magis: MmecuBo, TeCTO, MAasso; MeIry

mae3 a-M.: poactBeHHuK, omknuit; cf. OHG mag, ON magr, Gth megs
masza N-m.: poJACTBEHHUK, CBIH, YEJIOBEK; 00 Ma&3

mazan v.pret.-prs.; ME mowen: ObITh B COCTOSHMH, HUMETh pasperieHue /
nosHoMouusi; myght (pt.t.); MnE may (prs.t.): siBIsgeTcs BO3MOXKHBIM, UMEET
paspemienue; might (pt.t.); cf. G mogen, ON mega, Gth magan, Gk m&chané =
meéchos: cnoco6, Ru mory, Moub

meae30 o-f.: miems, pox; ME mayb; cf. OHG (ge)mageda, Olcel. ma30 ; — ma3
meael a-n./m.: Mepa; HazHauenHoe Bpemsi, Bpems ensl; ME mel, mele; MnE meal:
ena; cf. G Mal, ON mal, Gth mel

man, men, me pr.ind.-pers.; ME men, me; cf. G man; — man(n)

man(n) root-m.. denoBek, uenoBeueckoe cymectso;, ME & MnE man:
MyK4MHa, yenoBedeckoe cymiectBo; cf. G Mann, OFr & OSax man(n), L mas
(whence MnE masculine), Skt manus: muanocts, RU Myx

man a-n.; ME mon: 3noxnesnue; cf. OHG & ON mein, OSax mén

man-slazu o-f.: mpectymnHsbIit yaap

man-sliht i-m.; ME mansleiht, manslauht, manslaught: yowmiicTBo, pe3Hs;
see man & sliht; cf. OSax man-slahta

maniz adj.. muorourcieHnslii, MHoro; muorue; ME & MnE many: muorue; cf.
G manch, OSax monag, Gth manags, Lith minia: Tonma, Ru maOT 1t

manizfeald adj.: 6ecumnciienHsIid, pa3HOOOpPA3HBIH

mara see mycel

martyrian v.w.2: myuuts; — martyr s.a-m, borrowed from Lat

maesse-priost, -preost a-m.. CBALICHHUK

madlian v.w. 2. pasriaroibCTBOBaTh, MPOU3HOCHTH peub, oOpaimmatscs; ME
mathelen: ropoputs; cf. OHG mahaldn, Gth mapljan

madma see mad(du)m
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mad(du)m, M BOmM a-m.. paroleHHOCTh, COKpoBuile, nap; ME madmes:
cokpouine; cf. OLG méthom, OSax methom, Icel meidmar (pl.), Gth maidms
meé pr. pers. 1p: sg. Dat & Acc; ME me; MnE me Obj.: mue, mens; cf. G mich,
ON mek, Gth mik, Lat me&, Gk me (Acc), Skt ma (Dat)

meaht, miht i-f.; ME myght: momp, cuna, Baacts; MNE might: momis, cuna;
cf. G Macht, Du magt, Gth mahts, Ru mop

meaht see mazan

medo n-m.; ME mede; MnE mead: men (drink); cf. G Met, ON mjodr, Skt
madhu, Lith medus, Ru mexn

menizo, menizu, menzu indecl.-f.: tonna, muoxectso; cf. G Menge (< OHG
managi, manegi), OSax menegi, OFr meni, Gth managli, Ru maoro
menniscnyss o-f.: yemoseuectBo; cf. OHG mannisc—nissa

meolc root-f.; ME mylk; MnE milk: momoko; cf. G Milch, OFr melok, Gth
miluks, Lat mulgere: nouts; Gk amélgo: goro

meotod a-m.: cynp6a (poet.): TBoper (poet.)

metan v. str. 5 (mat, m&ton, meten); ME meten; MnE mete: u3mepsrts; cf. G
messen, ON meta, Gth mitan, Lat modus: mepa, Lith mataoti

mete i-m.: mumia; ME mete: numa, npunsatue numuy, exa; MnE meat: msco,
nutra (arch.); cf. OHG maz, ON matr, Gth mats, Olr maisse (< *mad-tja): numia
mettian v.w.2: cHaOAWTH IPOBHU3MUECH; — Mete S.. muIa, MPOBU3Us

mycel, micel adj.; ME michel, mochel: 6onbmoii, Benukuii; MHOTO, OueHb, MNE
much: muoro, odenb; cf. OHG mihhil, Gth mikils, L magnus, Gk mégas
myclian v.W.2: MHOXUTb, TEpEMHOXKATh

mid prep. (+ Dat/ Instr / Acc); ME mid: ¢, co; cf. G mit, OSax middi, ON med,
Gth midjis

middan-zeard a-m.: mup, 3emus; cf. OHG mittin-gart, ON midgardr, Gth
midjun-gards; middan — midde

midde n-f.; ME midde: cepenuna, nentp; cf. G Mitte, ON midja

miht i-f.; ME myght: momp, cuna; Bmacts; MNE might: momp, cuna; cf. G
Macht, Gth mahts, Ru morp

mihte see mazan

mihtiz adv.; ME myghty; MnE mighty: morymecrtBennsiii, momnsii; Cf. G
méchtig, ON mattugr, Gth mahteigs; — miht

mil o-f.; ME mil; MnE mile: muns; from Lat

mild-heortness jo-f.; ME mildheortnesse: mumocTs, xanoctsb

min pr. pers. Gen (to ‘ic); ME myn; MnE my, mine: moii; cf. G mein, OFr min,
ON minn, Gth meins, Skt mama, me, Lith manés

myne;ian V.W.2: yIIOMUHAaTh, TOBOAUTH /10 CBEACHUS; 00 mund

mynster a-m.; ME mynster; MnE minster: monacTeipb, LepkoBb, xpam; — L
monasteérium

myre n-f.; ME mere; MnE mare: xo6su1a; cf. G Méhre, ON marr

77



mislic adj.; ME mislich: pasnooOpa3usiif, muorocroponnwuii; cf. OHG
mis(s)alth, OSax & OFr mislic, Gth missaleiks

mod a-n.; ME mood: pagocts, HacTpoeHue, MykecTBo, ropaocts; ME mood:
Hactpoenue; cf. G Mut, ON modr, Gth mops: rueB, Gk mania: GemeHcTBO
(whence Ru manwust, MaHBSIK)

mod-3epanc a-m.: “mbicab yma”, yMm; 3epanc: a-m.. mbicab, pasym; cf. G
Gedanke

modor r-f.; ME moder; MnE mother: mats; cf. G Mutter, ON modir, L mater,
Gk metér, Skt mata (matar—), Lith méteris: >xeHmunaa, mote: math, RU Mathb
(mMarepwu)

monao t-m.; ME monet; ME month: mecsam; c¢f. G Monat, ON manadr,
Gth ménops, L mensis (o/s ment-), Gk mén, Lith ménuo, menesio (Gen), Ru
MECSIIT

monn-cynn ja-n.; ME mankyn: genoseuectBo, moau; (MnE mankind < ME
mankynde: yenoBeueckas HaTypa (X mankyn)

morzen a-m.; ME morwen, morn; MnE morrow, morn (poet.): yrpo,
3aprparrauii aeHb; Cf. G Morgen, ON morginn, Gth maurgins

mot prs. t. 13 sg. (*motan v. pret.-prs.): MoXeT, MMeeT BO3MOMKHOCTS,
noikeH (moste prs. 2"p. sg.; mdton prs. pl.; moste pt t.); ME moot: Moxer,
noskeH; (most; moten; most, mote); MnE must: nomxken; cf. G muss, Gth gamot
mote subj.sg. (to “*motan”), see mot

munan pret.-prs.; ME munen: momuuts, nymats; cf. OSax & Gth munan; Icel
muna, Ru MEUTE

mund o6-f; ME mund: pyka; moxaepskka, momorrs; oneka; cf. OHG munt, OSax
& OFr mund

munuc a-m.; ME monk, MnE monk: monax; — L monachus from Gk monakhos
(whence Ru moHax)

murnan v.w.1l; ME murnen; MnE mourn: omnakusarts, cf. OHG mornén, ON
morna, Gth maurnan, Lat memor: nmomusmuii, Gk mérimna: rope, Skt smar:
NOMHUTB, RU (1ma)cMypHBIit

miip a-m.: por; ME mouth; MnE mouth: por, yctee; cf. G Mund, ON munnr,
Gth munps, Lat mentum: meka

miipa n-m.: ycThe; — mup

N

na, no adv., part.. Hukorzaa, BoBce He, coBceM He; ME ne, MnE no: wer, ne; cf.
G nie, ON nei, Gth ni aiw; = ne + a (a adv.; ME o: Bcerna, xorna-uu0ynp; Ccf.
OHG eo, i0, ON ei, ey, Gth aiw)

nafre adv.; ME nevre; MnE: never: gaukorna; = ne + afre

naht see na-wiht

nama, noma n-m.; ME name; MnE name: ums, nassauue; cf. G Name, Gth
namo, L nomen, Gth 6noma (whence Ru onomactuka), Skt naman, Ru ums
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nan pr.: vy oaud, HUKakoi; ME noon, no; MnE no (none); = ne + an

n&niz pr.indef.: Hukako, HUKTO, HUYTO; = Ne + &NIi3

nan-wuht = no(wi)ht

nzes adv.: Bosce e, cf. OFr nas; = ne + ealles

nat = ne+wat; see ne & witan

na-wiht see noht

né part., conj.; ME ne: ue, u ue; EMnE ne: u ue; cf. OHG ni, ne, ON ne, Gth ni,
Ru me

néah adj., adv., prep. (+Dat); ME neigh, nygh; neer usu adv.: 6au3kwuid, 6J113K0;
1ouTH; HepaBHo; (Superl.) Ommkaimumi, cienyromuid, mocaeayromui; MnE nigh
(arch. & dial.): 6mm3ko, Onm3kwmii; near: Omu3ko, Oymskwit; (superl.) next:
cienyromuii; Cf. G nahe adv., nach prep., ON na-, Gth néh

neaht see niht

néal@can v.w.1; ME nehlechen: npuGmmxarscs, ObiTh Oim3ko; Cf. Sw nalka(s); =
néah + 1&can

néat see nyt

nemnan v.w.1: 3Bate, Ha3eiBath, Cf.G nennen, OSax nemnian, ON nefna, Gth
namnjan; — nama

nerian v.w.1: cnacarp, coxpansarb,; Cf. Gth nasjan, OHG nerien, OSax nerian
niéd, néad, nyd i-f.; ME need, nede: Hyxna, npuHy>XJIeHHE, TPYIHOCTH, 3200Ta,
0onb; MnE need: nyxna; cf. G Not, ON naudr, Ru nyxna, (mpu)Hy1uThb
nied-be-dearf adj.: HeoOxomumbIii; See nied, néad; bedearf;, — durfan

nizon, -en num.; ME nyne; MnE nine: aesats; cf. G neun (OHG niun, niwan),
ON nin, Gth niun, L novem

niht, neaht root-f.; ME nyght; MnE night: Hous; cf. G Nacht, ON natt, Gth
nahts, L nox, noctis (Gen), Gk nux, Skt nakta, Ru Hous

nyhst see néah

niman v.str.4 (nom, ndomon, numen); ME nymen: Oparts, xBatath; Cf. G
nehmen, ON nama, Gth niman

nyt, néat a-n.; ME neet; MnE neat (arch.): Box, koposa; ckot; cf. G geniessen:
BKYIIaTh, mojib3oBatbesi, OHG noz, OFr nat, ON naut, Lith nauda: nons3a

niwe, néowe adj.; ME newe; MnE new: nossiii; cf. G neue (OHG niuwi), ON
nyr, Gth niujis, L novus, Gk ne(w)os, Ru HoBsrii

nyt, néat a-n.; ME neet; MnE neat (arch.): Box, xopoga; ckot; cf. G geniessen:
BKYyIIIaTh, osb30BaTbesi, OHG noz, OFr nat, ON naut, Lith nauda: mons3a

no See na

noht = no(wi)ht, na(wi)ht s. & pr.: “Hukakas Beup’, “HAYYTH”, HUYTO, HUYETO;
(adv.) BoBce ne, coBcem He; ME naught, nought, not: auuero, Hu4To; BOBCE HE,
coBceM He; He; MnE naught (arch.), nought: muuro, Homs (Math.), not: we; cf.
OHG & OSax neowiht, ni(o)wiht, Gth niwaihts: auuero; — no (= nan) + wiht (=
wuht)
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no-hwaeder, nawder, nader pr. & CONj.: HUKAKOH; HU TOT, HU Apyroi; ME
nouther conj.: HuKakoi; HU TOT, HU Apyroi; EMNE nor: Hukakoi; HH TOT, HH
npyroit; MNE nor: u He, Takxe He

Nnoma See nama

noro adv.; ME north; MnE north: cesep, ceBepnsiii, Ha ceBep; Cf. G Nord-, ON
nord(r), Oscan nertrak, Gk nerteros: auxHuI

notu o-f.; ME note: 3ansartue, paseiedenue; cf. OSax not(a), OFr note

na adv.; ME nou, now; MnE now: Teneps, ceiiuac; cf. OHG ni, ON nu, Lat
nu(nc), Lith nii, Ru HeI(HE)

numen see niman

O

of adv., prep. (+ Dat): maneko, mpoub; OT; u3; OTHOCUTEIbHO, 0(0); ME of:
poub; oT, u3; 0(0); MnE off: mpous; of: ot, u3, 0(6); cf. G ab, ON af, Gth af,
L ab, Gk ap6

ofer adv., prep. (+ Acc/ Dat): BbICOKO, Ha JAPYrod CTOPOHE; HaJ, HA; MHUMO,
yepes, Bonpeku; ME over: Haj, 1o; 4epes, 1o Ty CTOPOHY, CBBIIIE, CBEPX-, HAI-
(pref.); MnE over: Han, no; uepes, o Ty CTOPOHY, CBHIIIIE; cBepX-, Haja- (pref.);
cf. G ober-, ober(er), ON, OFr, Gth ufar, L super, Gk huper (<*uper), Skt upari
ofer-froren adj.: 3amopoxennsrii; — freosan

ofer-hersian nepexBaruts, nperpaauth (IyTh); See herZian

of-faran macturars, Hanagare

oft adv.; ME oft, (x -e, adv.) ofte, (before vowels) often; MnE oft (arch.,except +
p.l/p.1l, e.g. oft-recurring), often: wacro; cf. G oft, OSax, ofto, OFr ofta, Gth ufta
on prep. (+Acc/ Dat/ Instr), adv.: Ha, y, npu, B (place); B teucume, B (time);
nanee, Buepea; ME on; MnE on: Ha, npu (place); B (time); nanee, Buepen; cf. G
an, ON 4a, Gth ana, L an-, Gk ana, Lith nuo: ot, Ru Ha

ond see and

ond- see and-

on-fon v.str.7; ME onfoon, onfongen: npeanpuHumarb, Ha4MHATh; MOCTHIaTh,
noiy4arb, Opark (OE rice onfon = fon to rice: B3oiiTu Ha Tpon); cf. G anfangen,
empfangen (< OHG antfahan)

on-faran (+ Dat) prep: 1o, nepen

on-fenz see onfon

on-fon v.str.7; ME onfoon, onfongen: npennpuHuMaTh, HAYUHATH; MMOCTHTATh,
nony4atb, 0path (OE rice onfon = fon to rice: B3oiitu Ha TpoH); Cf. G anfangen,
empfangen (< OHG antfahan)

on-dr&dan, a-dr&dan v.str.7 (ondréd, ondrédon, ondraden) / w.1; ME adreden
w.; MnE dread: crpammutscs, 6osthes; cf. OHG intratan, OSax andradan
ond-swarian, and-swarian v.w.2; ME answeren; MnE answer: orseuars, —
andswaru, oo swerian

ond-weard adj.: nactosmmii, neiicreurensusiii; Cf. Gth andwairps
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on-3e-man3z prep. (+ Dat): cpemu, Bo Bpems; ME among, (X -es, adv.) amonges;
MnE among, amongst: cpeamn, Mexay; W3, U3 4YHUCIa/cCpensl; -On + 3e-mans:
Tojma; co mongrel

on-3éon prep (+ Dat / Acc): k, mpotus; adv.: HaNPOTHB, CHOBA

on-zinnan v.str.3 (onzon, onzunon, onzunen); ME gynnen: wauyunHath; CF.
bezinnan; ME bigynnen; MnE begin: HaunnaTh

on-ziotan, onzietan, o3ytan V.str.5: cxBarbeiBaTh, IOHWMaTh, YyBCTBOBaTh; Cf.
OHG ingezzan; see bezietan

oNn-30N see onzinnan

on-herzian "e naBaTh MOKOs, M3MATHIBATh, SEE herzian

on-innan adv.: BuyTpu

on-latan v.str.2 (-Ieat, -luton, -loten): ckioHATHCS; ClieI0BaTh IPUMEPY
on-sendan mocwuIaTh, OTCHUIATH, SEE Sendan

on-sleepan v.str.7 / w.1: 3aceinars, craTh

on-stal, onsteal ja-m.: 3amac, komuuectBo; -steal > ME stal > MnE stall; cf. G
Stall, ON stalr, Gk stella, Skt sthalati

on-stealan v.w.1 irr.. ycranaBmuBaTh, HaUMHaTh; — Stellan

on-stal, onsteal ja-m.: 3amac, xonuuectBo; — Steal > ME stal > MnE stall; cf. G
Stall, ON stalr, Gk stella, Skt sthalati

on-wald a-m./n.: Bmacth, mpaBicHue; = 3e-weald: Bmacth, koHTpOnb; cf. G
Gewalt; — wealdan v.str.3

open adj.; ME open; MnE open: otkpeiteiii; cf. G offen, ON opin; o Gip

or a-n.: Hayayo

or- pref.. (negative) “6e3”; cf. G ur-, ON or-, Gth us-, uz-

or-mete adv.: B u30bITKe, O¢3 MephI; HHTEHCUBHO; Of (pref.) + mete

00 prep. + (Acc.), conj.; EME 00: 1o, nockoinbky, moka He; cf. OHG & ON unz,
OSax und, Gth und; o and-

00- pref.: mpous; cf. Gth unpa-; « and-

ooer adj.: mpyroii, Bropoii; ME other; MnE other: apyroii; cf. G ander, ON
annarr, Gth anpar, Skt antra, Lith afitras, Ru Bropoit

00-feest adj.: mopyuennsiii; — feestan v.str.1: Beepsrts; cf. G festen, Sw fisten,
Gth fastan

00-feallan mpuxomuth (MpuBOIUTH) B yramok; see feallan

000e conj.: wm; [= oppe] ao tex nop noka; cf. G ode(r) (OHG odo, oddo), ON
eda, Gth aippa

P

penniz, peniz a-m.: nennu; MoHeta; neusru; ME peny; MnE penny: nennu; cf.
G Pfenning, ON penningr, OFr penning

pleza n-m.; ME pley: urpa, coctszanue; MnE play: urpa, neeca

pund n-n.; ME pound, MnE pound: ¢yuT, ¢yut crepiuuros; — L pondo:
“Becom”, G Pfund (from L), whence Ru ¢pyHT
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R

r&can v.w.l irr. (rahte, raht): npoctuparbcs, gocturarh; ymaapsats; ME rechen
(raughte, raught); MnE reach: nocrurars; cf. G reichen, D reiken, ? L regere

r&dan v.str.7 (reord / réd, reordon / réden, reeden) & w.1 (pt.t. rédde): coBeToBars,
pemiarb, OOBSCHATH, yrajabiBaTh, untath; ME reden: coBeroBath, yraabiBaTh,
yutath; MNE rede (arch.), read: cosetoBath, 00BsicHATH, unTath; Cf. G raten:

coBeroBaTh (oo Rats.), ON rada, Gth (ga-)rédan; oo r&ds

raescan v.w.1 (pt.t. -te): 6sicTpo ABUTATHCS

raoe, hraoe adv.: oeicTpo, pemutensho; ME rathe: ckopo, pano; MnE rathe
(arch.): pano; cf. OHG hrad, ON hrapr; oo hradgor > MnE rather

réaf a-m.: rpabex, HarpabienHoe q00po, mM00b4a, (Whence) mmaree, omexna,
nocnexu; ME reef: rpabesx, narpadnennoe no6po; cf. G Raub, OFr raf, ON rauf
réaflac a-m.: rpabex, pasz6oii, yauuroxenue; reaf + lac (sf) from the s. lac: nap
réceleas (> reccleas) adj.; ME recheless, rekless: 6e33a00THbIi, Oe3pacCyaHBbIH;
otBaxHblir; MNE reckless: 6Gespaccymuwiii, otBaxusiii; cf. G ruchlos:
HEYECTUBBIN, MEP3KUIL; 00 IECaN V.W. 3a00TUTHCS

reccan v.w.l irr (reahte, reaht); ME recchen: pacckassiBath; cf. OSax rekkian; —
racu o-f.: pacckas

rehton see reccan

rest jo-f.: oraeix, mecto otapixa; ME rest; MnE rest. otasix; cf. G Rest, ON
rost, Gth rasta

réo adj.. 0KeCTOYCHHBIH, KECTOKHIA

rice ja-n.; ME rich: Bnacts, kopoaesctBo; MnE -ric (bishopric); cf. G Reich, ON
riki, Gth reiki; oo rice adj.

rice adj.. morymiecTBeHHBIH, BBICOKOTO 3BaHus, Oorateiii; ME riche (X OF);
MnE rich: 6orarsrit; cf. G reich, ON rikr, Gth reikeis; Clt rig- (Ga rix: Kopob;
OlIr 17); L rex (=regs, Gen regis)

ridan v.str.1; ME riden: exats Bepxom; MnE ride: exats Bepxom, exarts; cf. G
reiten (< OHG ritan), ON rida; oo rad: e3na (whence MnE road)

ryman  v.w.l: pacmmpsate (IPOCTPAHCTBO), pacyMINaTh, OCBOOOXKIATH,
NOKWJaTh; paspewars, gaposars; EME rymen, rumen; cf. OHG rimen, OSax
rimian, OFr réma, Olcel ryma; — riman

rymet i-n.: Mecto, MpoCTPaHCTBO; BEIPyOKa; — [im

rinnan v.str.3, (usu) yrnan (ran, runnon, runnen; arn/ earn, urnon, urnen); ME
rynnen, ernen; (x Sc) rennen (ran, ronnen); MnE run (the root vowel is due to
levelling from pt p): 6exats; cf. G rinnen: reus, ON rinna, Gth rinnan, Skt arna:
BOJIHA, RU poHSATH

risan v.str.1 (ras, rison, risen); ME risen; MnE rise: momguumarscs; cf. OHG
risan, ON risa, Gth reisan

rixian, ricsian v.w.2: mpaBuTh, IIAPCTBOBATh; — ICE S.
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ruh adj.; ME rough, row; MnE rough: rpy0srii, mepoxosartsiii; cf. G raugh, Lat
riga: mopiuHa, ckiaaaka, Lith raukas: wmopmuna, ckiaanka, Skt raksa:
HIEpIIaBblii, HEPOBHBIN

ram a-m.; ME rum; MnE room: xoMHaTa, IpOCTPaHCTBO; BO3MOKHOCTH; Cf. G
Raum, Gth rum, OSax, Olcel raim

S

s@ i-m./f.: Mmope, o3epo; ME se, see; MnE sea: mope; cf. G See, OFr s€, ON ser,
Gth saiws

sacerd a-m.: cBameHHuK; — L sacerdos: cBsIeHHNK

sae3de see seczan

s&lic adj.: mopckoit; — s& + lic

s@&liz adj.: mpouseraromuii, cuacTauseiii; ME sely, seilie: cuacTiuBbIi;
OnaxeHHbIi; Kxankuit; MNE silly: rmymeriit; cf. G selig: onaxennsiii, OSax salig,
L solari: yremars, GK hilaros: pagocThbrit

sam ... sam CONj.. WIH ... WIH

S&m- see sam-

sam- pref.. mony- (The pref. denotes imperfection); cf. OHG sami-, OSax sam-,
L sémi- (whence MnE semi-), Gk hémi-, Skt sami-

samcuc adj.: noayxusoit; cf. OHG sami quek, OSax sam quik

same adv. (only in swa same...): TeM e cambIM o0pazom; ME (xSc) same; MnE
same: Tor(>ke) camebiii, oguHakoBbiid; Cf. OHG sama, ON sami, Gth sama, Ru
caM, CaMBbIHA

samnian v.w.2: ME sammen: co6upars, o0wbemunsTh; Cf.G sammeln, ON
samnon

se&mworht adj.: HemocTpoeHHBIH

sanct a-m.: cearoit; ME (XOF) seynt s., adj.: cBatol, csamennsii; MnE saint:
cBsTOM; — L sanctus

s@-rima n-m.: kpait Mmopsi, Oeper; rima s.: rpanwuna, kpair, MnE rim: kpaii, 060;
cf. ON rimi, OFr rim

s@&ta n-m.: xwurens; cf. G landsassing: npokuBaromyii B JAHHOW MECTHOCTH

s&ton see sittan

sceaft i-f.: TBopenue, npoucxoxaenue; cf. OHG -scaft, OSax -skaft; — scyppan
sceal see sculan

sceada n-m.: mpectynuuk, Bop; Cf. OHG sceidae, OSax sképia, Icel skeioir
scéawizan v.w.2: cMOTpeTh, BHIETh, paccMarpuBath; ME shewen: 3acraBisiTh
CMOTpETh, YKa3bIBaTh, Mmoka3bpiBaTh; MNE show, shew (arch.); cf. G schauen,
OSax skauwon, Lat cavere: ocreperathes; GK thuskuoos: mpenckasbiBarommmi
no ¢pumuamy (lit. 3ameuaromuii sxeptBbl), Skt Kavi: ymHBII, MyapbIit

seolden see sculan

SCEop See scyppan
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scéotan v. str.2 (sc€at, scuton, scoten); ME sheten; MnE shoot: crpensits; cf. G
schiessen, ON skjota, Lith saudyti

scip a-n.; ME ship; MnE ship: xopa6us; cf. G Schift, ON skip, Gth skip

-scipe suf.; ME shipe; MnE ship; cf. G -schaft, ON -skapr; ON = scipe i-m.:
MOJIOKEHHE, 3BaHuE; ? TIJ1aTa; oo scyppan

scipen o-f.; ME shipen; Sco shippen, MnE shippen (dial.): xorromss, capai s
ckota; cf. G Schuppen

scip-here ja-m.; Gen.sg. herizes, herzes: ¢mot (usu the Danish force)

scipian v.w.2: cHa0xaTh KopaOIsMu

scyppan v.str.6 (scop, scopon, sceapen): co3maBaTh, jgenath, ME (X pt p. &

3esceap noun) shapen: oOpa3oBbiBaTh, mpumaBatk (opmy; MnE shape:
npunaBathk popmy; cf. G schaffen, ON skepja, Gth (ga)-skapjan

scypend nt-m,: co3aarens

scir o-f.: ciryx0a, obnacts, parion; ME, MnE shire: rpadcrso; cf. OHG scira
scomu, scamu o-f,; ME shame; MnE shame: cteizg; cf. G Scham, ON skom, Sw
skam

scufan v.str.2 (sc€af, scufon, scofen); ME shouven, shoven; MnE shove: nuxars,
coBaTh, TonKarh, cf. G schieben, ON skufa, Gth skiuban, Skt ksubh: Tomx4oK,
Lith skubti: Toponuth

sculan v.pret.-prs.: ObITh BEIHYKIACHHBIM, qo/pkeH; ME shel: momken, also used
as auxiliary; ME shall: momxen, cnenyer, also used as auxiliary; cf. G sollen,
ON sculu, Gth skulan

sculon see sculan

sé pr.dem.m.: Tor; ME pe, the; MnE the (art.); cf. G der, ON pe, L iste

Seaxe i-m. pl.; Seaxan n-m. pl.; ME (xL) Saxons: cakcel; cf. G Sachsen
(sg. Sachse): originally “men of the (long) knife”’; seax: HOX, KHHKa

sécan V.W.1 irr. (pt.t. sOhte): mocemniarb, UCKaTh, CTapaTbCs, HAUTH / TIOJTYIHUTH;
HarpaBJIAThCs; Hamanathk arakoBaTh, ME sechen, seken; MnE seek: uckars,; cf.
G suchen, ON soekja, Gth sokjan; oo sacu

seczan v.w.3: cka3aTh, TOBOPHUTH, paccka3eiBaTh, ME seggen, seyen, seyn; MnE
say: ckazaTb, roBopuTh; cf. G sagen, ON segja, OL Tnseco (in sequo): U3BeIaro,
Gk ennepd (<*ensepd), Lith sakyty, Ru counnsats

sél adj.: xopommii, mouteHHbIH, cuacTimBbli; ME sel, sele: xopommii,
cuactiusslii; Cf. ON sal, Gth sels

self adj. pr. (added to pers.pr. to emphasize it): cam; ME self; MnE self; cf. G
selbst, selbe, ON sjalft, Gth silba

sellan v.w.1 irr (pt.t. sealde): Bpy4ars, naBaTh; OCTaBIATh, OPOCATH; MPOIABATH;
ME sellen; MnE sell: nponasats; cf. OHG sellen, OSax sellian, ON selja, Gth
saljan: mpuHOCHUTD KEPTBY

sendan v.w.1l; ME sensen; MnE send: moceuiars; cf. G senden, ON senda,
Gth sandjan; oo s10

s€o pr. dem.f.: Ta; ME beo, po, pa; MnE the (art.); cf. G die, ON su, Gth so, Lat ista
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seolfor, siolfor, sylfor a-n.; ME selver, silver; MnE silver: cepeopo; cf. G
silber, OFr selover, OSax silubar, ON silfer, Lith sidabras; Ru cepedpo

séon (<*sehwan) v.str.5 (seah, sawon / saz0n, sewen / sawen / sezen); ME seen;
MnE see: Bumetsh; cf. G sehen, ON sja, Gth saitvan, L sequor: cieauth
(rma3amu), Hit sakwa: riasza

set a-n.: yjarepp

settan v.w.l: momemaTh, Ha3HauyaTh, coopyxkaTb; ME setten: momemars,
Ha3zHadath; MNnE set: momemniars; Cf.G setzen, ON setja, Gth satjan; — sittan

sibb jo-f; ME sibbe: ornomenus; mup; cf. G Sippe, ON sifiar, OSax sibbia,
OFr sibbe

Si3 = sy

size i-m.; EME size: no6ena, ycmex, tpuymd; cf. G Sieg, ON & OSax sig,
Gth sigis

sihst see seon

sylf, self, seolf pr.; ME self; MnE self: cam; cf. G selb(st), ON sjafr, Gth silba
symbel a-n.: mup, mupymika; cf. OSax sumbal, ON sumbl

simmle adv.: Bcerna, HOCTOSTHHO

syn jo-f.. Buna, npecrymienue, rpex; MnE synne; ME sin: rpex; cf. G Siinde,
ON synd, OSax sundia, OFr sinne, L sons (o/s sont-)

sinzan v.str.3 (sanz, sunzon, sunzen); ME syngen, MnE sing: niets; cf. G singen,
ON syngva, Gth sigwan; oo sonz

siodu, sidu u-m; ME side: o6pruaii, o6pa3 xu3nu; cf. OHG situ, ON sidr,
OSax sidu, OFr side, Gth sidus

sittan v.str.5 (sat, s@ton, seten); ME sitten; MnE sit: cunets; cf. G sitzen, ON
sitja, Gth sitan, L sedére, Gk hezomai (root “hed”), Skt si-dati; Lith sedéti, Ru
CUACTH

s10 prep.: mocie; 3a; cf. OHG sit, Gth seipus: mo3auuii

s10 a-m.; ME sith: myts, Bpems; cf. OHG sind, ON sinn, Gth sinp

siodan adv., conj.; ME sithen, sin, sithe, — (X adv. —in-s) sithens, sithence:
3aTeM, ¢ Tex Mmop; mocie Toro kak (< s10 0@m/ don); MnE since adv., prep.,
CONj.: ¢ Tex 1op; ¢, Mocie; ¢ Tex mop Kak, Tak kak; Cf. G seitdem: ¢ Tex mop, Gth
pana seips

syx num.; ME six; MnE six: mects; cf. G sechs, ON sex, Gth saihs, Lat sex, Gk
hex, Skt sas, Lith Sesi, Ru mects

sléean Vv.str.6 (slo3, slozon, slezen): ynapsare, outh, yousars; ME sleen, (X p.p.)
slayen; MnE slay: yousarts; cf. G schlagen, ON sla, Gth slahan

sl&p a-m.; ME sleep; MnE sleep: con; cf. G Schlaf, (OHG slaf), Gth sléps, Lat
labare, cimaGets, Lith slabnas (dial.), Ru cna6writ

sl&pan v. str. 7 (slép, slépon, slaepen) / w.1; ME slepen; MnE sleep: cmats; cf.
G schlafen, Gth slepan; oo slaep

sliht, sleaht, sleht a-m.; ME slaht, slaught: pesus, (MaccoBoe) yOMiiCTBO;
MnE onslaught: ataka, nanmanenue; cf. OHG sleht, Icel slettr; « sléan
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sméde; ME smethe: rnaakwuit; MnE smeeth (dial.): Tyman, mria

smod adj.; ME smothe; MnE smooth: rnaakuii; cf. OSax smodi

snotor adj.; ME snother: ymusiii, mynpsiid; cf. OHG snottar, ON snott, Gth
snutra

somnian v.w.2; ME samnen: co6upatscs; cf. G sammeln, ON saman, Gth
samana (adv.): Bmecte

sona adv.. ckopo, Hememienno;, ME sone; MnE soon: ckopo; cf. OHG san,
OSax sano, Gth suns

sonz a-m.: necHs, cruxorBopenue; nenue; ME song; MnE song: cf. G Sang, ON
songr, Gth saggws, Gk omphg: romnoc

songz, san3 see sinzan

sorza imp. sg. of sorzian

sorzian v.w.2; ME sorwen; MnE sorrow: neuanutscs; cf. OHG sorgén, OSax
sorgon, Gth saurgan, ? Lith sirgti: 6osetsb

spéd i-f.. ycnex, 6boraTcTBO, Bi1acTh, ckopocth; ME speed; EMnE speed: ycmex,
ckopocTh; MNE speed: ckopocts, ObicTpoTa; cf. OHG spuot, OSax spod, L spés:
Hagexaa (whence MnE prosper), Skt sphay: yeenmmuumBaThes, Lith spéti:
ycneBaTh, RU criets, ycnex

spediz adj.. ynmauneiii, Oorateriii; ME spedy; EMNE speedy: ycremnssii,
obicTpeiii; MNE speedy: OvicTphrif; — sped

spell a-n.: pacckas, noyuenue, paccyxacaue, cooomenue; ME spell: pacckas,
noBectBoBanue; MnE spell: 3aknunanue, gaper;, cf. OHG spel, ON spjall, Gth

spill
spellian v.w.2; ME spellen: npexacrasisits; pasroBapusarb; Cf. ON spjalla, Gth
spillon

speow See spowan

spendan v.w.1l (used only with pref-s); ME spenden; MnE spend: tparuts; —
Lat expendere

spor a-n.: ME spor: ormeuarok, cien; npumep, oopaserr; cf. OHG & ON spor
spowan V.Str.7: noOuBaThCsl ycrexa; yJaaBaThCs, BHIMTPBIBaTh B ueM-n0o; Cf.
OHG spuo(e)n; oo sped

spr&con see sprecan

sprecan, specan Vv.str.5 (sprac, spr&con, sprecen); ME speken; MnE speak:
rosoputs; cf. G sprechen, OFr spreca, ON crackle, Skt spiirjati: Tpemur, peraut
standan v.str.6 (stod, stodon, staden): crosth, BcTtaBath; ME stonden; MnE
stand: crosars; cf. G stehen, Sw sta, L stare, Skt stha, Lith stoti, Ru crosars

st&p a-n.: 6eper; cf. OHG Stad; OSax staD, Gth stap(s)

stellan v.w.1 irr.: noMemare, 3aHuMaTh Mecto, croars, ME stellen: momemars,
ycranaBiuBathk, Cf. G stellen; —steal a-m./n. (> MnE stall, stalls); cf. G Stall, Gk
stello-: xmamy, Skt stahala: cyxoe, Bo3BbIlIEHHOE MECTO

stihtian v.w.2: BeICTaBJIsATh, pacmojararhk; oo stihtan

86



stille adj.; ME still; MnE still: cnokoitnsrii; cf. G still, OSax stilli, OFr stille,
Lith tilti: 3amomuarts; oo steal (See stellan)

stilnes(s) jo-f.; ME stilnesse; MnE stillness: cniokoticTBue, THINMHA, TIOKOH, MHp; —
stille

styrian v.w.l; ME stiren; MnE stir: meBenuts(cs), memarb; cf. G storen,
ON styrr

stol a-m.; ME stol: cunenwme, ctyn, tpon; MnE stool: TaOypert, ckameeuka; oo
steal (See stellan)

stod see standan

stow wo-f.. mecro, mectHOCTB; cf. OF std, ON (eld)—sto; oo stowian (> MnE
stow: youpars, 3amacarsb)

str&t o-f.. mopora, ynuma; ME stret; MnE street: yauia; — L via strata: momenas
Jopora

strynd o-f.; 3anac; pox, nokonenue; —strynan: mprooperarh; o 3estréon > MnE
strain

sum pr.: HekoTophld, omnpeneneHubii; ME som; MnE some: HexoTopbli,
neckonbko; Cf. OHG sum, ON sumr, Gth sums, L similis <*semilis: moxosxmii
(whence MnE similiar), Gk homés <*somos: Takoii e cambiii (Whence through
LL & F & MnE homonym, Ru omonum), Skt sama, Ru cam, camblii

sumor, sumer u-m.; ME somar; MnE summer: axero; cf. G Sommer, OSax sum,
ON sumar

sunu u-m.; ME sone; MnE son: ceig; cf. G Sohn, ON sunr, Gth sunus, Skt stinu,
Lith stinus, Ru cera

sid adv.; ME south; MnE south: ror, roxusrit; Ha for; cf. OHG sund (G Siiden,
from MD siiden), ON sunnr, OFr & OSax siip

swa, swa adv., conj., part.: Tak Kak, Tak 4To; SwWa ... Swa: TeM ... ueM; ME s00,
S0: tak kak; MnE so: tak, utak, nmosromy; cf. G so, ON sva, Gth swa

swae0 a-n.: caen, ornedarok; cf. ON swad

swefn a-n.; ME sweven: con; cf. OSax sweban, ON svefn, Gk hupnos
(<*supnos), Skt svapa, Lith sdpnas, Ru con (< cbHB)

swelc, swilc pr.; ME swich, swuch: taxoii, TakoBoii; MnE such: rtakoii; cf. G
solch, ON slikr, Gth swaleiks

sweltan v.str.3 (swealt, swulton, swolten); ME swelten: ymupats, morudars;
cf. OHG swelzan, ON svelta, Gth swiltan

swerian v.str.6 (swor, sworon, sworen); ME sweren; MnE swear: KiscTbes,
pyratecs; cf. G schworen, ON sverja, Gth swaran, Skt svara: 3Byk, romnoc, Ru
CBapa, CBAPJIMBBIN

swican v.str.1 (swac, swicon, swicen); ME swyken: nmpekpaiats: 0OMaHBIBATS;
cf. OHG swihhan, ON svikja

swinsunz 6-f.; menoausi, rapMOHHUs

sWi0 adj.. CuIbHBINA; OeATCNbHBIA; CypoBbId, xectokuit; Cf. G geschwind
ON svi0r, Gth swinps
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swide adv.: cuibHO; O4YeHb (SUper. SWiI00St: 0COOCHHO, IVIaBHBIM 0OO0pa3oM);
ME swythe: 6bicTpO, O4YeHb

swidost super. of “swide”: ocoOeHHO, rITaBHBIM 00pa30M; MOYTH

swyft adj.; ME swift; MnE swift: ckopsrii, 6eicTpsiii; Cf. ON svifa; — swifan

v.str.1: 6eicTpo mBuraThes; cf. swapan (> MnE sweep)

T

tacen a-n.; ME token; MnE token: 3nak, npusnak; cf. G Zeichen, ON teikn,
Gth taikn; oo tecan (v.w.1 > MnE teach)

teon v.str.2 (teah, tuzon, tozen); ME teen: tamuTh, BECTH; TaIlMThCS, UITH,
cf. G ziehen, Gth tiuhan, Lat dacere; « tozian

téon v.w.2: ycTpanBaTh, IPUTOTOBIIATH, co3aaBath; Cf. OHG zehon, ON tja, tjoa
tyccen a-n.; ME ticchen: ko3nenok; cf. G Zicke: ko3neHok, Ziege: ko3a (< OHG
zikkin)

tid i-f.: Bpems; Bpems roma; wac ME tid: Bpems; Bpems roja; gac; MOpCKoOi
npuiuB u otiauB; MnE tide: Bpems roxa (arch.); mopckoii nmpums u otus; cf. G
Zeit, OSax tid, ON t10; oo tima

tima n-m.; ME tyme; MnE time: Bpems; pa3; cf. ON timi, Sw timme: gac; Arm
ti: Bpems, Skt Aditis (a- neg.pref.): Beunas (= BueBpemenHas ) , a Skt goddess

to adv., prep. (+ Dat/ Instr / Gen): B momoiHeHHE, TOMUMO, TaKXe; CIHMIIKOM,
TyIa; K, B, 1iist; ME to: kpome, Takxke, CIMIIKOM; K, B, I, 10; MnE too: Takxe,
CIIMIIKOM, O4eHb; to: K, B; cf. G zu (< OHG zuo), ON t0, te, Gth du, Lat -do
(quando: when) Gk -de (enclitic), Lith da, Ru mo

to-dalan v.w.1; ME todelen: nenuth Ha yactu, pasaenath(cs); cf. G zerteilen;
oo del

to-foran prep. (+ Dat) : mepen, no, cseime; ME toforen; EMnE toforn adv.:
3apaHee, Briepeau; prep.: nepexn, ao; cf. G zuvor: 3apanee

to-32edere adv.; ME togedere; MnE together: Bmecte; oo 3aderian

tozian v.w.2; ME towen: tamuts; MnE tow: 6ykcupoBats, — t&€0n (v. str.)
to-niman v.str.4: pa3nenstb

to-weard adv., prep. (+ Dat/Gen); ME toward, towardess: Bmepen; MnE
toward, (usu.) towards: k, Mo HanpPaBJICHUIO K

treow o/i-f.. npaBaa; npenannocth; cornamenue; ¢f. OHG truiwa, Gth triggwa
tuzon see téon v. str.

tan a-m; ME toun: oropoxaenHnoe MecTo; ycaas0a; nepeBus, ropoa; MnE town:
ropox; c¢f. G Zaun, ON tun, Olr din: kpenocts (Whence MnE dun, doon), Ga
dun; Ru te1H, borr. from Gmc

tan-3erefa n-m.: koposieBckuii npasutenp ropoaa; ME toun-reve, MnE town-
reeve (hist.): ympaBisromuii UMEHUEM

twa see twézen
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tweézen num.m., twa f., ti n.: nBa, nBe; ME tweyen, two; MnE twain (arch.),
two: nBa; cf. G zwei, ON tveir, Gth twai, Lat duo, Gk duo, Skt dva, Lith du, dwi,
Ru nBa

twelf num.; ME twelf twelve; MnE twelve: asenanuats; cf. G zwolf (< OHG

zwelif), ON tolf, Gth twalif; —twezen

P D

pa pr.dem. Acc of “se5”

pa pr. dem.pl. Nom, Acc, (rarely) Gen of “sg, s€o, pet”, ME tho; MnE those
(? tho +s): Te

pa adv., conj.. ME tho: Torna, koraa, Tak Kak; pa ... pa correlative conj.: xorma
... rorna; cf. OHG do, ON pa, OSax pa; — pa— of dem. nature (see s¢)

p@&m Dat of “s&, paet”

p&m Dat of “pa” (pr. dem. pl.)

pan Instr of “s€, paet”

panc see donc

p&ne Acc of “s¢”

0anon adv. (x panne) > panene, panne, (x adv. in -S) ME thannes, thennes:
c Toro BpeMeHu/Mecra, orTyaa, otkyna; MnE thence: orryma, orcioma; cf. G
dannen (< OHG danan, danana); — pa— of dem. nature (see s¢)

para Gen of “pa” (pr. dem. pl.)

o&rbinnan adv.: BHyTpu

0&r-t6 adv.; ME therto; MnE thereto (arch.): k Tomy MecTty, kK 3TOMY, K TOMY e,
KpOME TOTO, BTOOABOK

pas Acc of “peos”

p&s Gen of “s€o, pet”

p&s pe conj.: mocie, ¢ TeX MOp Kak; Tak Kak

paet pr.dem.n.; ME that; MnE that: Tot; cf. G das, Dan det, Gth pata, Lat istud,
Gk to, Skt ta, Lith tui, Ru ToT

paet conj.: koropslii, 4t0, TaK uyTo, 4roObl; ME that: xoTopslii, uToO, Tak 4TO,
uyro0bI (0ften added to other conj-s without affecting their meaning: when that =
when, if that = if); MnE that: kotopsrit, uTo

pe part.rel.: kTo, 4TO, KOTOPBIH

pe Dat, Acc of “pu”

peah adv.; (x Sco) ME pauh, though, thow; MnE though: xots, HecMoTpst Ha; Tem
HE MEHee, OJTHaKo xe; Bce-Taku, Ho; cf. G doch, OSax poh, Gth pauh, Sk tu: HO
peahtian v.w.2: coBeToBaThCs

o0eaw a-m.. oObluaii, nmpuBbIUKa, Xopomue kadectBa, ME peau, thewe: oOpa3
nevictBui, oObryait, cuna; MnE thew (arch.): gepra, kadectBo; thews: myckysr,
dbusunueckas cuna; cf. OHG dau, OSax pau, OFr paw, Skt tavas: cuibHbII
dencean see dyncan
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pencan see pyncan

pénun3z o-f.; ciryx0a, GorocrykeHue

péod o-f.: mems, napox; cf. OHG diota, ON pjod, Gth piuda, Lith tauta

peodan v.w.l: coequnsts; cf. ON pyda, Gth piupjan

peodscype i-m.: monu, Hapo

peos pr. dem. f.: ata

pedossum Dat sg. of “pes”

peéowa n-m.; ME pewe; MnE theow, thew (hist.): pa0, ciiyra; cf. OHG deo, Gth pius
pés pr. dem.m.; ME pes: atot; MnE these: stu; cf. G diese(er), ON pessi

py Instr of “s€, paet”

by (< Instr of “pat”) conj.: moToMy, TOTOMY YTO, TOITOMY

piderweardes adv.: Tyma

pin Gen of “pi”’; ME thyn; MnE thine (arch.): Teoii; cf. G dein, (OHG din), ON
pinn, Gth peins

oyncan v.w.l irr.; ME thenchen, thenken: nymars, HamepeBarses; MNE think:
nymath; Cf. G denken, ON pekkja, Gth pagkjan; — ponc

pinz a-n.: Beuis, mpuuuHa, aeno; coer; ME thyng: Bems, dakt, nemo; MnE
thing: Bemrs; cf. G Ding, ON pinz

o1owotdom a-m.: ciyxeHue

pis, pys pr. dem. n.; ME pis, this; MnE this: ato

pisum Dat sg. of “pis”

pystrian v.w.2; ME thestren: temuets; — pystre adj.: Temusrii; cf. G diirster,
OSax piustri

donc a-m.. MBICIIb, pa3yMm; OJIATOCKIIOHHOCTB; OnaromapHocth, ME thank:
MBbICITB; OnarogapHocth; MNE thanks: 6marogapuocts; cf. G Dank, ON bokk,
Gth pagk; oo pyncan

pone Acc of “s¢

ponne adv., conj.; ME thanne, thenne: Torna, rae, yem; MnE than: uewm; then:
tornaa; cf. G dann, denn, ON ba, Gth pan

préo, pri num.; ME thre; MnE three: tpu; cf. G drei (< OHG dri), ON brir,
Gth prija, L trés, Gk treies, Ru tpu

pridda num.; ME thridde, MnE third: tperuii; cf. G dritte, ON pridi, Gth pridja,
Lat tertius, Gk tritos, Lith tréCias, Ru Tpernii; — prie

pritiz num.; ME thritti; MnE thirty: tpumnars; cf. G dreissig, OFr pritig, ON
prir tigir, Skt tridaca, Lith trisdeSimt, Ru Tpuanare; — prie

i pr.pers.2™ p.sg. Nom; ME thow; MnE thou (arch.): ter; cf. G du, ON pu, Gth
pu, L ti, Skt tva, Lith tu, Ru Tb1

punzen (3epunzen) adj. (< pt p.): BeIpocHmiA, cBeAyIHii; — peon v.str.1/3; ME
theen: crate BenmukuM; nipornseratk; cf. G gedeihen, OSax ththan, Gth peihan
purfan v.pret.-prs.; ME purfen: Hyxaarbcs, TpeboBaTh; ObITh MOTPEOHBIM, OBITH
o0si3annbIM; cf. G diirfen: Mmoub, cMeth, ON purfa, Gth paurban
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purh, puruh adv., prep. (+ Acc, Dat, Gen); ME thurgh: uepe3, ckBo3b;
nocpeacTBoM; HackBo3b; MNE through: depes, ckBo3b, IOCPEACTBOM, H3-34;
HACKBO3b;, OT Havayia a0 Koxma; through (adj.): mommsii, coBepiienHsiit; Cf.
G durch, Gth pairh, Lat trans, Skt tiras

pasend subst.num.; ME thousand; MnE thousand: Teicsua; cf. G thausend
(OHG diisent), ON biisund, Gth piisundi, Lith tikstantis, Ru Teicsiaa

U

afan adv.: cepxy, HaBepXy, Beicoko; Cf. G oben, ON ofan

un- pref.; ME un-; MnE un-: negative or expressing “the reverse of”’; cf. G un-,
ON o-, u-, Gth un-, Lat in- (whence MnE indifferent), Gk a- (whence MnE
asymmetric), an- (whence MnE anonymous), Skt a-, an-; « ne

un-a-seczendlic adj.: HeomUCyeMBbIit

un-forbaerned adj.: HecoX KEHHBIH

under-zietan v.str.5: ME undergiten: monumars

under-stondan v.str.6; ME understonden: moisrydats, 3amMe4arh, MOHHUMATB;
MnE understand: nornmarts; — Standan

un-3e-foze adv.: upeamepno; cf. OFr unefog

un-3e-lic adj.: HemoxoXKui

unnan v.pret.—prs.; ME unnen: naposarb, aenarbk onoikenue; Cf. G gonnen
(OHG unnan), ON unna

un-ofer-suidenlic adj.: HermoOeAMMBII

un-spéediz adj.: GeaHbIi

tp(p) adv.; ME uppe, up; MnE up: BBepx, HaBepxy; cf. G auf, ON upp, Gth iup
are Gen of “wg”

ut adv.: BoH, u3BHe, cHapyxu; ME out; MnE out: Bue, cHapyxwu; cf. G aus, ON
ut, Gth ait, Skt ud-: Hapyxxy, RU BbI- (BEIMSI), BOH

ut-a-3an v. anom.: BBIXOIUTh

atan(e) adv.; ME outen: Bue, cHapyxwm, 3a mpenenamm; cf. OHG aussen,
OSax utan, OFr Gta, Gth Gtana

atan-bord(es) adv.: 3a npeaenamu cTpaHsl, 3a pyOeKOM

aite-weard adj.; ME outward; MnE outward: Hapy>xHbIii

ude See unnan

w

weel a-n.: Teno (of a warrior slain in action); kpoBomnponutue; moje 6ost
weel-stow(e) wo-f.: MecTo KpoBONPOIHUTHS, IOJIE OO

ware i-m.pl.: imromqu; — wara nN-m.: sKuTeib

waepn a-n.; ME wepen; MnE weapon: opyxue; cf. G Waffe, ON vapn, Gth
wepn, ? Gk hoplon (< ? *woplon)

ware subj. pt sg. of “wesan”
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waes See wesan

waestm a-m./n.. pacTUTENBHOCTD, IO, pocT, yBerneuenue; cf. OHG wahsmo,
OSax wastum, Icel voxtr, Gth wahstus

waestm-baerness o-f.: m1010HOCHOCTH, IJIOAOTBOPHOCTH; — beran v.str.4

waeter a-n.; ME water; MnE water: sona; cf. G Wasser, ON vatn, Gth wato, Lat
unda, Gk hydor (whence MnE hydro-), Lith vandud, Ru Boga

we pr.pers. 1% p.pl. Nom; ME we; MnE we: msr; cf. G wir, ON vér, Gth weis,
Skt vayam

wea, wawa n-m. (itself from the OE intj. wa): HecuacThe, 370, rope, Oena;
cf. OHG wéwo, wa noun m. & intj,; ME wo; MnE woe; rope; rope! Cf. G Weh,
noun, weh intj., ON wvei intj., Gth wai intj.

weal a-m.: (kpenioctroit) Baj, ctena; ME wal; MnE wall: crena; — L vallum: Ban
weald a-m,; ME weald: nec; MnE -weald (in geographical names); cf. G Wald,
OFr wald, ON wollr

wealdan v.str.7 (weold, weoldon, wealden): ympaBiasiTh, KOHTPOJIHUPOBATH;
3acraBiaTh; ME welden; MnE wield (arch.): ympasmsrs; cf. OHG waltan, ON
valda, OSax & Gth waldan, L valére: obiTh kpenkum (Whence MnE validity),
Ru Bnagets

wealh a-m.: uHOCTpaHen (He CaKCOHCKOTO IPOUCXOXICHHUS); (0c00.) OpHUTT,
Basutuent; Cf. G welsch: unoctpannsiii, ON VoISKr: kenbT; -?
Celt Uolk— (x L): kenmprckoe tutems (> ML \Volcae)

wealhstod a-m.: nepeBomurk

weard a-m.; ME ward: cropox, XpaHuTelnb; HaOmoaeHue, crpaxa; MnE ward:
oIeKa, OIeKaeMbIid, CTpaka, 3aKitoueHue, kamepa, manata; cf. G Wart, ON
vordr, Gth (daura)-wards: npusparuuk; Gk ouros, Skt varutar: sammrHuk
-weard suf.; ME -ward; MnE -ward: moBepuythiii k...; cf. G -wirts, Gth
-wairps, Lat vert- (whence Ru uatpoBepT); oo weordan

wearnian V.W.2: oOpamarb BHHMaHue, mpenynpexaarb; ME  warnen:
npeaynpexaarh, oepeunbcs; MNE warn: npexynpexaars, npemocreperarsb; Cf. G
warnen, ON varna; — wer adj.: octopoxusiii (Cf. 3e-war > aware)

weaxan V.str.7 (WEox, WEoxon, weaxen): pactu, yBeauuumBarbes; ME wax:
pactu, npeBpamarbes; cf. G wachsen, ON vaxa, Gth wahsjan, Skt vahsanam:
pocr; vavaksa (redupl.): on Beipoc, Lith auskstas: Beicokwii (= BeIpOCIIIHIA)

wez a-m.: mopora, myTh; ME wey, way; MnE way: nyts; cnioco6; cf. G Weg,
ON vegr, Gth wigs, ? L vid, vehare, Skt vah: Be3tu, Lith veze: kones, vésti:
Be3TH, ~ RU Be3Tn

wel, wel adv.; ME wel(e), weel: xopomo (“according to one’s will or wish”);
noutH; koHeuno,; MnE well: xopomo; cf. G wohl (OHG wela, wola), ON vel,
Gth waila; oo willa: Boms

wela n-m.: 6xaro; 6marococrossane; ME wele: Giiaro, 6marococrosaue, cyacTee,
pamocth; MNE weal: 6;1aro, 6marococrosiaue; — Wel

weél-hwar adv.: mourtu Be3ne
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wenan v.w.l (+ Gen / Acc); ME wenen: oxxuaath; HaaesIThes (M OOSThCS ), 10J1arath,
nymatb; MNnE ween (arch.): mymars, momarare; cf. G wihnen, ON vana, Gth we-
njan, Lat venerari: uruth, Skt vén; xxaxxaares; — wen i-f.: oxunanue, nanexxma  (cf.
G Wahn, ON van, Gth wens)

wendan v.w.l; ME wend: mnoBopaunBaTh; MpeBpaliaTh; IEPEBOIUTH;
noBopaunBatbes, uura; MnE wend (arch.), went; cf. OHG wenten, OFr wenda,
OSax wendian, Gth wandjan; o windan (> MnE wind)

weorc a-n.; ME werk: pabora, neiicteue; MnE work: pabota; cf. G Werk, ON
verk, Gk ergon < *wergon (co energia: nesreiapHocTh, Whence MnE energy)
weord adj.: IeHHBIH, MoYMTaeMbli, gocToiHbi; ME worth: crosmmii,
nocroineiii; MnE worth: crosmuii; cf. G wert, ON verdr, Gth wairps, Lith
vertas, probably borr. from Gmc; co weorpan

weordan v.str.3 (weard, wurdon, worden); ME worthen: craHOBHUTBCH,
npeBpaiarbes, ciydarscs; ME worth subj.prs.: na 6ymet! (Woe worth the day!
bynb npokisat nens!); ¢f. G werden, ON verda, Gth wairpan, L vertere, Skt vrt,
Lith vartyti, Ru Beptetsb

weorud, weorod a-n.: rpymma Jronei, orpsa; — wer a-m.: myxkuuna (cf. OHG
wer, ON verr, Gth wair, L vir)

weoruld see worold

weoruld-had a-m.: Mmupckas Ku3Hb

wesan v.str.5 / suppl. (wes, w&ron): 6sith; ME was, weren; MnE was, were:
osu1, Obum; cf. OHG wesan, G war, waren, Du wezen, ON vesa, vera, Gth
wisan, Skt vas: ;KHTb

west adv. (? adj. & noun), ME west adv., adj., noun; MnE west: Ha 3aman;
samagabii; 3aman; cf. G West, west, ON vestr, Lat vesper: BeuepHsis 3Be31a,
Beuep; Gk hespera, Lith vakaras: Beuep, RU Beuep

west-weard adv.: Ha 3amaj

wered see werod

werian v.w.l; ME weren; MnE wear: 3amuinarh;, OObEIUHSTH;IIOKPHIBATH,
HajieBaTh, Mcnonb3oBatk, Cf. G wehren, ON verja, Gth warjan

werod = weorud

wician v.w.2; ME wikien: ;xuTh, pacrojio)uThCs JIarepemM

Wwi3 a-m./n.: 6opn0a, BoiiHa; mobnecth; BoeHHas cuia; cf. OHG wig, OFr wich,
Icel vig

wi3a N-M.. BOUH; — W13

wighens = wizena

wiht i-f./n.; ME wight: TBopenue, cyiecTBo, JIHII0; Bellb; Kycouek; MnE wight
(arch.): genosek, cymectBo; Whit (arch.): kycouek, uyrtouka; cf. G Wicht, ON
veettr, Gth waiht, Ru Bems

willan, wyllan v.anom.: sxenarte, HamepeBatbes; SOmetimes used to denote mere
futurity; MnE will: temporal auxiliary; sxenaro; cf. G wollen, ON vilia, Gth
wiljan, Lat velle, volo, Gk eldomai (<*wel-): sxenaro, Skt var: Beioupars, Ru
BEJICTh, BOJIS
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wilinunz o-f.: Boiis, *xenanue, crpemiieHre

win a-n.; ME win; MnE wine: suno; — L uinum

winnan v.str.3 (wann, wunnon, wunnen): cpaxartbcs; 3eWinnan: 3aBOeBbLIBATS;
ME wynnen; MnE win: BemrpsiBatk, cf. G gewinnen, ON vinna, Gth winnan
winter u-m.; ME wynter, MnE winter: 3uma; cf. G Winter, Da vinter, ON vert:
«I0KUTMBBIN, MIIH MOKDBIH ce30H»; — waeter: Boaa + the IE -n-infix

wiota, wita n-m.; ME wite: ydensrii, mympen;, cosetunk; cf. OHG wizzo,
OSax giwito, OFr wita, Gth wita

wiotonne see witan

wyrcan v.w.1 irr. (worhte, worht); ME wirchen, werken: paboTats, coBepiuars,
nenatb; MnE work: paborars; wrought p.Il (wrought-iron); cf. G wirken, ON
yrkja, Gth waurkjan (waurhta pt); co weorc

wyrd i-f.; ME wyrde: pok, cymbba; coObithe, dakr; MnE weird: cynp0a;
pokosoii; cf. OHG wurt, OSax wurd, ON urdr; co weordan

wirizan, wirzan v.w.1l; ME werian: oObBsBIIATE BHE 3aKOHA; MPOKJIMHATH; Cf.
OHG (fur)-wergen, OSax -wargjan, Gth (ga)-wargjan; -wearz a-m.:
npectynauk; cf. ON vargr, Ru Bop, Bpar (<Bopor)

wiriz-nys ja-f.. npoxsaTue

wyrde see weord

wis adj.. mynpeii, onsiTHeI; ME wys; MnE wise: mynpsiit; cf. G weise (OHG
wis), ON viss, Gth (un)weis; co witan

wisdom a-m.: MmyapocTs, yuenue, onbiT; ME wysdom; MnE wisdom: mynpocTts
wise Nn-f.. o0Opa3, cnoco6; ycrporictBo; aemo; ME wyse; MnE wise (arch.):
obpa3, crmocob (used as sf.); cf. G Weise (OHG wisa), ON visa; oo wisian, —
witan

witan v.pret.-prs.; ME witen; MnE wit (poet.): mab:ronarh, 3HaTh, MOHUMATh; 10
wit (arch.): a umenno; cf. G wissen, ON vita, Gth witan, Lat videre, Gk oida,
Skt vid, Ru Benath, BuIeThH

wita n-m.; ME wite: mynpen, yuensii, coperuuk; cf. OHG wizzo, OSax gi—
wito, OFr wita, Gth wita

witan V.str.|: waru, qeuratees, otpaeisTees; (+ infinitive): mauraats, cf. OSax gi-witan
wio prep. (+ Acc, Dat, Gen): k, mpotus, okoio, 3a, ¢; ME with: ¢, nporus; MnE
with: ¢, (instrumental relations); cf. G wider, Sw vid, ON vidr, Gth wipra
wi0-corenan adj.: oTBep)KeHHBII, Herosl; — widc€osan V.str.2: oTBeprarb
wio-scufan v.str.2: tonkars Hazaxm, — scufan

wio-standan v.str.6; EME widstanden; MnE withstand: compoTuBisTbcs,
IPOTHUBOCTOATH; — Standan

word a-n.; ME word; MnE word: caoso; cf. G Wort, ON ort, Gth waurd, Lat
verbum, Gk eird: roBoputs, Lith vardas: nms

worold see woruld

woruld i-f.: mup, Bex; ME world; MnE world: mup; cf. OHG weralt, G Welt,
ON verold, Sw verld; < wer + *ealdi i-f.: Bek, mokonenue
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woruldcund adj.: cBerckui

woruld-0in3 a-n.: Mupckoe eo

wrac a-n.; ME wrack: crpaganume, nakazanue, MnE wrack: pasBaiuHa,
obiomku (arch. except in “wrack and ruin”, now usu spelt “rack and ruin”)

wrecan V. str 5 (wraec; wr&con; Wrecen): THaTh; MCTUTh; J1aBaTh BOJIIO UYBCTRBY;
ME wreken: mctuth; nmaBath Bosto 4yBcTBY; MNE wreack: maBate Boutto
uyBcTBY; cf. G rachen, OSax wrecan, Gth wrikan, Lat urgére: naButh, Skt vraj:
npoxoauTh, Lith vargti: myuntbcs

wridan V.str.1 (wrad, wridon, wriden); ME writhen: kpyTuth, 6unTOBaTH, MNE
writhe: xopuutbes (ot 6omu); cf. OHG ridan, ON ritha, Lith resti

wudu u-m.; ME wode; MnE wood: nec; nposa; mepeso (material); cf. OHG
witu, ON vidr, OSax widu

wuldor a-n.: ciaa, Benukosnenue; cf. Gth wulpus, wulprs

wuldor-feeder r-m.: (poet.) oterr ciaBsbl, CITABHBIN OTEI]

wund o-f.; ME wunde, LME wound, MnE wound: pana; cf. G Wunde, ON und,
Gth wund adj.: paneHnsrit

wundian v.-w.2; ME wundien; MnE wound: paunuts, cf. G verwunden, Gth ga-
wundon, Olcel undra

wundor a-n.; ME wonder: yausaeHue, uyno; yxkac, auygosuine; MnE wonder:
ynuienue, ayno; cf. G Wunder, OSax wundar, ON undr

wundrian V.w.2: uHTepecoBaTh, YIUBIATHCS, nmopaxkarscs; ME wondren; MnE
wonder: uarepecoBathcs, yausisatees; Cf. G wundren, ON undra(sk); —wundor
wunian v.w.2; ME wonen: ObIThb IPHBBIYHBIM, OCTaBaThCs; IPCOBIBATE,
Hacenatb; Cf. G wohnen: xwuth, gewohnen: npussikats; co wuna (cf. MnE wont
(n.): oObIkHOBeHMe, puBbHIUKa; (adj.): umerommii oosikHOBeHUEe;, — ME pt woned
[x ME adj. wone])

wunize see wunian
wurdon see weordan
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MIDDLE ENGLISH GLOSSARY

THE ALPHABETICAL ORDER

IN THE GLOSSARY

a, & Y r

b ] S

C k t

d 1 b, th

e m u

f n %

39 Y w

h p

Symbols

> ‘became’, ‘developed into’ * “a presumed form”
< ‘originally is’ ‘developed from’ — “developed from”
o “related to”, “from the same root” + “with”, “followed by”

/ Slant is used to show alternative forms. = “equal(s)”, “is or are, equivalent
x ‘under the influence of’, ‘on analogy to”

with’ ~ “apparently”
? ‘possibly’, ‘not certain’ 1, 2, 3, etc indicate classes of verbs
INTRODUCTORY NOTES

1. The original spelling of the texts has been modified. G, g is used to
represent both /g/ and /j/; u has been replaced by v wherever it represents /v/.

2. Diacritics for length (a macron above a vowel) and palatalization (i)
have been provided only in the glossary.

3. A letter in brackets indicates that it is sometimes omitted.

4. The past tense forms and past participles of verbs used in the texts
occur as headwords when their infinitives are difficult to identify.

5. The glossary supplies the past tense forms and past participles of
strong verbs, preterite-present verbs and irregular weak verbs.

6. The entry contains the headword with its spelling variants coming after
a comma. Each headword is followed by its grammatical label. Plural forms of
nouns, past tense forms and past participles of verbs are bracketed. After a
semicolon the Old English and Modern English forms of the word are supplied.
A Russian translation is given after a colon.
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A, A

abuten, abouten prep.; OE a-bitan: Bokpyr, kpyrom; MnE about: kpyrom,
okoJ1o, moutH, 0(0); (in Procl. 1258) abuten @nde: 6e3 KoHIIa

ac cofj.; OE ac: eo; cf. Gth ak

eefric, 2evrich, everich pr.; MnE every; kaxpiii

agen adv.; OE on-3z&an; MnE again: cHOBa, OIIsITh

azaen(e)s, azenes, agayn(e)s prep.; OE on-zeéan: mo HampaBiCHHIO K, IIO
OTHOIIICHHIO K, MpOoTUB; MnE against : mpoTHB, BONIPEKH

ah see owen

zhc, 2ch, ech pr.; OE @lc; MnE each: kaxnaprid; cf. G jeglich(er)

ahte, eizte, e3zte noun; OE &ht i-f.: coOcTBeHHOCTH, OOTraTcTBO, CKOT; Cf. OHG
¢ht, Gth aihts, — OE azan;

al pr. (pl. alle); OE eal; MnE all: Becs, Bes, Bee; cf. G all, ON allr, Gth alls, Lith
alvienas.

alle, zelle see al

allebeit, al be it = all(though) it be conj.; MnE albeit (arch.): xors, Tem He
MCHee

alse, als, alswa, also conj.; OE eal-swa: Touno Tak, kak 6yaro; LME & MnE
also: raxke; LME & MnE as: kak, B TO BpeMs Kak; Tak Kak

alsuic, alswilc adj.; OE eal-swilc: Takoii ke, mogoOHBIi

amanges, among prep.; OE on-manz; MnE among: mexmy, cpeau

ancre, anchor noun; OE ancra n-m., ancor a-m: OTIICIbHHUK, 3aTBOPHHK,
anaxopet; — LLat anachoreta (whence MnE anchoret, anchorite: 3arBopHuk,
otmenbHuk ? through F)

ende, ende noun; OE ende ja-m.; MnE end: korer; cf.G Ende, ON endi, Gth
andeis, Skt antas

ane, on(e), oon num., pr., adv.; OE an: oauH, Heku#, HEKTO; ToabKO; MNE one:
onuH, Hekui, HekTo; cf. G ein, Gth ains, L Ginus (OL oinos), Gk oinos, Lith
(v)ienas, Ru oqun

ani, any pr.; OE &niz; MnE any: kako#-HuOy b, J1H000it

anon adv.; OE on an; MnE anon (arch.): ToT4ac, ceiiuac xe

ant = and

as see alse

2t prep.; OE @t; MnE at: B, y, Ha; cf. OHG at, ON at, Gth at, Lat ad

athe, othe, ooth noun; OE aD a-m.; MnE oath: xnsrsa; cf. G Eid, ON eiDr, Gth

aips, Ru ober

aventure noun: nmpoucIIecTBHE, CIy4aid, MPUKIIOYeHUE, aBaHTIOpa; (x Lat) MnE
adventure: mpukirouenue; - OF aventure < Lat adventura: “HenocpeacTBEHHO
npeacrosuiee”

avre See ever

avric, 2vrich see everich
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bathe, both(e) pr., adv.; 00a, 00e, B To sxe BpeMms; bathe ... and: kak ... Tak; OE
ba: 06a+pa>(x Sc) ba pe, bothe MnE both: 06a, o6e; cf. G beide, ON baDir, Gth

ba po, Ru 06a, L ambo, Gk ampho, Skt ubha

bathen v. w.; OE bapian w. 2; MnE bathe: kynarb(csi) MbITh, OMBbIBaTh; Cf. G
baden, ON baDa; — OE baD

be, bi adv., prep.; OE bi; MnE by: 6iu3ko, psgom, mumo; y, ipu Cf. G bei, Gth bi
be(n), been, beon v. suppl.; OE beon; MnE be: 6wiTh; L fierl, Gk phunai, Skt
bhi, Lith biiti, Ru ObITE

beast, beste noun; MnE beast: 3Beps; — OF beste < Lat bestia

beo see be (n)

beren v.str. (bar; beren, bar; boren); OE beran str.4; MnE bear. "HOCHTS,
poxnaatb, Tepnetb; Cf.G (ge) baren, ON bera, Gth bairan, L ferre, Gk phéro, Skt
bhar, Ru 6pats (6epy)

besizte noun: npeaBuaeHNE, TaATLHOBUIHOCTD; MPUKa3

best adj. superl.; OE betst; MnE best: mawnyummii, camsrii syamuaii; cf. G best,
ON bestr

bet adv. comp. (superl. betst); MnE better: ixyume; cf. G besser, Gth batiza

bi, by prep.; OE bi; MnE by: npu momoriu, nocpenctsom; cf. G bei, Gth bi, Gk
amphi, Skt abhi, CIt imb-, W ambi-

bye(n), buyen v. w. irr. (boghte, bohte; i-bought); OE byczan w. 1 irr; MnE
buy: nokynars, kynuts; cf. OS buggean, Gth bugjan

bifallen v. str. (fell, fil; fellen, fallen); OE be-feallan str. 7; MnE befall:
MIPUKIIOYATHCSA, CIIy4aThCs

bifil see befallen

biforen, biforn adv., prep.; OE be-foran; MnE before: Bnepeau, pansiie; nepen
bizete noun: BeIroga HaXxUBa

biscop, bischop noun; OE bisceop a-m.; MnE bishop: enuckomn; — L episcopus
blisful adj.; MnE blissful: 6naxennsrii; — OE bliss

boke, book; OE boc root-f.; MnE book: kuwura; cf. G Buche: 6ykoBoe nepeso,
Buch: xuura, Gth boka, L fagus: 6yk, Gk ph&gos: pox nyoda, Ru Oyk, OykBa
born see beren

breeth noun; OE br&® a-m.; MnE breath: geixanue; cf G Brodem

but(e), buten conj., prep. adv.; OE biitan (< be + Gtan); MnE but: HO; Kpome
KakK, TOJIBKO, JIUIIb

bud see bye(n)

C

calice noun; MnE chalice; wama; — OF calice < Lat calix
canceler noun; LME chaunceler; MnE chancellor: kanmnep (BepxoBHbI# cybst); —
OF chancelier < Llat cancellarius
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carl noun: mpocromoauH, kpemnoctHou; MNE carl: kepn, mnpocromoauH,
KpeCThsIHUH; MyXHK, aepeBeninuna; — ON Karl, oo OE cearl (> ME cherl)

castel (1) noun (pl. castles) OE castel a-m.; MnE castle: 3amok; L castellum
(diminutive of L castrum)

castelweorc noun: 3amox

cat noun; OE cat, catte; MnE cat: xor, xomka; — Clt *Katt- > Ga & Olr cat,
W cath

chaffere noun: toprosus

chapmon (chapman) noun; OE c&ap-man root-m., — Toproei, CTpaHCTBYIOIINN
toproseir; MnNE chapman (hist.): crparctByromuii Toproseiy

chartre noun; MnE charter: mpaBo, npuBuiIerus, XapTus

chaumbre noun; MnE chamber: komnara, cansnst; — OF chambre < L camera <
Gk kamara: csoz, moasai

chelpilt noun: Toproska

chepen v.w.; OE ceapian w. 2: npoxaBaths, Toprobats; — OE CEap: ckor, 1eHa,
MOKYTIKa

cherl noun; OE ceorl a-m.: myxunna, myx; rpyOsiii denosek; MnE churl:
rpyOsriit uenosek; cf. G Kerl, ON Karl

chesen v. str. (ches, chos; chosen; chosen); OE céosan str. 3; MnE choose:
BbIOMpaTh; cf. G kiesen, ON kjosa, Gth kiusan, L gustare, Gk geéuein

chirch(e) (churche, cherche) noun; OE cirice n-f.; MnE church: niepkoBs; — Gk
kuriakon

cyrograffe noun: gorosop

clathes (clothes) noun pl.; OE, cla®) a-m.: Tkans, muatse; MNE cloth: Tkans;

clothes: onexna; G Kleid, OFr klap, ON klapi

com see comen

come(n) (cumen) v.str. (com, cam; comen; cumen); OE cuman str. 4, MnE
come: npuxoauTh, mpuoOsIBaTh; cf. G kommen, ON koma, Gth qiman, L venire
(*guemire), Skt gam

companye noun; MnE company: o0miectBo, kommnanus; — OF companie < LL
compani€s

corage (courage) noun: cepaue, ayx; MnE courage: myxectso; — OF corage <
L cor: cepare

cours noun; MnE course: myTs, kypc: OE cours < L cursus — currere V.. 6exarb
couthe adj.; OE cii: u3BectHslit; o OF cunnan: Mo4b

Crist noun; OE Crist a-m.; MnE Christ: Xpucroc; — L Christus < Gk khristos:
IIOMa3aHHHUK

crop noun; OE crop a-m.: mober, xonoc; MnE crop: moces, ypoxaii; cf. G
Kropf, ON kroppr, D krop

cruninge noun; MnE crowning: kopoHoBaHue, — Crunen, corounen, V.
KOpOHOBaTh, BeHuath; — OF coroner v. — corone, coroune noun: kopona < L
corona < Gk koroné

cummen see come(n)
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dzei (dai, daye) noun; OE da3 a-m.; MnE day: nens; cf. G Tag, ON dagr, Gth
dags, L digs, Skt nidagha: >xapa, nero; Lith daga: xapa

dzel (del, deel) noun; OE d&l i-m.: gacTs, moss; MnE deal: xonmyecTBoO; caenka;
cf. G Teil, Swdel, Gth dails, Lith dalis, Ru gois, (ot)aen

deadliche (dedly) adj.; OE déad-Iic; MnE deadly: cmepTenbHbIit

dehtren see dohter

deoflen see devel

deor (dere, deere) adj.; OE deore, (dyre); MnE dear: noporoii

devel (deovel) noun (pl. deoflen); OE déofol a-m./n.; MnE devil: gesaBom; — L
diabolus (< Gk diabolos, whence Ru assiBoxn)

devysen v.w.: ommceIBaTh, TOBOPUTH, MpHAyMbIBaTh, MNE devise: mpumxymbiBars,
n3obperath; — OF deviser v. — devis noun: pasroBop, ymbicen < LL divisa:
pazjiesieHre, OTMETKa, pelieHne, ymbicen < p. of dividere

devout adj.; MnE devout: 6irarorosetinbiii, Ha0oxHbIH; — OF devot < L devotus:
npenanubiid (Whence MnE devote < p. of dévovere: mocBsimats ce0s)

did(e) see do(n)

dyverse adv.; MnE diverse: pasusrii, pazmuunsrii; — OF divers < L diversus
dohter (doughter) noun (pl. dehtren); OE dohtor r-f.; MnE daughter: nous;

don (doon) v. anom. (dide; doon; i-done ); OE don amon.; MnE do: agenats,; cf.
G tun, OFr dua, L facere (for *dhe-), Gk tithemi (whence Ru Tte3uc, MnE
thesis), Skt dha, Lith déti, Ru nests, nenarp

drahe subj. prs. of ‘drawen’

drawe(n) v. str. (drough, drew; drowen, drewen; drawen); OE draZZan str. 6;
MnE draw: tammrs, TaayTh; Cf. G tragen, ON draga, Gth dragan, ? L trahere
(whence MnE trace, track), ? Gk trekhein

drive(n) v.str. (drov; driven; driven); OE drifan str. 1; MnE drive: ynpaBisrs,
BectH, nmpoBoauTh; Cf. G treiben (OHG triban), ON drifa, Gth dreiban

droght(e) noun; OE drtizZod a-m.; MnE drought: 3acyxa; — OE dr[1ZZe: cyxoii
duk(e) noun; MnE duke: repror — L dux: mpenBoauTeins

dwellen v.w. irr.; OE dwellan w. 1 irr.; MnE dwell: xwurs; cf. OFr dwalia, ON
dvelja; - OE dwola: ommbka

E
eani (eni) pr.; OE &@niZZ; MnE any: Bcskwuii, mo0oi
eek adv., conj.; OE €ac; MnE eke (arch.): Takxe; cf. G auch, OS o6c, OFr ak,

Gth auk, L autem,Gk auge, Skt u
efter = after

este (eizte, ahte) noun; OE &ht i-f.. cobcTBenHoCcTH, OOrarcreo; — OE azan:
UMETh
eztetenpe num.; OE eahta-:€6.D.; MnE eighteenth: BocemnanuaTs
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eie noun; OE eze ja-m. : crpax, 6ecniokoiictBo: cf. OHG egi, ON agi, Gth agis; —
LME awe (X Sc)

eilin v. w.; OE ezlian w. 2; MnE ail: 6ecriokonTs, TpHYuHATL 00716, Bpen; Cf.
Gth us — agljan; — OE eze: cTpax

ende noun; OE ende ja-m.; MnE end: korer; cf. G Ende, ON endi, Gth andeis,
Skt anta

engendren v. w.; MnE engender: Bo30y>xnaTh, mopoxmars; — OF engendrer < L
ingenerare

eom (eem) noun; OE &am a-m.: nsana (usually maternal); cf. G Oheim

eorl (erl); rpad OE eorl a-m.: 3natHbIi yenoBek, Boxkas;, MNE earl: rpag; cf. OS
eri, ON jarl

erly adj., adv.; OE &r-lic; MnE early: paunuii; — &r-lice: panee

esed see esen

esen v. w.; MnE ease: nenars ynoOHBIM, JIETKUM; PUCITOCcOo0msTh; — OF eser
evel (yvel) adj., noun; OE yfel; MnE evil: nypHoii, ckBepHBIii, 3110

ever (evre) adv.; OE &fre; MnE ever: Bcerna, korma-uuoyas;, — OE a: Bcerna,
xorpa-auoyae (Cf. OHG eo, i0, ON ei, ey, Gth aiw)

everich pr.; OE &fre + alc; MnE every: kaxmplii

everychon pr.; MnE everyone: kaxzplii; — everich + on (=oon)

F

fallen v.str. (fell; fellen; fallen); OE feallan str. 7; MnE fall: nagats, Bmagats; cf.
G fallen, ON fala, Lith puolu, Skt phalati, ? Gk sphallein

fangen (fongen) v. str. (feng, fang; fengen, fangen;fangen, i-fon); OE fon str. 7:
nonyuath; cf. G fangan, ON fa, Gth fahan, L pangere: Bon3ars, Skt pasa: netis,
CHJIIOK

fare v.str. (for; faren; i-faren); OE faran str. 6: uaru, exars; MnE fare: ObITb,
noxuBathk; cf. G fahren, ON fara, Gth faran, L portare, Gk peiro, Skt par, Ru
MEPETh, HAIIOP

fastnen (festnen) v.w.; OE fastnian w. 2; MnE fasten: npuBsi3siBaTh, 3a1MpaTh; —
OE fast: kpenkuii

felaweshipe noun; MnE fellowship: Tosapuriectso; — OE feola=Za: maptaep (—

ON felagi; — ON felag: cioxeHre cOOCTBEHHOCTH)

ferne adj.; OE furn: npexuwii, crapunnsiit; cf. OHG firni, Gth fairneis: crapsrit,
ON forn; — OE for: mo, nepen

fylden see ‘fille(n)’

fille(n) v.w.; OE fyllan w. 1; MnE fill: manonuste; — OE ful: monubri

flour noun; MnE flower: uiserok; — OF flour < L f10s

fodder noun; MnE fodder: ¢ypax, xopm ana cxora; cf. G Futter, ON foDr, L

pabulum, Gk pateomai (whence MnE pastor, pasture, repast)
folk noun; OE folc a-n; MnE folk: napon, isroau; cf. G Volk, ON folk, Ru monk
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for(e) conj., prep.; MnE for: u6o, motomy uto; mus; cf. G vor, Gth faur, L pro,
Ru nepen

for see fare

forlese(n) v. str. (pt p. forloren); OE for-1€6san str.2: Tepsare nmokuaars; MnE
forlorn: 3abpomennsiit, mokunythiit; cf G verlieren, OS forliosan, OFr forliasa
forloren see forlese(n)

forsworen (forsuoren) pt p. > adj.: BHHOBHBII B KJISATBOIPECTYILICHUH; -SWEren
for(e)ward noun; OE fore-weard: cornacue, cornaiieHue

forpi (for-thy) conj.; OE for dy: moTomy 4uTo, MO3TOMY

fowel (fowl) noun; OE fuzosa-m.: nruma; MnE fowl: nomamuss nruna; cf. G
Vogel, OFr fugel, Gth fugls

fowertizpe num.; OE féeower-tizoda; MnE fortieth: copokoBoii

freme noun: OE fremu 6-f: Beiroma, mone3a; - OE from: Briepes; oo OE framian:
noJy4ath mojs3y > MnE frame

from prep.; OE fram; MnE from: or, u3, c; cf. OHG fram, Gth fram, L primus,
Gk promos; oo for

ful adj. OE ful; MnE full: moamsni; cf. G voll, ON fullr, Gth fulls, L plenus
(whence MnE plenary), Gk pléres, Ru nonubrit

fultume noun; OE fultum a-m: momMoue, MUIIOCTB

3,G
gadere(n) v.w.; OE 3aderian w.2; MnE gather: cooupars; cf. OFr gaderia,
D gaderen, — OE zezada: komnanboH
gadering noun; OE zaderunz o-f; MnE gathering: coOpanue, mapiameHT
3eer (geer, gear, yer, yeer) noun; OE 3&ar a-n; MnE year: rox; cf. G Jahr, Gth
jer, L hora, Ru sip
3e (ge) pr. pers. 2" pl. (Dat / Acc zew, eow, ow,yow); OE ze: MnE ye, you: BbI;
cf. G ihr, ON ér, Gth jus, Gth humeis, Skt ytiyam, L uds, Ru BsI
zef (3if) conj.; OE 3if; MnE if: ecau; cf. G ob, OFr jef, Gth jabai
zelden (zilden, yelden) v. str. (zeald; zulden; 30lden); OE 3ieldan str.3: miatuts,
BosHarpaxaath; MNE yield: naBats, mogmaBatscs; cf. G gelten, Gth us-gildan
get (geet, get) adv.; OE 3yt; MnE yet: Bce xe, Bce eme; cf. OFr jéta, ? Gth ju, L
jam: yxxe
get pt p see geten v. str.
3Eew See 3e, ge
geve (gyve) v. str. (gaf, gef, geven; i-geven); OE 3zyfan str. 5; MnE give (x Sc):
nasath,; Cf. G geben, ON gefa, Gth giban, Olr gabim: 6epy, L habére
geten v. str. (gat; geten; goten, geten, get); MnE get: monyuats; — ON geta; oo
OE -zietan, -zitan
3if see zef
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god noun; OE 30d; a-m. (usu. Christian), a-n. (heathen); MnE God: 6or, 60sxecTBO;
cf. G Gott, ON gub, goD, Gth gup, ? Skt hut (*ghuta), Ga guth, Olr guth

god (good) noun; OE god a.-n.; MnE good: mo6po; cf. OHG guot, OS god,
Olcel gooi; — god adj.

god (good) adj.; OE 30d; MnE good: xopommii; cf. G gut, ON godr, Gth gups,
RU romuemi

gold noun; OE 30ld a.-n.; MnE gold: 30m0to; cf. G Gold, ON gull, Gth gulp, Gk
khloos, L heluus, Ru 3omoto

goon v. suppl. (yede, wente; goon); OE 3an v. anom.; MnE go: uaru, exarts; Cf.
G gehen, Sw ga, Skt ga
grithfullnesse noun: mwup, ciokoiicTBue

H

ha see he, heo, hi

habbe(n) see have(n)

hadde see have(n)

halden see holden

half adj.; OE healf; MnE half: nmomosunssiii, Henoansiii; cf. G halb, ON halfr,
Gth halbs

hali (haly, holy) adj.; OE haliz; MnE holy: cesaroii; cf. G heilig, OS hé&lag, Gth
hailags

halwe noun; OE halza n.-m.: cssaroii; MnE hallow (in Allhallows: geus “Bcex
Caateix”’; Halloween)

hare see he, heo, hi

hath see have(n)

have(n) (habben) v.w.; OE habban w.3; MnE have: umers; cf. G haben, ON
hafa, Gth haban, L capere: 6pats (whence MnE capture)

he pr. pers. 3" sg. (Gen his, hise; Dat / Acc him); MnE he: on; cf. OHG hg, OS
hé, Du hij, Gk ekei, Lith §is, Ru ceit

he (hi) pr. pers. 3" pl. (Gen here, hire, hare; Dat/Acc hem, heom): oxn

healden see holden

hearm (harm) noun; OE hearm a-m.; MnE harm: Bpex, 3710, noBpexacuue; Cf.
G Harm, OFr herm, ON harmr, Ru cpam

hearmien v.w.; OE hearmian w.2; MnE harm: npuuuHsATh Bpea, BPEIUTh; —
hearm

heeth noun; OE h&d i-m./n.; MnE heath: crenp; mycrorb, mopociias
BepeckoM, Bepeck; cf. G Heide, ON heidr, Gth haipe, OIr ciad, L biicetum:
nacrowuine; Kycrapauk (whence MnE bucolic)

hefden see have(n)

heiward (haywarde) noun: croposx mactOwuii, mactyx
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helle noun; OE hel jo-f; MnE hell: ax; cf. G Holle, ON hel, Gth halja, Olr cel:
CMEPTH

helpe(n) v.str. (halp; holpen; holpen); OE helpan str.3; MnE help: momorats; cf.
G helfen, OFr helpa, OS helpan, Gth hilpan, Lith Selpiu

hem see he, heo, hi

heold(en) see holde(n)

heom see he, heo, hi

heordemon(n) noun; OE heord-man root-m.; MnE herdsman: nactyx

heorte (herte, hart) noun; OE heorte n-f.; MnE heart: cepane; cf. G Herz, ON
hjarta, Gth hairto, L cor, Gk kardia, Ru cepsre

here see he, heo, hi

hi pr. pers. 3™ pl.: onn

hiderto adv.; MnE hitherto (book.): g0 cux mop

hire see he, heo, hi

hise (his) see h¢, hi

hit pr. pers. 3" sg.; MnE it: o, ona, oHO; o he

hoaten (hoten) v. str. (hat; hette; i-hoten); OE hatan str.7: moBeneBaTs,
npukaseiBaTh; MNE hight (arch.): massanusiii; cf. G heissen, OS h&tan, ON
heita, Gth haitan

hold adj.: BepHbIii, mpenaHHbIN (101 aHHBIH )

holde(n) (hoolden, heelden) v. str. (héold; hélde; holden, i-halden); OE healdan
str. 7; MnE hold: nepxxarbcs, ynepxkuBath, oTcTauBath (rnmo3unun); cf. G halten,
ON halda, Gth haldan

holpen see helpen

holt noun; OE holt a-n.; MnE holt (arch.): poma; cf. G Holz, ON holt, Ru
KOJI0J1a

hond(e) (hande) noun (pl. honden); OE hand u-f., MnE hand pyka; cf. G Hand,
ON hend, Gth handus

hooly see hali

hord noun; OE hord a-n.: kmax; MnE hoard: 3amac; cf. G Hort, ON hodd, Gth
huzd, ? Gk kurthos; o hiden

hostelrye noun: mocrosueiii 1BOp, Tpaktup, roctununa; MnE hostelry (arch.):
roctununa;, — OF hostellerie

hure (huire, hire) noun; OE hyr i-f.; MnE hire: mara (3a tpyn); cf. G Heuer,
OFr hiire

hus (hous) noun; OE hds a-n.; MnE house: gom; cf. G Haus, ON hus, Gth (gud) hus
husewif noun; MnE housewife: nomaimssa xo3siika

hwen (when) adv., conj.; OE hwanne; MnE when: xorga

I,Y
iseein
iafen see geve
i-chosen see chese
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i-don(e) see don

ye (eye) noun (pl. eyen); OE &aze n-n.; MnE eye: rna3; cf. G Auge, ON auga,
Gth augo, Skt aksi, Lith akis, Ru oxo

ye pr. pers. 2" pl. (Obj. yow); OE 3e; MnE ye: Ber; cf. G ihr, OFr gi, Gth jus,
Skt ytiyam, L uds, Ru B

y-falle see fallen

I-festnet see fastnen

i-foan noun pl. (sg. i-fo); OE 3e-fah n-m.; MnE foe: Bpar; cf. OHG gifeh, Gth
faip, Lith piktas, Skt pisacas

I-gretinge noun; OE 3rétinz; MnE greeting: npuBeTcTBHE

I-leered pt p. adj. / noun (pl. i-lerde); OE 3e-léered: oOpa3oBaHHBIN, yUSHBIN
ilche (ilke) pr. dem; OE ilca; MnE (of that) ilk (arch.), Sco ilk; Tot »xe campIii; —

I (cf. Gth is: on) + OE 3elic: moxoxmwii
ile noun; MnE isle: octpos; — OF ile, isle < L insula
I-leawed adj.; OE 3ze-l&wede: HeoOpa3oBaHHBIH, HEYYSHBIH

i-lesten (lesten, lasten) v.w.; OE l&stan w.1; MnE last: nmuTbcs, npogomkaThes,
coxpansaTtecs; cf. G leisten, OFr lasta, OS I€stian

I-let see lette

I-limpen v. str. (i-lomp; i-lumpen); OE limpan str. 3: npoucxonuts; cf. OHG gi-
limpfan

I-lumpen see i-limpen

in (ine, inne) prep., adv.; OE in; MnE in: BayTps, BHyTpH; Cf. G in, ON i, Gth in,
L in, en, Gk en, Lith i, ? Ru B (< Bb < BbH <*BbH)

inspiren v. w.; MnE inspire: Basixarh, BA0XHOBJIATH; — OF inspirer < L inspirare
yong adj.; OE zeonsz, 3ung; MnE young: mononoi, ronsni; cf. G jung, ON ungr,
Gth juggs (<*juwungaz), L juvencus, Skt juvacah, Ru ronbIi

y-ronne (i-ronne) see rynnan

yOow see ye

I-seid see seye(n)

I-seined see sayn

I-setnesse noun: ykas

it pr. pers. 3 sg..; OE hit: ono; MnE it o, oHa, oHO; «© he

yvel (evel) adj.; OE yfel; MnE evil: moxoii, nypuoii; cf. G iibel, D euval, Gth ubils
I-wersed see werse(n)

J

justise (justice) noun; MnE justice: cnpaBemuBocTh, npaBocyaue; — OF justice <
L justitia

K
king noun; OE cyn3, cyninz a-m.; MnE king: kxoposs; cf. G Kénig, ON konungr;
Ru xus3p, borrowed from Gmc
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kiineriche (kyng-ryke) noun; OE cyne-ric ja-n.: KOPOJIEBCTBO, I[apPCTBO
kyngdom noun; OE cyn3dom a-m.; MnE kingdom: xopoieBcTBO

knyght noun; OE cniht a-m.; MnE knight: peiiaps; cf. G Knecht, D knecht
ku (cu, cou) noun; OE cii root-f.; MnE cow: kopoga; cf. G Kuh, OS ko, D koe,
Skt gatis, Ru rossiao

L

Ladlich (Iothely) adj.; OE 1lao-; MnE loath(-some): HeHaBHUCTHBIH,
orBparureibHbiid; cf. G Leid, OFr & OS 1&p, ON leipr, Gk alitein, loigos

lay see lyen

land noun; OE land a-n.; MnE land: ctpana, 3emus; cf. G Land, Gth land, W
lann, Cor lan, OSI ns0

laste(n) (lesten) v.w.; OE lastan w.1; MnE last: npogosmkarscs; cf. G leisten,
OFr lasta, OS lestian

law(e) noun; OE lazu 6-f.; MnE law: 3akon; — ON log <*lagu

lef (leef) adj.; OE 1&6f: moporoii, mooumsrii; cf. G lieb, ON ljufr, Gth liufs, Ru
7100

lette (letten) v.w. (pt p. i-let); OE lettan w.1: mpensitcTBoBaTh; — OE laet ad;.
lhoaverd (loverd, 1ord) noun; OE hlaford a-m.; MnE lord: rocmoaus,
Biactutenb; < hlaf + weard: xpanurens xyeda

licour (licur) noun; MnE liquor: >xuakocTh, Biara, COK, HaITMTOK, CHHPTHOM
Hanutok; MnE liquor: ciuptroit Harmutok; — OF licur < L liquor

lyen v.str. (lay, layen); OE liczan v.str.5; MnE lie: nexars; cf. G liegen, Gth
ligan, Ru nexatn

lihtliche (lyghtly) adv.; OE 1€oht-lice; MnE lightly: nerko, cierka

live(n) (libben) v. w.; OE libban w.3; MnE live: xurs; cf. G leben, OFr libba,
Gth liban, Gk liparein, Lith lipti

loand (londe, lande) see land

loke(n) (looke) v.w.; OE Iocian w.2; MnE look: cmoTpeTrh, HaOIrOIaTh,
3abotuthes; cf. G lugen, OS 16con

lond see land

long adj.; OE lanz; MnE long: mnunaneii, nonruii; cf. G lang, OS lehan,
OFr Ién, L longus

longen v.w.; OE lanzian v.w.2; MnE long: ctpemutscs, sxenats; cf. OHG
langon (G verlangen: sxenats, TpeboBats) ON langa; -long

lord see lhoaverd

M

macod see make(n)
made see make(n)
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mai (may, mei) v. pret.-prs. (prs. pl. muze; pt myght, myeht); OE mazan pret.-
prs.; MnE may: ObITh B cocTosiHuu, Moub; cf. G mogen, ON mega, Gth magan,
Gk méchané (whence MnE mechanics), Ru mous, Mmory

maked see make(n)

make(n) v. w. (pt maked, made); OE macian v.w.2; MnE make: nenats; cf. G
machen, OS makon, OFr makia, Gk magis: mecuBo, TecTo, massod: MeIry
makien see make(n)

man noun; OE man root-m.; MnE man: genosek; cf. G Mann, ON madr, Gth
mann(a), Skt manus, Ru myx

man (mone) noun; MnE moan: xxano6a; cf. OHG mein, OS mén, ON mein; —
OE mnan: xajioBaTbcs

manere noun; MnE manner: crioco6, merox; — OF maniere

many(e) adj.; OE maniz, moniz; MnE many: muorwue; cf. G manch, OS monag,
Gth manags, Lith minia: Tonma, Ru MmuOrHi

manred(e) noun; OE man-raden f.: 3aBucumocTth (BaccanbHas), IPHHECCHHE

npucsru peonany; — OE r&dan v.
martir noun; OE martyr; MnE martyr: myuyenuk; — L martyr < Gk matur
mei see mai

meistre (maister) noun; OE magzister a-m.; MnE master. xo3suH, Mactep,
yuuTens; — L magister

melodye (melodie) noun; MnE melody: menoaus; - OF melodie < L melodia <
Gk meloidia

my (mi, myn) pr. (pl. mine); OE min; MnE my, mine: moii; cf. G mein, OFr
min, ON minn, Gth meins, Skt mama, me, Lith manes, Ru moit

micel (mikel, muchel) adj., adv.; OE micel, mycel: Gonbmioii, Benukuii; MHOTO,
ouenb; MNE much: muoro, ouensn; cf. OHG mihhil, OS mikil, L magnus, Gk
meégas

mid prep.: ¢; cf. G mit OS middi, ON med, Gth midjis

milde (mylde) adj.; OE milde; MnE mild: msrkuit, noopsriit, kpotkuii; cf. G
mild, ON mildr, Gth —mildeis, OIr meld, Gk malthakos, Ru momomoii, miaz
mines see my

moare (more) adj., adv.; OE mara; MuE more: 6oabiuuii, 6ombine; — micel
monne see man

monpe (moneth) noun; OE monad t-m.; MnE month: mecsi; cf. G Monat, ON
manadr, Gth ménobs, L mensis, Gk mén, Lith ménuo, Ru mecsiig

mot(e) (moot) v. pret.-prs. (1% pers. sg. most); OE mot pret.-prs.. Moxer,
nomkeH; MnE must: nomxken; cf. G muss, Gth ga-mot

muchel see micel

maze see mai
N

na (no) adj., pr.; OE na; MnE no; coBcem He, HeT; cf. G nie, ON nei, Gth ni aiw; —
OEne+a
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nacion noun; MnE nation: napos, Hamus; — OF nacion

name(n) see nime(n)

namon (noman) pr.: aukTo; — OE na + mon

nan(e) (none, noon) pr.; OE nan; MNE none’ mukakoii; — OE ne + an

nature noun; MnE nature: mpupona; — OF nature < L natiira

nawiht see nawt

nawt (naht, nawiht) pr., adv.; OE na-wiht, MnE naught, nought: anaro, Hudero;
cosceM He, cf. OHG & OS neowiht, Gth niwaihts

ne part., conj.: ue, uu; cf. OHG ni, ne, ON ne, Gth ni, Ru e

nedlunge adv.: ods3atensHo; — Neod(e)

neod(e) (nede, neede) noun; OE nyd i-f; MnE need: nyxna, HeooxoaumocTs; Cf.
G Not, ON naudr, Gth nauds, Ru Hyx1a, NpuHYIUTH

neve noun; OE nefa n-m.; MnE nephew (x OF): mnemsaunuk; cf. G Neffe, ON
nefi, L nefos, Skt napat

niht (nyht, nyght) noun; OE niht root-f; MnE night: nous; cf. G Nacht, ON natt,
Gth nahts, L nox, noctis (Gen), Gk nux, Skt nakta, Ru Hous

nyght see niht

nime(n) v.str. (nam; namen; nomen); OE niman str.4: 6pate, 3axBaTeiBath; Cf. G
nehmen, ON nama, Gth niman

nime subj. of ‘nime(n)’

nyne num; OE niZon; MnE nine: aessats; cf. G neun, ON niu, Olr noi, L
nouem, Skt nava

noan see nan

nu (now) adv.; OE ni; MnE now: teneps, ceituac; cf. OHG -nu, ON nu, L nunc,
Lith nt, Ru HBIHE

@)

ofer (over) prep.; OE ofer; MnE over: nan, yepes; cf. G ober(er), ON ofr, Gth
ufar, L super, Gk huper, (<*uper), Skt upari

oftentymes adv.; MnE often: gacto

oftensithen adv.: gacto

03en see owen

olhnin v.: aectuts; — OE 0lyht: nects

on prep.; OE an; MnE on: B, Ha; cf. G an, ON &, Gth ana, L an-, Gk ana, Lith
nud, Ru Ha

onzenes (agaynes) adv., prep.; OE on-3zean; MnE against: mpotus, HanpoTHB

oni see ani

open adj.; OE open; MnE open: orkpertsiit; f. G offen, ON opinn, OF open; « OE tip
ope see athe

oder (other) pr.; OE oder; MnE other: napyroii, Bropoii; cf. G ander, ON annarr,
Gth anpar, Skt antra, Lith aftras, Ru Bropoii (< OS| BbTOpB)
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oper conj.; OE odde: unu; cf. G oder, ON eda, Gth aippau; — OE odde+
ahwader

oure (ure) pr.; OE iire; MnE our: nam; cf. G unser, OFr Gise, Gth unsar

OW See 3e

owen (0zen) v. pret.-prs. (pt. auhte, oughte); OE azan pret.-prs.; MnE own:
BaazeTh, MNE owe: ObiTh Ho/KHBIM, OBITH 00si3anHBIM; Cf. OHG eigan, ON
eiga, Gth aigan

ower (3our, ure) pr.; OE &éower; MnE your: amr; cf. G euer, Gth izwara

P

palmer noun; MnE palmer: namomuuk; — OF palmier < L palmarius
passe(n) v.; MnE pass: npoxoauts; — OF — F passer < L passus noun

percen v.; MnE pierce: nponsuts, nponsatb, OF percer < L pertiisus, pt p of
“pertundere”

pilgrim noun; MnE pilgrim: nunurpum, nanomuuk; — OF *pelegrin > pelerin
pilgrimage noun MnE pilgrimage: nanomuaunuectBo; — F pelerinage>pelrimage
pine (pyne) v. w.; OE pinian w.2: MmyuuTs, nieiTath; MNE pine: yaxuyts; — OE
pin noun (— L poena: nakazanue, whence MnE pain)

pining noun; OE pinun3z o-f: myuenue, neitka; MNE pining: ctpananue, Tocka: —
OE pinan v.

priken v.w.; OE prician w. 2; MnE prick: ko0oTb, IpHUIIITOPHUBATh

prisun noun; MnE prison: tropsma; — OF prison < L prehensio: oxBarsiBaHue
(whence MnE apprehension)

punden v.w.; OE pyndan v. w.1: 3anupats; — OE pund: oroposxeHHOE MECTO
puten v.w.; OE putian w.2: MnE put: kiacts; cf. D peuteren, Icel pota

R

reedesman (redesman) noun; OE r&des-man root-m.: 4ieH coBeTa, COBETHUK
read (rede) noun; OE r&d a-m.: MnE rede (arch.): coser; cf. G Rat, ON rag; oo

OE r&dan v.

reade (rede) v. str. (radde; rad); OE r&dan str.7: coBeToBaTh, OOBSCHATH,
yragaeiBaTh MbICIH, untaTh, MNE read: uurars; cf. G raten, ON rada, Gth ga-
rédan, Ru paners

redy adj.; OE r&de; MnE ready: rotossiii; cf. G bereit; ON g-reidr, OFr réde,
Gth garaips

rest(e) noun; OE rest jo-f, rest 6-f.; MnE rest: otaeix; cf. G Rast, ON rost,
Gth rasta

rice (rike, riche) adj.; OE rice; MnE rich: 6oratsiii; cf. G reich, ON rikr, Gth
reikeis; -rik-from ClIt *rig-(Ga rix: koposnb, Olr r1); cf. L réx (= régs, Gen regis)
rigt (riht, right) adj., adv.; OE riht; MnE right. npaBuibHbBINH, TpaBbIi;
npaBuibHO, xopoio; Cf. G & D recht, ON rettr, Gth raihts, L rectus
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riwle, reule noun; MnE rule: npasuio, npasienue, ycras; nuHeiika; — OF reule <
L régulus (reg+ulus- dim sf)

ryde(n), riden v. str. (rod; riden; riden); OE ridan str. 1; MnE ride: exars (0On
horseback); cf. G reiten (OHG ritan); ON rida; OIr riadaim

rynnen, rennen v. str. (ran; runnen; runnen); OE rinnan str.3; MnE run: Gerars,
(mpo-)oexatn; cf. G rinnen: Teus, ON rinna, Gth rinnan, Skt arnas: BosHa, Ru
POHSATH

ryse(n), risen v. str. (ros; risen; risen); OE risan str.1; MnE rise: mogHumaThcs,
BcraBath; cf. OHG risan, OFr risa, Gth — reisan

roote noun; OE rot; MnE root: kopensp; — ON 10t; cf. L radix, Ru penuc, penpka

S

sa, se, see, sea noun; OE s& i-m./f; MnE sea: mope; cf. G See, ON sar, OS s&o,
Gth saiws

sayn v.; MnE sign: moamuceiBath; — OF signe < L signare (-signum)

saule, sawle, soule noun; OE sawol o-f.; MnE soul: nyma; cf. G Seele, ON sala,
OFr séle, Gth saiwala

scateren v.w.; MnE scatter: pasopaceiBarh; oo MLG schateren; cf. Gk
skedannunai, Skt skadhate

schalle see shal

schappe, shape, i-shale noun: ¢popma, Bun; OE 3e-sceap a-n.: popma, co3nanue,
tBOopeHue; MnE shape: ¢popma, Bux; — OE scyppan v.

schulle see shal

schulen see shal

score noun; OE scoru o-f.; MnE score: cuer, 3ammce, — ON skor

sculde see shal

see see s&

see(n) v. str. (seigh, saugh; seyen, sowen; sewen, sein); OE sé€on v.str.5; MnE
see: suzeth; Cf. G sehen, ON sja, Gth sailvan, L sequor, Hit sakwa: rmasa

seek adj.; OE séoc; MnE sick: 6ompsnoif; cf. G siech, OF siak, Gth siuks

seel noun; MnE seal: meuars; - F seel < L sigillum

seye(n), say v. w. (seyde, seide; i-seid); OE seczan v.w.3; MnE say: roBopurs,
ckazath; cf. G sagen, ON segja, OL 1nseco (in sequo): m3Bemaro, Gk ennepd
(<*ensepo), Lith sakyty

seyn see see (n)

seken v. w. irr. (soughte; sought): uckars; OE s€can v. w.l irr.. mocermiars,
uckarb; MnE seek: nckats; cf. G suchen, ON soekja, Gth sokjan; oo OE sacu
sende(n) v. w. (sente; i-send); OE sendan v. w. 1; MnE send: mocsuiars; cf. G
senden, ON senda, Gth sandjan; o« OE s10

seson noun; MnE season: ce3on; — OF seson < L satio

shal, shall v. pret.-prs. (pl. shulen; pt sculde, shulde); OE sculan pret.-prs.; MnE
shall: nomxken; cf. G sollen, ON sculu, Gth skulan
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shire noun; OE scir 6-f.; MnE shire: rpadctBo; cf. OHG scira

shortly adv.; OE scort-lic; MnE shortly: Bckope; cf. OHG scurz, ON skortr, Lith
skardus

shour noun; OE sciuir; MnE shower: muBens; cf. G Schauer, ON skur, L caurus
sylver noun; OE seolfor a-n.; MnE silver: cepeopo; cf. G Silber, OFr selover,
Gth silubr, Lith sidabras, Ru cepedpo

slepen v.w.; OE sl@pan v.str.7 /w.1l; MnE sleep: cmars; cf. G schlafen, Gth
slepan, L 1ab1 (whence Ru naOumenbii), Skt lambati, Olr labar: cma6weiii, Ru
cia0bIi

smal adj.; OE smal; MnE small: manenpkuit, Hebonpmoii; cf. G schmal, ON
smar, Gth smals, Ru manbrii

softe adj.; OE softe; MnE soft: markuii, nexxusrii; cf. G snaft, D zacht

sondry adj.; OE syndriz; MnE sundry: pasnsrii; cf. G sonder, ON sundra, Gth
sundro, Skt sanutar, Cor ken

sonne noun; OE sunne n-f.; MnE sun: comune; cf. G Sonne, ON sunna, Gth
sunno, L sol, W haul

soote, swote, swete adj.; OE swote, swéte; MnE sweet: ciagkuii, HexHbIl; Cf. G
siiss, OFr swéte, OS swote, Gth suts, Gk hedus (<*swadus), L suauis

sotlice adv.: riymo; — OE sot adj.& noun (m.): raymslid, gypak

specially adv.; MnE specially: cnemmansno; MnE especially: ocobenno, B
gyactHocTH; - OF especial < L specialis-speciés (whence MnE species)

speken wv.str. (spak; speken; spoken); OE sprecan v. str.5; MnE speak:
rOBOPUTH, pasroBapuBath; cf. G sprechen, ON spraka, OS sprekan, Skt spiirjati
spoken see speken

stable noun; MnE stable: kontomns; — OF estble < L stabulum

stedefeest adj.; OE stede-faest; MnE steadfast: croiikuii, TBepabIii;
cf. D stedevast, ON stadfastr; — OE stede noun: mecro; oo OE standan
stedefzestliche adv.; MnE steadfastly: croiiko, TBepa0

straunge, strange adj.; MnE strange: 4y:xoif, He3HaKOMBIH, cTpaHHbIi; — OF
estrange < L extraneus; — extra: cHapyxu

strengthe noun; OE strenz:u o-f.; MnE strength: cuna; — OE stranz adj.

strond, strand noun; OE strand n.; MnE strand: 6eper; MnE the Strand, name
of a London street; cf. G Strand, ON strond

suencten see swenche (n)

suike, swike noun; OE swica n-m.: "3MEHHHUK

suythe, swithe adv.; OE swyde: ouenb; cf. G geschwind, ON svidr, Gth swinps
sulle(n), syllen, selle v.w. irr. (solde, sold); OE sellan v.w.1 irr.; MnE sell:
npoaasatk; Cf. OHG sellen, OFr sella, Gth saljan, Gk heilon, W helw, - sellan
sumhwile, sumwhyle adv.: unorna

suoren see swere(n)

suster noun (pl. sustren); OE swuster, sweostor; MnE sister (x Sc): cectpa; cf. G
Schwester, ON systir, Gth swistar, L soror (<*swesor), Ru cectpa
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swenche(n) v.w.: yruetaTh, 3acTaBisath Tpyautbes; OE swencan v.w.1: My4duTs,
yruetaTh; — OE swincan v.

sweren v.str. (swor; sworen); OE swerian v.str.6; MnE swear: kiscrtbes,
pyratbest; Cf. G schworen, ON sverja, Gth swaran, Skt svara: 3Byk, rojoc, Ru
cBapa, CBapJIMBHIN

swich, swuch, such adj., pr.; OE swilc; MnE such: takoii; cf. G solch, ON slikr,
Gth swaleiks

swete see soote

T

take(n) v. str. (tok, token, taken); OE tacan v. str. 6; MnE take: Oparb, xBaraTh; —
ON taka (cf. Gth tekan)

telle(n) v. w. irr. (tolde; told); OE tellan v.w.l irr.: cuurarh, paccMaTpHBaTh,
paccka3biBath; MNE tell: pacckaspiBath, roBoputs; cf. G zdhlen (< OHG zellen),
ON telja; — OE talu noun

tendre adj.; MnE tender: nexxubrit

til(I) prep., conj.; OE til; MnE till: no; MnE until: mo no Tex mop, korja; moka
He; oo ON til, (cf. OFr til adj., Gth tils adj.: npuroHbIit)

tyme, time noun; OE tima n-m.; MnE time: Bpems; cf. G Zeit, OF & OS tid, ON
tip, Skt Aditis$ (a, negator + ditis): Beunas (goddess)

todele see todele(n)

todele(n) v.w. (pt. t. todeld); OE to-delan v.w.1: pasmenuts; cf. G zerteilen; —
OE del

toward, towardes prep.; OE to-weard; MnE toward, (usu) towards: k, mo
HaIIpaBJICHUIO K

translaten v.; MnE translate: nepesoauts; — OF translater < L translatare
treothe see treuthe

treowe, (trewe) adj.; OE trywe: BepHbIi, mpegaHbiid, ucTuHHBIA; MNE true:
npasauBsiid, nctraHbI; Cf. G treu, ON tryggr, Gth triggws, W derw, Olr derb
treuthe, treothe, trouthe noun; OE trywdu o-f: mpasaa, Beprocts; MnE truth:
npasna; cf. ON tryggd

twenty num.; OE twén-tiz; MnE twenty: nsanuats; cf. G zuanzig, ON tuttugu,
Gth twai tigius; — OE twézen

b, TH

pa conj., adv.; OE pa: korma, Torma; cf. OHG do, OFr pa, ON bpa

pa, po pr. dem. pl. (Dat pan)

thah, thogh conj.; OE p&ah; MnE though: xots1, Tem He menee; cf. G doch, ON
p6, Gth pauh

than adv.; OE ponne; MnE then: Toraa, 3atem; cf. G denn, OFr pan, Gth pan
pan see pa pr.

pane Acc of pe pr.
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par, thare, ther adv.; OE per; Tam, Tyaa; rue, kyaa; cf. G da, OFr pér, OS par,
Gth par

tharof, thérof adv.; MnE there-of: orcrona, u3 atoro

oat, that conj., pr. rel., pr. dem. OE pat; MnE that: 4To, 4T0OBI; KOTOPBIi, TOT;
cf. G das, ON Dat, OFr pet, Gth pata

pe, the art. def.; OE s€ pr. dem. mg . m.: tor; MnE the; cf. G der, OF & OS pe
pe part. rel.; OE pe: koropsrii (~oe, ~as)

then, penn see than adv., conj.

penche(n), thenken v.w.irr. (thoughte; y-thought); OE pencan w.1; MnE think:
nymats, nonarath; cf. G denken, dachte, ON pekkja, Gth pagkjan, L tongére; —
OE ponc noun

penne see than adv., conj.

therinne, therin adv.: MnE there-in: Tam, B 3ToMm

theron, theron adv.; MnE there-on: Ha 3TOM, Ha ToM

pet, peet see dat

ther see par

thider adv.; OE bider, pader; MnE thither: Tyna; cf. ON padra; — OE pat

ping noun; OE pinz a-n.; MnE thing: Beurs, aeno; cf. G Ding, OFr ping, ? Gth
peihs: Bpems, Bpems roaa

pis, this pr. dem.; OE &is; MnE this: 3to, 3T0T, 3Ta

po see pa pr.

poht, thoghte, thoughte noun; OE (3e-)poht a-m.; MnE thought: mbicis,
pasmbinuienue; cf. OHG gidaht; — OE pencan v.

ponken v.w.; OE pancian v. w. 2; MnE thank: 6narogaputs; cf. G danken, ON
pakka; — pank

purh, pur3, thorgh, thorugh prep.; OE purh; MnE through: uepes,
nocpeacTsoM, pu nomotw; cf. G durch, OS purh, OFr pruch, L trans

U

underfangen see underfon

underfon v.str. (underfeng; underfengen; underfangen); OE under-fon str.7:
noiyuats, 6path; cf. OHG untarfahan

undergzeton see undergete(n)

undergete(n) v.str. (undergat; undergeten, undergat; undergeten); OE under-

zytan str.5: 3amedarsb, MIOHUMATh

understonde(n) v.str. (understod; understoden; understanden); OE under-
standan str.6; MnE understand: nonumath

unnen v. pret.-prs.; OE unnan pret.-prs.: xorets, xenath; cf. G gonnen (< OHG
unnan), ON unna

untellendlic adj.: Heonucyemblii, HeBbIpa3UMBIiA

ur(e) pr.; OE ure; MnE our: narm

us pr. pers. 1% pl. Dat/Acc: Hac

usselven pr. refl.: mb1 camu
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utward adv.; OE ute-weard; MnE outward: B cTOpoHy, Ipo4b, HAPYKY
uvel see evel

\

veyn noun; MnE vein: xxunka (of a leaf); Bena; — OF veine < L uéna

vertu noun: npoOnecTth, cuiaa, JOCTOMHCTBO, ,[[06p0,ZIeTeJII>; MnE virtue:
JOCTOHUHCTBO, I[O6p0I[eTCJIB; — OF vertu < L virtas

vestmenz, vestment noun; MnE vestment: o6nauenue; — OF vestment < L
uestiarium: rapaepoo

w

way, wey noun; OE wez a-m.; MnE way: nopora, myts, cioco6; cf. G Weg, ON
vegr, Gth wigs

waeron see be(n)

was see be(n)

waren see be(n)

wat see witen

weye see way

wel adv.; OE wel; MnE well: xoporo; cf. OHG wela, wola (G wohl), OFr wel,
wal, wol; Gth waila, ON vel; oo willen

wende(n) v.w.; OE wendan: nanpasisatees, uatd; MNE wend one’s way; went;
cf. OHG wenten; co OE windan (> MnE wind)

wenden see wene(n)

wene(n) v.w.; OE wénan; MnE ween (arch.): oxxugaTh, HaaeaThbCs, 10JIaraTh,
cf. G wihnen, OFr wéna, OS wanian, Gth wénjan; — OE weén: Hagexna,
OXKUJIaHUE

were(n) see be(n)

werien v.w.; OE werian w.1: 3amumars, oxpansts; Cf. G wehren, Olcel verja,
OS werian, Gth warjan

werse, wurse, worse comp. adj., adv.; OE wyrsa, wyrs; MnE worse: xyxe; cf.
OHG wirsiro, OS wirsa, OFr werra, ON verri, Gth wairsiza

werse(n) v.w., OE wyrsian w.5: yxyamarbes; — Wyrsa

weryen v.w.; OE wyrzan v. W. 1: o0bsaBIsSTh BHE 3aK0oHa, IpokianHath; Cf. OHG
(fur) wergen, ON - waragian, Gth (ga) wargian; — wear3: W3rHaHHUK,
npectynuuk; Cf. Ru Bpar (< Bopor)

wes see be(n)

whan adv, conj. ; OE hwanne; MnE when: korma

wherpurz, wherthorough adv.: u3-3a dero, B pe3ynsrare uero

wyd adj.; OE wid; MnE wide: mmupoxkwuii, npocropusiii; cf. G weit (< OHG wit)
ON vior, OFr wid, ? Skt vitas: npsimoii

wile, while conj.; OE hwile 6-f.; MnE while: B To Bpems kak, noka; cf. G Weile,
Gth weila, OS hwil, ON hvila; nepenpimika, otapix; L quiés (whence MnE quiet)
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willen v. anom. (pt. wolde); OE willan; MnE will; xotets, xenats; cf. G wollen,
ON vilia, Gth wiljan, L velle, vole, Gk eldomai (<*wel-): sxenaro, Skt var:
BBIOMpaTh, RU BeneTk, BoIs

wimmen see woman

wise, wyse noun; OE wise n-f.; MnE wise: oopa3, cmoco0; cf. G Weise (<OHG
wisa), ON visa; — OE wis adj.

wite(n) v. pret.-prs. (prs. sg. woot. pl. witen; pt wiste; pt p. y-wist); OE witan
pret.-prs.: 3uarp, gymarb; cf. G wissen, ON vita, Gth witan, L videre, Gk oida,
Skt vid, Ru Benare, BUIETH

witen vstr. OE waitan str. 1. XpaHuTb, CKpBIBaTh; B3BICKUBATh, HITH,
ornpasisteest; Cf. OHG wizan, OS witan, Gth in-weitan

witnesse noun; OE (ze-)witnes jo-f.; MnE witness: cBumeresb, CBHICIHCTBO
witunge noun: 3abora

wolden see willen

womman noun (pl. wimmen); OE wif-man root-m.; MnE woman: »xenmiuna
worthi adj.; OE weord, wyroe; MnE worthy: nocroitnsiii; cf. G wert, ON veror,
Gth wairps

worthnesse noun: gects, nocronncTso; — OE weordnes noun

wrecce, wreche adj.; OE wrecca; MnE wretched: necuactHsiit, xankuii; — OE
wracca noun; cf. G Recke, OS wrekkio; — OE wreccan V.

writ(e) noun; OE (3e-)writ a-n.; MnE writ: nucanue, nokyment; — OE writan v.
wunder, wonder; OE wundor a-n.: yaousjieHwue, 4yno, yxkac, uymrosuiie; MnE
wonder: yausnenue, ayno; cf. G Wunder, ON undr

wiirche, wirchen, wyrke, werken, worke v.w. irr. (wroghte; y-wroght); OE
wyrcan, weorcan w.1 irr; MnE work: patdorars, aenats; cf. G wirken, ON yrkja,
Gth waurkjan; oo OE weork noun
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EXAMINATION QUESTIONS LIST

1. PIE and PGmc consonant systems. Grimm's law.

2. Stress in Gmc languages.

3. Verner's law.

4. PIE and PGmc vowel systems. Independent vowels changes.

5. Gmc fracture.

6. Ablaut in PIE and PGmc.

7. The verb in PIE and PGmc.

8. The noun in PIE and PGmc.

Q. The adjective in PIE and PGmc.

10.  Types of sentences in PIE and PGmc.

11.  Word order in PIE and PGmc.

12.  OE consonant system. Palatalization of consonants.

13. OE vowel system. Diphthongization processes: OE breaking, palatal
diphthongization.

14.  OE front mutation (i-Umlaut). Survivals of mutated forms in MnE.
15.  OE lengthening and its impact on the development of vowels.

16.  ME vowel changes (monophthongs).

17.  Evolution of the diphthong system from OE to LME.

18. ME consonant changes.

19. EMnE vowel changes. The great vowel shift.

20. EMNE consonant changes.

21.  OE noun declension.

22. The history of the possessive case inflection — ’s and the plural noun
ending -s.

23.  The root-stem declension in OE and its further development.

24.  The OE adjective declension system.

25. Development of degrees of comparison of adjectives from OE to MnE.
26.  The system of personal pronouns in OE and its further development.
27. Development of demonstrative pronouns from OE to MnE.

28. Rise of the article system.

29. The system of strong verbs in OE.

30. The system of weak verbs in OE.

31. Preterite-present verbs in OE and their further development.

32. OE minor groups of verbs: suppletive, anomalous and their further
development.

33.  The conjugation system in OE.

34. The problem of the category of aspect in OE.

35. The origin and development of participle | and participle II.

36. The OE infinitive and its further development.

37. The origin of the gerund.

38.  The subjunctive mood in OE and its further development.

116



39. Changes in the noun system in ME.

40. Changes in the adjective system in ME.

41. New classes of pronouns in ME.

42. Changes in the strong verb system in ME.

43.  Changes in the weak verb system in ME.

44. Rise of new grammatical forms and categories of the verb in ME.

45.  Changes in the alphabet and spelling in ME.

46.  Survivals of the OE paradigmatic forms of nouns, pronouns and adjectives
in MnE.

47.  New grouping of verbs in MnE.

48.  Types of syntactical bond and ways of expressing subordination in OE.
49.  The simple sentense in OE. Word order. Negation.

50. The composite sentence in OE.

51. Types of syntactical bond and ways of expressing subordination in ME
and EMnE.

52. Development of complex sentence members (syntactical complexes with
verbals) from OE to EMnE.

53.  The simple sentence in ME and EMnE.

54. The composite sentence in ME and MnE.

55. Etymology of the OE lexicon.

EXAMINATION TASKS

1. Read the text carefully.

2. Translate the text into Russian.

3. Parse the sentence: comment on its structure, determine the type of
word order, pick out connectives and characterize them, determine the type of
each phrase.

4. Trace the phonetic development of the underlined words from OE
to MnE.

5. Supply morphological characteristics of the underlined words.

6. Supply etymological data on the underlined words (Indo-European,
Germanic); give cognates in the languages you know to prove your point of
view, comment on the phonetic correspondences between the cognate words in
terms of Grimm’s law, Verner’s law, Independent Vowel changes, Germanic
fracture.
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10.

11.

12.

13.

14,

Anexkceena JI.C.

Apaxkun B./I.

Apakun B./.

ApcenbeBa M.I'.,
bamamosa C.I1.,
bepkos, JI.H.
ConosbeBa B.II.

bpynuep K.

I'puiikyn @.C.,
Otpomiko JI.M.

I'pumkyn @.C.,
Otpomxko JI.M.

I'yxman M.M.

HWpanosa MN.11.,
bensesa T.M.,
Yaxosn JILII

HWpanosa MN.11.,
Yaxosu JLII.

Nneum B.A.
JIncenkoBa H.H.

Cmupnuukuin A.N.

Cmupnuukuin A.N.
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TABLE |
PROTO-GERMANIC CONSONANT SHIFT

Lg-s Indo-European Non-Germanic Languages Germanic Languages
Place of\
Avrticulation PIE Sanskrit Russian Greek Latin PGmc Gothic Old English
First Act

labial p p 1| p p f f f

A HOJHBII pléos plénus » 2 fulls ful “full”
dental 238t T t t g 2z T T

L o . . — L . -

© & ftrayah TpU treles tres © o preis pr1 “three®
backlingual k o c C, 4, 11 k k h o' h h

> > Y-

catam COTHSI he-katon centum hund hund “hundred”
Second Act

labial b b 0 b b p p p

S «» lambate craObIid labo £ »  Slepan sl&@pan “sleep”
dental d 82 d h d d t 3S t

S 4dmi eIUM édein edo 'S > itan etan “eat*
backlingual g i T, 3 g g k = k k

janati 3HATh gignosko cOgnosco kunnan cnawan “know*
Third Act

labial bh bh 0 ph > f f (b) b b b

% bharami oepy phero fero » o bairan beran “bear*

= R
dental dh 22 dh 1 th t (d) d sS d d

@ O . O & .=

s % madhu MeEL methy 'S a medo “mead*
backlingual gh 8 gh, h 3, %K, T kh >h h g = ® g g

S hataka 30JI0TO cholos helvus gulp 30ld “gold”
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TABLE Il

OLD ENGLISH PHONEMES AND ALLOPHONES

Pho- Graphemes Factors affecting Allo- Graphemes
nemes | Examples allophone appearance | phones Examples
la+e,iljl faeder (father)
/a/ a Aael/
dazas (days) in closed syllables dae3 (day)
a, o0, a
/a+n, m/ I¢/ land, lond, lind
u:/ i u: +ilj/ ly:/ y
miis (mouse) mys <*miisiz (mice)
lul u u+iljl Iyl y
sum (some) fyllan <*fulian (fill)
If] f v/ f
wif (wife) /vowel + f + vowel/ wifes (wife’s)
S S
Is/ hiis (house) /vowel + s + vowel/ /z/ hiises (house’s)
b 0 b 0
pat Ivowel + I+ vowel/ 18/ bropor
[ dat (that) brodor (brother)
K/ c K’/ C
cuman (come) /k + front vowel/ cild (child)
Z
/a, 0, u, +g/ Iyl dazas (days)
Ir,1+qg/ folzian (follow)
z z
g/ Zan (go) /g + front vowel/ /il zear (year)
sinzan (sing) /front vowel + g/ iyl z
daez (day)
[front vowel + g/ g’/ cZ
brycz (bridge)
/a, 0, u, +h/ Ix/ h
h pohte (thought)
/h/ h
hiis (house) il +h/ Ix’/ niht (night)
Notes to TABLE 111

(1)  scip —a monosyllabic noun with a short root syllable;

sc€ap — monosyllabic with a long root syllable;
(2) talu—a monosyllabic noun with a short root syllable;
lar — monosyllabic with a long root syllable;

(3) sunu, duru — monosyllabic nouns with short root syllable;

121

feld, hand — monosyllabic with a long root syllable (a vowel+2consonants)




(4) In the Dative case singular the vowel is mutated.
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OLD ENGLISH NOUN DECLENSIONS

TABLE Il

Strong Declension
£l @ a-stems o-stems u-stems
E &l masculine neuter (1) feminine (2) masculine (3) feminine
Si N| stan (stone) | scip (ship) | sc€ap (sheep) | talu(tale) |lar (lore) |sunu (son) | feld (field) | duru(door) | hand (hand)
G| stanes scipes scéapes suna felda dura handa
n _ . — _
D| stane scipe sceéape tale lare suna felda dura handa
9 1A stan scCip scéape sunu feld duru hand
p | N| stanas scipu sceéap tala lara suna felda dura handa
I [A|-/]- -1 - -1 - tala lara suna felda dura handa
u | G| stana scipa scéapa -1 - -1 - -1 - -1 - -1 - -1 -
r. | D| stanum scipum scéapum talum larum sunum feldum durum handum
Weak declension Minor declensions
n-stems root-stems r-stems
£l % : - : - : .
e S masculine feminine neuter masculine feminine masculine feminine
N nama (name) | tunze (tongue) gaze (eye) | man(n)(man) | mis (mouse) bropor (brother) modor (mother)
Snl G gazan mannes miise, mys bropor modor
g. 2 } naman } tunzan -1 - men(n) (4) mys (4) bréper méder
gaze man(n) mils bropor modor
p | N| naman tunzan gazan men(n) mys bropor modru, -a
| |A|-/]- -1 - -1l - -1l - -1 - -1 - -1 -
u | G| namena tunzena gazena manna miisa bropra modra
r. | D| namum tunzum gazum mannum misum broprum modrum

123




TABLE IV

OLD ENGLISH ADJECTIVE DECLENSIONS
1. Adjectives in the Nominative Singular

Gender Strong Declension Weak declension
masculine | z5d mann (a good man) s€ 30d mann  (the good man)
feminine | 36d cwén  (a good woman) | s&6 30da cwen (the good woman)

blacu eor:De (black earth) seo blaca eorDe (the black earth)
neuter blec caze  (ablack eye) peet blec €aze (the black eye)
2. Adjective Declensions.  Strong #
Case | Masculine | Ending | Neuter Ending | Feminine | Ending
S blaec, - blac, blacu ## -u -
i | Nom _ _ _
30d 30d 30d
n blaces, -es | blaces -€es blecre, -re
g| Gen - _ L
¥ 30des z0des 30dre
| | pg |Dlecum | -um | blacum, -um | blaecre, Te
a 30dum 30dum 36dre
r blaecne, -ne | blac, - blace, -€ -
Acc -
30dne 36d 30d
blace, -e blace, -e
Instr _ _
z0de z0de
p blace, -e blacu, ## -u, - |blaca, -a
| | Nom - _ _
z0de z0d z0da
u blacra, -ra blacra, -ra blacra, -ra
r | Gen _ _ -
30dra 30dra 30dra
f‘ Dat | Placum, -um | blacum, -um | blacum, -um
zodum zodum zodum
Acc | blace, -e blacu, -u, - |blaca, -a
30de 30d 30da
3. Adjective Declensions. W e a k
Case | Masculine | Ending | Neuter Ending | Feminine | Ending
S blaca, -a blace, -e blace, -e
i | Nom 30da 30de 30de
n blacan -an | blacan, -an blacan, -an
g Gen _ _ _
30dan 30dan 30dan
LIJ Dat | blacan, -an | blacan, -an | blacan, -an
30dan 30dan 30dan
a blacan -an | blace -e blacan -an
r| Acc ’ : :
30dan 30de 30dan
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—_ = C —7T

blacan, -an blacan, -an blacan, -an
Nom _ - _

z0dan z0dan z0dan

blacra, -ra | blacra, -ra blacra, -ra
Gen _ — _ — _ —

zodra (-ena) | zadra (-ena) | zadra (-ena)
Dat blacum, -um | blacum -um blacum -um

30dum 30dum 30dum

blacan, -an blacan, -an blacan, -an
AcC _ _ _

z0dan z0dan z0dan

# In the strong declension of adjectives some endings coincide with the endings
of the strong declension of nouns (a-stems for the masculine and neuter and 6-
stems for the feminine), the other endings have come from demonstrative
pronouns and they are called pronominal (in the table they are underlined).

## Monosyllabic adjectives with a short root vowel have the ending -u in the
Nominative case singular feminine and in the Nominative and Accusative cases
plural neuter.

TABLE V
DEGREES OF COMPARISON
Means of Meaning in
form- Positive Comparative | Superlative g
- MnE
building
suffixation wid widra widost wide
. lon
suffixation lonz Lengra_l (< Ignges_t (< g
plus vowel _Ionglra) _ lonzist) old
interchanae eald |eldra_1 (< |eldes_t (<
J *ealdira) *ealdist)
god betera betst good
i yfel wiersa wierst evil
suppletion micel mara mast much
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TABLE VI

OLD ENGLISH PERSONAL PRONOUNS
Num 1%t p. 2" p. 3" p.
Case m. n. f.
s N|ic piu he hit heo
I G | min pin his his hire
n D | mé pe him him hire
g A | mé, méc pé, péc hine hit hie, hi
u G |uncer incer
a D |[unc inc
I A |unc inc
p N |we 30 hie, héo, hi, hy
| G |iure eower hiéra, hira, hyra
u D |us eow him, heom
r s, asic eéow, eowic hie, héo, hi, hy
A

TABLE VII

OLD ENGLISH DEMONSTRATIVES AND INTERROGATIVES

SE, PAET, SEO | HWA, HWAT

singulartr plural

m. n. f. m., f. n.
N |sé pzet S€0 pa hwa hwzet
G | pas p&s p&re | para, p&ra hwas hwas
D | pa&m pa&m p&re | p&m hwam | hwam
A | pone paet pa pa hwone | hweet
| | by, bon | py, pon hwy, hwi

PES, PIS, PEOS

singular | plural

m. n. f.
N | pées pis peos pas
G | pisses pisses pisse pissa
A | pissum | pissum pisse pissum
D | pisne pis pas pas
I | bys bys
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OLD ENGLISH STRONG VERBS

TABLE VI

Principal Infinitive Past sg Past pl Part 11
forms Notes
Classes 1 2 3 4

I efiti=1 ati=al o+i e+i |Gmc gradation.

I-class 1 a i I OE gradation
reflects Gmc vowel
risan (rise) ras rison risen | changes in the 2

form (ai > a)

I e/i+u=eul/iu |atu=au 6+u e +0 | Gmc gradation. OE

u-class €o/u éa u 0 gradation reflects
Gmc vowel changes
seooan(seethe) séao sudon | soden (eu >@&o6; au > €a).
/o/ in the 4™ form
céosan (choose) céas curon coren appears after Gmc
breaking. Voicing of
scifan (shove) sceaf scufon | scofen | fricatives under
Verner’s law.

i eli a o+u e +u/o | Gmc gradation. In
nasal, elileo olea u u/o the 1%, 2" forms
r,l, h+ | findan (find) fond fundon funden | diphthongs appear
cons. in | helpan (help) healp hulpon holpen | after OE breaking.
the root | feohtan (fight) | feaht fuhton fuhten | The 3", 4" forms

weordan  (cf. | wearo wurdon worden | develop epenthetic
MnG werden) u/o. In the 1%t 2nd
forms I/, o/
appear after Gmc
breaking. Voicing
of fricatives under
Verner’s law.
v eli a 0 0 Gmc gradation. In
[, r,min elileo /0 &/0 0 the 2" form /=/
the root | beran (bear) beer baron boren appears before I, r
or r niman (cf. | nom nomon numen |in closed syllable.
before MnG nehmen) Vowels in the 2"
the root | cuman (come) | c(wW)dm | ¢(w)gmon | CUMEN 34 forms /ze/-/ze:/
vowel brecan (break) | brzec bracon brocen |are due to
guantitative
ablaut.
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\% eli a 0 ] Gmc gradation.
noise eli ® 2 e I&/-/ &:/ cf. class
(non- | sprecan(speak) | spreac spracon | sprecen | |V. The 4t form

sonant | seéon (see) seah sawon sewen develops an
cons.) in | wesan waes waron | epenthetic /e/.
the root | liczan (lie) | 263 230N lezen Voicing of
cwedan cwaeb cwadon | cweden | consonants under
Verner’s law.
VI a ) ) a Gmc (OE)
faran (fare) for foron faren guantitative
hebban (heave) | hof hofon hafen gradation,
sléan (slay) sloh slozon slazen | corresponding to
IE quantative
gradation o, 0,0, o.
VI &/alea ¢/ eo €/ €o ®&/a/ea | Gradation  series
lztan (let) let (lelt) | leton(lelton) | |aten are miscellanenous.
heissen) (hehton) are marked with
cnawan (know) | CnEOW cnédowon | cpgwen |€/€ in all the
feallan (fall) feoll feollon feallen | Vverbs of the class.
fon (cf. MnG | fens fenzon fonsen | SOme verbs have
fangen) traces of
reduplication.
TABLE IX
OLD ENGLISH WEAK VERBS
Principal
rms Infinitive Past Part 11
Classes
I déman (to deem) démde démed
i-class cépan (to keep) cépte cépt, ceped

(-J-) tellan (to tell) tealde teald

t&can (to teach) tahte taht

denc(e)an oohte ooht
I macian (to make) macode macod
o-class locian (to look) locode locod

(-0j-)

11 habban (to have) haefde haefd
ai-class libban (to live) lifde lifd
secz(e)an saezde, s&de sa3d, s&d
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VERB CONJUGATION

helpan Strong sv/t3

Indicative  Present Tense Preterite Tense

fg' ic i hilpe ic i healp

2 pu you hilpest pu you hulpe

3 he/hit/heo he/_hit/heo
he/it/she {hilpep}{hilpp} |he/it/she healp

Pl we/ge/hie we/ge/hie
we/ye/they hilpap we/ye/they hulpon

Subjunctive

Sg. hilpe hulpe

PI. hilpen hulpen

Participles present participle (...ing) / past participle (...ed)
hilpende geholpen

Imperative (direct command)

Sg. hilp

PI. hilpap

Inflected Infinitive

to helpan
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TABLE X

habban Weak wv/t3

Indicative Present Tense Preterite Tense

>0 ic i habbe ic i habbede

2 pu you habbest pu you habbedest

3 he/_hit/heo he/_hit/heo
he/it/she habbap he/it/she habbede

Pl we/ge/hie we/ge/hie
we/ye/they habbap we/ye/they habbedon

Subjunctive

Sg. habbe habbede

Pl. habben habbeden

Participles present participle (...ing)

/ past participle (...ed)

habbende

gehabbed

Imperative (d

irect command)

Sg.

habbe

PI.

habbap

Inflected Infinitive

to habban




OLD ENGLISH PRETERITE-PRESENT VERBS

TABLE XI

Principal Infinitive Present | Present Past Part 11
Classes - Sg p| Sg
I witan “know” wat witon wiste
I duzan “avail” déaz duzon dohte
1 cunnan “can” cann cunnon  cude, cuo
unnan “grant” ann unnon uoe
durran “dare” dearr duron dorste
purfan “need” pearf purfon  porfte
v sculan “shall” sceal sculon sceolde
munan “remember” man munon  munde
\% mazan “may” Mmze3 mazon  Mmeahte
“enough” zeneah  3enuzon  3enohte
VI “must” mot moton moste
VII azan “have” aze azon ahte
TABLE XII
THE SUPPLETIVE VERB “BEON / WESAN”
No infinitive béon
Present Present
Indicative | Subjunctive Indicative |  Subjunctive
1 eom 1 béo
sg | 2eart } sy sg |2 bist } beo
3is 3 bip
pl | sind/sindon syn pl béop béon
Past Imperative
Indicative Subjunctive
1 WS Sg beo wes
sg | 2 ware g | ware Pl beap wesap
3 waes
Participle |
pl | waron pl | waren béonde wesende
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TABLE XIlIlI

ANOMALOUS VERB “DON”
Indicative | Present Tense | Preterite Tense
Sg.1 icide ic i dede
2 pu you dest pu you dedest
3 he/hit/heo helit/she dap he/hit/heo he/it/she dede
Pl. we/ge/hie welye/they dap we/ge/hie welye/they dedon
Subjunctive
Sg. De dede
Pl. Den deden
Participles present participle (...ing) / past participle (...ed)
| Dende | geded
Imperative (direct command)
Sg. De
Pl. Dap
Inflected Infinitive
to dan
TABLE XIV
ANOMALOUS VERB “WILLAN”
indicative
present Present preterite
1st-person singular Wille wolde
2nd-person singular Wilt woldest
3rd-person singular Wille wolde
plural Willap woldon
subjunctive
Present preterite
singular Wille wolde
plural Willen wolden
imperative
singular *wille
plural *willap
participle Present past
Willende *willen
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TABLE XV

PHONETIC CHANGES IN EARLY MODERN ENGLISH

1. The Great Vowel Shift
Middle English Intermediate Modern English
stage

/1 | time [tgm] [ii > ei ] [ag] time

[e:] | kepen [ke:pgn] [F] (ee, ie) keep; field
field [fe:ld]

[#:] |stelen ['stF:lgn] [e] [#] (ea) steal

[R] | maken ['mMRKgN] [e: > F:>e] | [ed] make

[Z] |stone [stZn] [o:] [07A (o, 0a) stone; boat
boot [bZt]

[0:] | moon [mo:n] [#£] (00, 0) moon, prove
proven ['pro:vgn]

[#f] | hous [h¥K] [uu > ou] [au] (ou, ow) house, how
how [h#]

2. Vocalization of [r] and Associated Vowel Changes

Position Middle English Modern English
[or] hors [£] horse
[ar] arm [R] arm
After il first  [first/ first
short ,
vowels | [Er]  serven ['servgn] > [#] serve
[ur] turnen [turngn] turn
[(r]  brother [brudgr] [¢] brother
[or] word [word] word
After [er]  werk, werc > [ work
[w] [werk]
[ur] wurm [wurm] worm
1 fir [f47] [ag] (-ire) fire
[e:r] beer [be:r]; [#]  (-eer; -re; -ear) beer;
heer [he:r]; here; dear
After dere ['de:ry]
long [F:r] beren ['bF:rgn]; [¥4]1 (-ear; -air) bear; air
vowels air [Fir]
[Rr] hare ['h&L,] [¥4] (-are) hare
[o:r] doore ['do:rg]: [0:]  (-00) door; floor
floor [flo:r]
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[#A] flour [fIFA];
oure ['Fy]

[aug]  (-ower; -our) flower;
our

[##] poure [pFf,]

[ug]  (-oor) poor
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